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ЕГИПЕТСКАЯ ПОВЪСТЬ. 
(По древнимъ преданіямъ.) 


«Этоть анекдотъ совершенно древній. 
Такой случай нынче не сбыточенъ, какъ 
сооруженте пирамидъ, какъ римския зрћ- 
лища— игры гладіаторовъ и звћрей». 

(Етипетскія почи.) 


ГЛАВА ПЕРВАЯ. 


Очень давно въ Александрш египетской, ири римскомъ 
господствЪ, жилъ знаменитый и славный художникъ, по 
имени Зенонъ. Онъ съ необыкновеннымъ, тонкимь искус- 
ствомъ дфлалъ изъ серебра и золота роскошную утварь и 
художественныя вещи для женскихъ уборовъ. По роду сво- 
ихь занят онъ назывался «златокузнецъ». Нроисходило 
это въ то время, когда въ Александріи, въ тфеномъ другъ 
съ другомъ сосфдетвВ и въ близкомъ общени по дфламь, 
жило много людей разныхъ вфръ, и всякій почиталь свою 
вру за самую правильную и за самую лучшую, а чужую 
вру не уважалъ н порицалъ. Были также и такіе, кото- 
рые, чтобы жить въ мир и тишинЂ, не оказывали свою 
вЪру, а держали ее въ себЪ тайно и пи въ какіе споры не 
вступали. 

Зенонъ златокузнецъ былъ потаеиный христіапинъ, но 
община александрійскихъ христіажь его своимъ не считала, 
и самъ онъ держался отъ нея въ отдаленіи. Ему было 
удобнЪе не сообщаться, потому что, наученный христіан- 
ству какимъ-то сирійскимъ зашельцемъ въ Египетъ, Зенонъ 
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не о всемъ мыслить совершенно такъ, какъ прииято было 
безъ разсужденія другими христіанами въ Александрш. По- 
этому и ТЬ немногіе изъ открытыхъ христіанъ, которые 
знали Зенона, почитали его стоящимъ на ложномъ пути, 
онъ къ нныъ насильно не шелъ; но никогда съ ними и не 
спорилъ, а жилъ самъ по себБ въ отдалени, въ тихомъ, 
прохладномъ загородномъ урочищћ за палестрою, на дын- 
пыхъ огородах. 

По художеству, которое тогда называлось «златокузнею», 
Зенону не было равнаго—не только въ Александріи и въ 
Өивахъ, но и въ цфломь Египтъ. Браслеты, стяжки и го- 
ловные уборы работы Зенона славны были даже въ Антіо- 
хи. БеБ именитыя женщины обоихъ этихъ роскошныхъ. 
городовъ наперебой непрем$нно хогћли. имЗть украшенія, 
сдђланныя этимъ искуснымъ мастеромъ. Евреи изъ Антіо- 
хін дБлали ему большіе заказы и, забирая себ} его «злато- 
кузню», увозили его художественныя произведенія нъ свой 
городъ и тамъ продавали по чрезвычайно высокой инф и 
назкивали болышя выгоды. Зенонъ былъ очень досужъ и 
трудолюбивъ, но, при всемъ томъ, онъ не успъвалъ исполнять 
всіхъ дђлаемыхъ ему заказовъ, и недосугь его прости- 
рался до того, что онъ не имЪлъ даже времени ни для ка- 
кихъ удовольствій и часто ему некогда было даже о себћ 
обдумать. Ему шелъ уже тридцать первый годъ, н онъ 
имЪлъ хорошій достатокъ для того, чтобы жить безнуждно 
съ семьею, а онъ все еще ходиль холостой, былъ совер- 
шенно одинокъ и жилъ въ своемъ уединенномъ, но хорошо. 
устроенномъ домъ за дыннымн огородами. Въ.прислугБ у 
него для помощи былъ одинъ неномфрной силы персіянинт, 
который быль ему беззавћтно преданнымъ и вЪрнымъ слу- 
гою, хотя самъ этотъ человфкъ быль язычникъ*и ходилъ. 
совершать таинства Митры. 

Зенонъ былъ домосЪдъ и на свобод любиль читать и 
размышлять о высокихъ вопросахъ. Проработавь цзлый 
день, онъ только вечерами выходилъ за порогь своей ма- 
стерской, садился на каменную скамейку подъ широколист- 
пымъ платановымь деревомъ н отсюда любовался вечер- 
пимъ закатомъ краснаго солнца за купы деревьевъ, читаль. 
сочиненія о высокихь предметахъ илн катался по Нилу, 
самъ управляя своею баркой подъ клћтчатымъ шелковымъ 
парусомъ. По вермъ домашнимъ дфламь Зенона въ городъ. 
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ходилъ и справлялъ ихъ переіянинъ, однако въ Алоксан- 
дрш всВ знали Зенона, не исключая лиць именитыхъ, и мно- 
гіе почитали за честь быть съ нимъ въ знакомствъ, такъ 
какъ онъ въ своемъ родв тоже быль знаменитъ,—но Зе- 
нонъ былъ скроменъ и отъ почета всегда удалялся. Бога- 
тыя щеголихи Александрін шли наперебой одна иередъ дру- 
гою, чтобы имЪть Зенона себЪ для услугь, и платили очень 
дорого, лишь бы только перещеголять другъ друга, но ихъ 
было много, а Зенонь одинъ, и потому это не помогало. 
Вефмь Зенонъ не могъ услужить. 

Тогда одна знатная дама вздумала присвоить себ искус- 
ство художника иначе. 


ГЛАВА ВТОРАЯ. 


Въ Александрію пріћхала изъ Антіохін одна молодая И 
чрезвычайно красивая вдова, по имени Нефорись или Не- 
фора. Она была очень богата и до того избалована, что не 
знала мћры своимъ прихотямъ и не переносила никакого 
возраженія и отказа. Воздерживаться и останавливаться въ 
осуществлени какихъ бы то ни было желаній было для 
пея такъ несносно, что она объ этомъ не хотЪла и думать, 
а ціль ея, по пріъздЪ въ Александрію, прежде всего, заклю- 
чалась въ томъ, чтобы превзойти своею пышностью већхъ 
самыхъ роскошныхъ александрійскихъ красавиць. Отказаться 
отъ этого суетнаго желанія Нефора не согласилась бы ни 
за что на свЪтћ, такъ какъ вся Антіохія знала ее за самую 
изящную красавицу, которая своею роскошью и увлекатель- 
ностью затмевала собою всіхъ иныхъ прекрасныхъ женщинъ, 
блиставшихъ красой и нарядами на празднествахъ въ рощ} 
Дафны. Наряды Нефоры были прелестны, но чтобы сдфлать 
ихъ еще болће зам}чательными, она захотфла имЪть самый 
лучиий выкованный изъ золота уборъ, какой носили щего- 
лихи въ Александрін, но только непремінно, чтобы онъ 
быль лучше, чфмъ вс} подобные уборы, какіе до сихъ поръ 
ӧыли сдфланы. Она послала за Зенономъ, но Зенонъ отка- 
залси прійти, сказавъ, что ему недосужно. Нефора послала 
за нимъ второго посла и велфла ему обЪщать Зенону та- 
кую плату, какую самъ онъ захочетъ, но Зенонъ отвфтилъ 
послу: «Скажи твоей госпожЂ, что я работаю сколько могу 
и сверхъ силы моей не принимаю заказовь. ВеЪмъ угодить 
я но усиВю, а наблюдаю очередь, и никакая богачка не 
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можотъ предложить мнв ничего такого, что заставило бы 
меня отступить отъ справедливаго порядка». 

Когда посланные къ Зенону во второй разъ возвратились 
безь успфха и передали отвфгь художника НефорЪ, то эта 
избалованная и непривычная ни къ какимъ возраженіямъ 
модница впала въ ужасную гнЪвность н дошла до такого без- 
умія, что велфла подвергнуть безжалостному наказанію ра- 
бовъ, которыхъ посылала къ Зенону, а для себя приказала 
сейчасъ же осфдлать бЪлато мула и приготовить ей длинное 
и густое покрывало, въ которое могла быть завернута всл 
ел фигура съ головою. 

Нефорисъ рышилась сама отправиться къ Зенону и во 
что бы то ни стало принудить художника сдфлать для нея 
самую красивую золотую діадему, съ самыми тонкими и 
изящными цфиочками, скованными легко и усаженными пер- 
лами одной величины и одного цвЪта. 

Оба приказанія Нефоры были исполнены въ точности: 
рабы ел, ходившіе безъ успћха къ Зенону, были наказаны 
ударами воловьей жилы, а ей быль поданъ б}лый мулъ, 
покрытый роскошнымъ ковромъ, съ уздою изъ переплетен- 
пой широкой, зеленой и желтой, тесьмы, съ золотистою 
сђткой на чолкъ и съ длинными кистями вместо вторыхъ 
поводьевъ. У этихъ поводьевъ стоялъ н5мой сиріецъ изъ 
Тира, въ ярко-красной, до пять его достигавшей, длинной 
одежд’. 

Нефора сћла на своего мула, и красный сирецъ повелъ 
красивое животное за поводья, не зная, куда его госпожа 
отправляется. Онъ только оглядывалея на свою госпожу 
при поворотахь и распутьяхъ и слђдовалъ мановенио ея 
опахала. 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ. 


Какъ сказано выше, Зенонъ, удаляясь отъ шума, жилъ 
за городомь въ уедииенной красивой мфетности, до кото- 
рой было весьма далеко отъ жилища Нефоры. Дорога сюда 
шла сначала городомъ, потомъ тфнистою аллсей, по кото- 
рой не затихало очень сильное движеше. НефорЪ ветрћча- 
лись рабы, неспие въ паланкинахъ женщинъ, ее съ грохо- 
томъ обгоняли парныя колесницы на мулахъ и на рослыхъ 
коняхъ съ подстриженными гривами, а потомъ путь ста- 
новился безлюднЪй и тише. Тутъ Нефора почувствовала 


свою неосторожность: опа не знала дальше дороги къ жи- 
липу Зенона. 

Оть аллеи начинались мелкіе свертки по тропинкамъ 
въ удолья, утонувшія въ платановыхь рощахъ. У одного 
изъ этихъ свертковъ подъ вфтвистымь деревомъ сидёлъ ста- 
рый амаликитянинъ и Фль дыню; возлБ него жевать свою 
жвачку такой же старый верблюдъ. Нефора спросила у ама- 
ликитянина, не знаеть ли онъ, гдз живетъ Зенонъ злато- 
кузнецъ. 

— Я не здїшній. —отвђчалъ амаликитянинъ:—но поћзжай 
дале и ты увидишь подъ деревомъ дфвочку, которая па- 
сеть козъ,--та здфсь живетъ и веђхъ знаеть,—она тебћ 
можеть сказать о томъ, кто теб} нуженъ. 

Нефора дала знакъ сир цу и тоть повель ея мула дальше. 

ВскорВ они увидали шипроколиственное дерево, подъ ко- 
торымъ паелись четыре желтыя козы и посреди ихъ сидфла 
па травЪ простоволосая, босая дфвочка въ грубой рубашкћ 
изъ холста коричневаго цвћта. 

Нефора спросила ее о Зенон$. 

Босоногая дфвочка тряхнула своими синими кудрями и 
отвфчала: 

— Конечно, л знаю, гд живетъ красивый и добрый 
Зенонъ. Я ношу ему молоко отъ нашихь козъ, и онъ часто 
дарить мн} дыни и виноградъ изь своего сада. Ни добрій, 
ни красивЪй Зенона н@тъ человЪка на свБгћ. Поверии 
вираво по третьей тропинкВ и ты увидишь поляну, съ ко- 
торой заблестятъ воды Нила, а передъ тобою прямо бу- 
деть садъ, въ томъ саду бЪлый домъ, съ пестрою крышей, 
п большой м$фдный аисть надъ входомь,—9э10 и есть жи- 
лице Зенона. 

Нефора взяла указанное ей направленіе, но опять скоро 
смђшалась въ извивахъ тропинъ и могла заблудиться. По 
счастію, ей встрЪтился человћкъ, мрачнаго вида, съ тре- 
угольнымъ шрамомь на лбу и съ большою корзиной, въ 
которой видны были плоды, фляга съ питьемъ и большая 
красная рыба. Пефора спросила его о ЗенонЪ, а чоловъкь 
сй отвћчалъ: 

-— Я служитель Зенона, но я не могу возвратиться, что- 
бы проводить тебя кь нему, потому что я поспфшало соеди- 
ниться съ своими единовЪрцами,—мы идемъ справлять танн- 
ство Митры. Господинъ мой меня отпустиль послужить 


моей вЪрБ и остался теперь одпиъ въ своемъ домђћ. Обогни 
тоть большой кустъ розъ, и ты увидишь дорожку, котбрая 
прямо приведетъ тебя къ его дому. Зеноиъ теперь одинъ, 
онъ занятъ работой, но дверь въ его мастерскую открыта. 

Сказавъ это, персъ показалъ сй, какъ надо профхаль 
черезь поляну, гдЪ зрфли ароматныя дыни, и Нефора, про- 
Фхавъ межь сирени, жасминовь и розъ, увидала вдали, 
такъ катилъ воды Нилъ, а вблизи, въ чаш кустовъ, стояль 
бїлый домикъ н на немъ, гакъ живой, мЪлный аистъ на 
бЪломъ фронтон. Вокругъ было все тихо; синее небо раз- 
стилалось какъ ровно покрытый шатеръ; солнце горіло, въ 
зоздухВ стояль зной; на бђломъ карниз} рядкомъ сидћли 
и пфли черные дрозды. Вокругъ дома было множество лилій 
и розъ, а у самыхъ стфнъ и у бЪлаго мраморнаго порога 
лежали цфлые пласты зеленаго діарита. ЗдЪсь было свђжо, 
тихо и цфломудренно: здЪсь жилъ художникъ. 

Усталая отъ далекаго перефзда и отъ жара, Нефора 
сошла съ сЪдла и отослала мула и провожатаго вдаль подъ 
дерево, а сама осталась передъ открытою дверью Зенопа. 
Теперь она, не переступая порога, могла видЪть всю его 
мастерскую. Это была очень большая и высокая квадрал- 
ная комната безъ оконъ; мягкій свђтъ проникалъ въ нее 
черезъ потолокъ, сквезь фіолетовую слюду, отчего всЪ вещи 
казались обвитыми какъ будто эопрною дымкой. Посерс- 
дин® комнаты на полированномъ красномъ порфирЪ красо- 
вался бронзовый пбисъ и изъ его клюва струилась свфлая 
вода; стБны окружены были колоннами и ровно окрашены 
красновато-коричневою краской, на которой рЪзко выдфля- 
лись бЪлыя мраморныя и лђпныя фигуры, изображавшіт 
людей и животныхъ. Здвеь были и легхія маски женщин», 
и тяжелыя головы фараоновъ, и задумчивыя морды верблю- 
довъ, и хищныя пасти крокодиловт. Зенонъ, каль большин- 
ство художниковъ того давняго времени, зналъ не одну зла- 
токузню. Подобно извфстному со временъ Амазиса худож- 
нику @еодору. Зенонъ былъ и архитекторъ, и плавильцикт, 
и лищикь, и ваятель, и во всемъ онъ быль мастеръ и 
знатокъ, и любитель всякаго изящества, о чемъ и не му- 
дрено было заключить по его жилищу, передъ которымъ те- 
перь стояла Нефора, вдыхая оттуда прохладную свЪжесть 
и ароматъ, разливавшійся изъ красивыхъ, яркою поливой 
покрытыхъ тазовъ, въ которыхъ росъ золотистый мускусъ 
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и папоялъ всю атмосферу свонмъ запахомъ. Посреди всћхт, 
художественныхъ произведен искусства, паполнявшихь 
покой, стоялъ самт художникъ. 


ГЛАВА ЧЕТВЕГТАЯ. 


Напохиимъ, что Зенону шелъ тридцать первый голт. 
Онъ родился въ Милет отъ красивой гречапки и галла. 
Природа дала ему стройный станъ, сильныя руси, огром- 
пую массу бЪлокурыхъ волосъ и огненные черные глаза, 
въ которыхъ свфтилась самая плнительная доброта п бла- 
городная твердость. Онъ былъ въ длинномъ хитонъ изт 
мягкой шелковой матерш сфраго цвзта, съ блфднорозовыми 
кружками по краю; ноги его были обуты въ легкія желтыя 
сандаліи, а буйные русые волосы схвачены тонкимъ 3030- 
тымъ обручикомь съ бирюзою на лбу. 

Онъ стояль спипой къ двери, облокотясь на подставку. 
на которой лежала глыба глины для лЬики, и разсматри- 
ралъ съ сосредоточенностью деталь своей модели. 

— Зенонъ!—позвала его Нефора. 

Онъ вздрогнулъ н оборотился. Нефора нашла, что лицо 
сто прекрасно, и переступила къ нему за порогь въ его 
мастерскую. 

— Ты не долженъ сердиться, что я прихожу къ тебћ, 
художникъ. Меня привлекла къ тебф твоя слава. Женщин 
влечегь къ себЪ слава, а ты славный художникъ. Я не 
здБсь рождена и никогда тебя не видала, но слава твол 
мн известна. У меня есть тоже слава моя, которая не 
стоить твоей: въ Антіохіи меня называли «звфздою между 
прасавицъ», но я прихожу къ тебз за совфтомь: помоги 
ми, художникъ! 

— Въ чемъ нужна тебЪ моя помощь? 

— Прежде всего, позволь мнЬ быть твосю гостьей и дай 
отдохнуть мн} у тебя оть несноснаго зноя. 

— Входи и будь моею гостьей. 

Нефора вошла, сняла покрывало и сфла въ широкое 
кресло, покрытое кожей пантеры. 

Застигнутый такъ внезапно врасплохъ, «златокузнецъ» 
сразу ошутилъ себя какъ бы во власти поебтившей его 
бойкой и настойчивой гостьи. Оиъ подалъ воды ей и поло- 
жилъ къ ея ногамъ мягкую подушку, а самъ сталъ передъ 
нею и смотрілъ на нее, сложивъ свои руки на груди среди 
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мягкихъ складокъ хитона. Его поразила замфчательная кра- 
сота Нефорисы, которая, спустивъ покрывало, явилась бдв- 
той такъ изящно къ лицу, что природная прелесть ея лица 
блистала еще ярче. Неболыная на круглой шез головка 
Нефоры была покрыта широкимъ и тонкимъ кефье въ голу- 
быхъ и бфлыхь нолосахъ: мягкія складки этой искусно 
положенной, изящной повязки облегали, какъ воздухъ, ея 
лицо и черко-синіе кудри. Кефье было перевязано желтымъ 
шнуромъ. Уши, руки и пальцы Нефоры были украшены 
серьгами, кольцами и браслетами, а на стройпой шеЪ ле- 
жало золотое ожерелья изъ множества мелкихь цфпочекъ п 
на кони каждой изъ нихъ дрожали жемчужные перлы. Р%с- 
пицы Нефоры были подведены по египетской модћ, концы 
пальцевъ слегка подрумянены, а тонкіе ногти нанудрены 
розовымь перламутромъ. Гибкій станъ Нефоры охватывала 
легкая туника полосатой матеріи — розовой съ бфлымь, а 
вместо пояса ей служилъ золотистый шелковый шнуръ, у 
одной изъ кистей котораго висфло маленькое зеркальце и 
такой жо маленькій сверленый изъ самоцвБтнаго камня 
флаконъ съ пахучею индШскою эссенціей. Но всего больше 
поражало необыкновенно живое и измфнчивое выраженіе 
ея нлпаго и страстнаго лица, лини котораго такъ часто 
мВнялись, что, казалось, ихъ совсфмъ уловить невозможно. 

УсЪвигиеь небрежно въ кресло, Нефора, не ожидая раз- 
спросовъ хозяина, сама разсказала ему, въ чемь ея надоб- 
пость. Она сказала, что желаеть, во что бы то ни стало, 
имфть къ предстоящей палестр$ самую изящную діадему 
работы Зепона, а онъ ей отвфчалъ, что это невозможно, 
ибо все время его до предстоящей налестры уже расире- 
дфлено имъ для исполненія другихъ, ранфе полученных 
заказовъ. 

— А правду ли ты это говоришь? Можешь ли ты миъ 
сказать: для кого именно ты теперь взялся работать? 

— Я думаю, что это л въ прав сказать,-—отвфчаль не- 
осторожно художникъ и назвалъ Родописъ и Сефору, твхъ 
самыхъ, которыхъ всЪхъ сильнфе Нефора желала превзойти 
своею красотой, появясь въ первый разъ на александр - 
ской палестр%. 

— Родописъ и Сефора!—воскликнула Нефора. — Неужто 
же я меньше ихъ стою въ очахъ человБка, который спосо- 
бепъ цфнить изящное въ мірћ? 
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—- Человфкъ прожде всего долженъ исполпять то, что 
составляеть его долгъ. 

— Долгъ художника служить красот%, и я теб} даю къ 
тому наилучшее средство. ЗачЪмъ ты будешь напрасно 
тратить таланть свой для плосколобой Родописъ и скуластой 
Сефоры? Имъ все равно искусство твое не поможотъ и 
онъ въ діадемахъ твонхъ не станутъ изящнЪй; но укрась 
ты Нефору, приложи красоту убора къ ея красотЬ-—и па- 
лестра забудетъ ристанье, а заплещетъ моей красот} и 
твоему искусству, художникъ. 

И когда Нефора увидала, что художникъ ей внимаетъ, 
то она, чтобы не дать ему опомниться и еще сильнће пре- 
клонить его на свою сторону, рфигилась не выйти отъ него 
безъ того, чтобы не принудить Зенона измфнить данному 
слову и тфмъ боле восторжествовать надъ Родописъ и Ое- 
форой. Нефора рфшила не только умолять Зенона и льстить 
ему винманіемъ и лаской, но даже прямо прельщать его 
своею красотой съ тђмъ, чтобы довести его до страстнаго 
увлеченія и купить у него предпочтеніе себЪ хотя бы даже 
цфною своей чести. 

«Тогда,— думала она: —— онъ перестанетъ отказываться, 
п чего не хочеть сдЪлать мн за болышя деньги, то сдћ- 
лаеть безъ всякой денежной платы, какъ для своей любов- 
пицы. Я этого желаю... У меня будетъ уборъ вефхъ изящифе, 
а вреда чести моей отъ этого никакого не будетъ, потому 
что, наврное, никому даже и на мысль не придетъ, чтобы 
я, самая первая красавица, молодая и богатая вдова Не- 
форисъ, брака съ которой искало и ищетъ столько знаме- 
нитыхъ людей, отдалась изъ-за выгодъ уроженцу Милета... 
Никто не повЪритъ, что я отдала себя златокузнецу за то, 
чтобы имђть его златокузню... чтобъ унизить ею сопер- 
пицъ... Да, этому никто не повфритъ, и я тімъ смълБе на 
это рЪшаюсь». 

Аъ тому же... Зенонъ былъ красивъ и... 

Нефора вдругъ ощутила надъ собой его обаянье. 

Вс до сихъ поръ искали вниманія ея, — и вотъ чело- 
пђкъ, кого она ищете... Она предлагаетъ себя... Она себл 
продает... 

Әто ей пово, и дико, и страстно желанно. 

Нефора не размышляла, или ея разсудокъ быль слишкомъ 
сговорчивъ и велъ ее къ достиженію того, чего ей желалось. 


«Все равпо л должна буду выйти замужъ за какого- 
пибудь вельможу, котораго я пе буду любить, а пока я 
свободна, не вольна ли я сама располагать собой какъ 
хочу? Я хочу, я могу, я желаю здђсь, въ этой тиши, вне- 
запно купить себъ ціною своей красоты услуги красавца 
Зенона. Такъ, мой художникъ! тебя ничто не спасеть отъ 
соблазна мосй красоты, и торжество мое надъ тобой не- 
избЪжно>. 

И Нефора, нимало не мелля, начала стремиться къ тому, 
чтобы осуществить свое намьрене. 


ГЛАВА ПЯТАЯ. 


Она сказала Зенону: 

— Хорошо, я не хочу настаивать, чтобы ты портилъ твой 
честный обычай, но ты можешь помочь мнЪ, оставаясь 
господиномъ свонхъ обфщанй, которыя далъ Родолисъ п 
Сефор?%. 

— Я не вижу, какъ я могу это сдфлать. 

— Я тебя научу, если только ты хочешь у меня на- 
учиться, — сказала съ улыбкой Нефора. 

— Учи, я охотио готовъ тебя слушать, —отвфчалъ, так:ко 
слегка улыбаясь, Зенонъ златокузнецъ. 

— Сядь со мною рядомъ и слушай. 

Зенонъ сфлъ вт, стоявшее рядомъ другое кресло, а она 
взяла его за руку и сказала: 

— Ты вЪфдь даль слово не дфлаль лишь новыхъ убо- 
ровъ и не имфешь досуга на это. Я и просить тебя больше 
объ этомъ не стану; но что ты скажешь на то, если мо- 
жешь мив сдфлать удовольствие, не нарушая своего слова? 

— Тогда я сдфлаю все, чтобы не огорчить тебя пона- 
прасну. 

— Я пе хочу ничего больше: здВсь со мной мой пестрый 
персидскій ларецъ, въ которомъ лежать вс} мои драгоцћн- 
ностн. Тамъ много есть разныхъ прекрасныхъ вещей, кото- 
рыхъ здЪсь, въ Александрш, на мнЪ не видали. Я привезла, 
ихъ для того, чтобы ты ихъ разсмотрфль и обдумалъ: но 
возможно ли ихъ смЪшаль и привести ихъ въ такое соеди- 
нен!с, чтобы изъ нихъ, по изящному вкусу Зенона, вышелъ 
не худший уборъ для Нефоры? 

— Ты это очень хорошо придумала! — воскликнулъ Зе- 
нонъ златокузнецъ. 
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— Я очень рада, что ты меня олобрлешь, и съ своси 
стороңы награжу тебя всћмъ, чего только. захочешь. 

Зенонъ понялъ смысль этихъ словъ о наград и, вставъ 
съ мЪста, сказалъ: 

— За простой совътъ и за легкую помощь по силамъ 
моимъ никакой мнЪ награды не нужно. 

— Отчего же?.. Проси!.. Или... если ты тордъ, то дозЪрь 
мБ самой оцфнить, чфмъ съ тобой расплачусь. 

— НБтъ, оставь это!.. МнЪ довольно будеть того, что я 
могу доставить тебЪ радость... 

— Хорошо, пусть будетъ по-твоему! Выйди же тепер» 
къ моему рабу, возьми у него мой ларецъ и принеси его 
сюда. 

Зенонъ вышелъ, а Нефора поглядфлась въ свое ручное 
зеркальце, которое было у кистей ея пояса, и улыбнулась 
довольною улыбкой. 

Зенонъ возвратился съ ларцемъ, который былъ не великт, 
по изященъ и довольно тяжелъ. 

— Благодарю, —сказала Нефора.—Теперь дай мп сюда 
па колЬни подушку и станемь на ней раскладывать вещи. 

Зенонъ исполниль и это, и когда золотые уборы и са- 
моцвђтные камни въ оправахъ были вынуты маленькою 
рукой Нефоры изъ ел узорнаго ларца и разложены ею 
по темной ковровой подушкБ, Зенонъ наклонился лицомъ 
къ колфнямь гостьи и сталь серьезно разсматривать аму- 
леты, шпильки, браслеты и ціш, а Нефора межъ тђмъ 
разсматривала самого Зенона и любовалась грашозностью 
его движеній и нЪжною прелестью его свфтлорусыхь 
кудрей, подстриженныхь и завитыхь на лбу по греческой 
мод. 

Долго Зетонъ не. могь ничего выбрать, но, наконец, 
взявъ въ руки одинъ золотой амулегь, изображающий сол- 
почный дискъ съ прямыми лучами, онъ задумался и потомъ 
соединилъ это съ другимъ меньшимъ дискомъ, на которомъ 
было изображенів сладострастной богини Ма, съ ея закры- 
тыми глазами. Зеионь весело взглянулъ на Нефору и ска- 
залъ ей: 7 

-— Ты совершенно права: изъ этихъ вещей можно со- 
ставить такой прекрасный уборъ, который снособенъ будеть 
затмить вс другіе уборы. Ты надфиь эти браслеты змЪлми 
на голыя руки. Твои руки прекрасны. 
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— Ты находишь, что онћ хороши? 

— 0, да, твои руки прекрасны, и я бы охотпо сліпилъ 
пхъ изъ воска. 

— Что же, слћпи. Я рада, зто мое тїло вдохновляеть 
Зенона. 

— Положи діадему съ маленькимъ дискомъ и богинею Ма 
па лобъ, а большой дискъ укрфпи на груди, чтобы лучи его 
утопали и мфстами бы вырывались изъ-подъ складокъ туники. 
НадЪнь свЪтло-зеленаго цвћта тунику, или цвЪта зръющей 
вишни на солнц... Вишневый ивЪтъ теб}, кажется, больше 
будетъ идти въ этомъ убор}... Жрець Ма всегда имЪфетъ 
ПОСОХЪ ИЗЪ ВИШНИ... 

— Какь ты хорошо это знаешь. Ма тебя за это должна 
наградить, какъ богиня. 

— Сейчасъ мы все кончимъ: я тебћ все разсказалъ, что 
надо сдфлать. Ты понимаешь: надо тончайшія рясны цфио- 
чекъ спустить съ діадемы къ лучамъ большого диска на 
груди и ими тебя, какъ богиню, броней опоясать.... И ты 
будешь сама, какъ Ма богиня, прекрасна. 

— И ты мн все это сдїлаешь, Зенонъ? 

— Н%тъ, и тебЪ это пе нужно. То, что нужно тебћђ, 
вслкій другой сдфлаеть такъ же, какъ я, но я болће не 
господинъ моего времени, —я далъ слово не брать никакой 
другой работы и мн жаль, что я долженъ тебя огорчить. 

— Ты не хочешь, такъ прощай же, Зенонъ. 

Съ этимъ Нефора такъ быстро встала, что подушка со- 
скользнула съ ея колЪнъ и всв драгоцфнности ел упали на 
коверъ и разсынались къ ея ногамъ. 

— Какъ ты неосторожна, —сказаль Зенонъ и нагнулся 
къ полу, чтобы подобрать разсыпанныя вещи; но едва онъ 
пачалъ распутывать изъ покрывала маленькую, стройную 
ножку Нефоры, обутую въ темную кожаную сандалію съ 
золотымъ тисненіемъ по краю подошвы, какъ нога эта 
скользнула и судорожно вытянулась. 

Зенонъ всклонился и, къ удивленію своему, увидалъ, что 
все лнцо Нефоры быстро покрывалось страшною блрдностью, 
а прекрасные глаза ея меркли. 

— Что съ тобою? —вскричалъ онт. 

— Я не знаю, — тихо и медленно отвћчала ему осла- 
бђвшимъ толосомъ Нефора. — Я Ъхала слишкомъ долго 
въ сфдлф.. я слишкомъ устала... меня черезчуръ долго 


жгло палящее солнце, а здфсь прохладно, я теперь 
вдругъ себя чувствую дурно... Помоги мн\, Зеноны Я 
задыхалюсь... 

Она сдЪлала движеню, чтобы подняться и заговорила 
еще сгорфе и тревожнће: 

— Уведи меня! Здесь мускусъ... розы... жасминъ... Већ 
деревья здЪсь такъ сильно пахнуть... Этоть сввтъь сквозь 
лиловую слюду раздражаетъ меня... я его не сношу... я но 
привыкла къ Египту... Свфга мнЪ!... воздуха!.. чистаго воз- 
духа дай мнВ скорЪе! 

Вескрикнувъ это, она поднялась, взмахнула, какъ будто 
впотьмахъ чего-то искала, руками и съ меркнущимь взоромъ 
тотчасъ же упала па руки Зенона. 

Зенонъ подхватилъ ее, какъ дитя, па одну руку, а дру- 
гою рукой дернулъ за шелковый шнуръ, н отъ движенія 
этого шнура одна панель въ красной стфнЪ его мастерской 
сейчасъ же раздвинулась. За нею открылся входъ въ высо- 
кую, очень просторную кохпату, куда встревоженный Зенонъ 
и пошель, держа на своихъ рукахъ сомлЪвшую Нефору. 
Глаза ея были теперь совершенно закрыты, голова опусти- 
лась и все тіло ослабло. 


ГЛАВА ШЕСТАЯ. 


Комната, въ которую Зенонъ внесъ Нефору, была совсфмть 
пе похожа на ту, изъ которой онъ ее вынесъ. Это была 
большая, высокая столовая, стфны которой были гладко 
отдфланы кедромъ, издававшимъ самый тонкій и едва за- 
мЪътный, здоровый, смолистый запахъ; въ ней были четыре 
большія окна, изъ которыхъ открывался пшрокій видъ на 
меланхолическій Нилъ, а по ту сторону водъ въ отдалении 
темнЪли спаржевыя поля. 

Чорезъ открытыя сверху до низу окна и отпертую дверь 
на террасу сюда обильно текъ чистый воздухъ, не насы- 
щенный ничЬмъ раздражающимь и наркотизирующим». 
Солице не сверкало въ глаза и только синее небо да сия 
воды тихо отражали на всемь свой ровный ц спокойный 
оттнокЪ. 

Убранство покоя состояло изъ нВсколькихъ низкихъ и 
широкихъ дивановъ, покрытыхъ мягкими стегаными матра- 
цами изъ ныжной овечьей шерсти, накинутыми сверху еще 
болЪе нЪжными двусторонними египетскими коврами. Передъ 
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каждымъ диваномъ были поставлены маленькіе столики и 
табуреты, а посерединф комнаты помфщался большой етолъ 
па львиныхъ лапахъ и на этомъ стол стоять завтракъ, 
который приготовиль Зенону ушедшій праздновать гаинства 
Митры служитель. 

Зенонъ бережно опустилъ Нефору на одипь изъ дива- 
повъ, до котораго свободнће доходила струя воздуха, под- 
ложиль ей подъ голову и подъ плечи подушки, разстегнуль 
тунику на ел груди п выбыкаль въ смежную комнату, тлђ 
была его спальня. Отсюда онъ принесъ флаконъ съ индій- 
скою эссенціей и, капнувъ одну каплю этой эссенціи на 
предсердів Нефоры, провелъ тихо рукою и подулъ, чтобъ 
эвирная жидкость быстрфе испарялась. Потомъ онъ облег- 
чить голову гостьи и ослабилъ цвфтные ремни у ся сап- 
дай. 

Попеченія его были успзшны: едва онъ облегчилъ 
стяжки, стБснявшія тфло Нефоры, и сталь иовфвать па 
нее ея же большимъ опахаломъ, къ ней начади возвра- 
щаться ел чувства и сознаніе,—вскорБ длинныя рђеницы 
ея стали шевелиться, а тонкія ноздри вздыматься дыха- 
ніемъ, и, наконецъ, оба ея измфничивые глаза неуловимаго 
цврта открылись. Она обвела въ недоумЪніи незнакомый 
покой и сиросила: 

— ГдЬ я?—и, получивъ отъ Зенона отвфть о томъ, гдћ 
она и какимъ случаемь попала въ эту комнату, Нефора на- 
чала сожалфть, что надфлала Зенону столько хлопотъ. Она 
укоряла себя, зачфмь пустилась въ непривычный ей путь 
на мулф, а не въ носилкахъ и, протянувъ руку художнику, 
заключила; 

— Прости мп то безпокойство, которое я тобЪ сдћ- 
лала. 

Онъ просилъ ее, чтобъ опа объ этомъ не думала, а она 
отвћчала: 

— Я не могу объ этомъ не думать, потому что въ этотъ 
несносный жаръ, мнВ кажется, я буду не въ силахъ сдф- 
лать обратно далекій путь на сЪдлъ. 

— И это тоже пусть тебя не безпокоитъ, —отвђчаль ей 
Зенонъ.—ТебБ нЪть нужды терзать себя въ такой жаръ 
на сБдлВ. Отдохни здЪсь у меня въ прохладз, сколько тебЪ 
угодно, а когда тёни на землв стануть ллиннће, я самъ 
отвезу теби спокойно до твоего дома на моей нильской 
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барк, которая стоптъ здЪсь же у берега подъ монмь са- 
домъ. 

Цефора благодарила его и осталась. 

— Хотя мнб это и совЪстно,— сказала она: но ты самъ 
видишь, какъ я ослабла. Я не могу Фхать на своемь муль 
и не должна посылать за носилками, чтобы не возбудить 
этимь многихь напрасныхъ толковъ. 

— Я все это понимаю, — отвфчалъ Зенонъ: — и ты не 
безпокойся, ты не будешь предметомъ никакихъь толковъ. 
Моя пестрая барка со всфхъ сторонъ окрыта густыми за- 
назфеами и тебя никто не увидить, а я самъ буду ею 
управлять. 

— Это прекрасно, — отвфчала Нефора: — но, въ такомъ 
случаћ, пожалЬй и моего бЪднаго мула, и невольника, ко- 
торые будуть напрасно ждать меня на жарф у твоего дома. 

— Это правда, — отвфчаль Зенонъ: — и сесли ты позво- 
лишь, я сейчасъ же отпущу домой и человЬка, и бвдное 
животное. 

— Не откажи миъ въ этомъ, я прошу тебя. 

— Охотно, —отвфчалъ Зенонт, и сейчасъ же вышелъ, а 
Нефора приподнялась съ дивана и подошла къ одному 
изъ открытыхъ оконъ. Передъ нею открылся на пологомь 
скатБ къ рБиБ прекрасно содержанный садъ, разбитый по- 
египетски радіусами отъ центра, который обозначался фон- 
таномь у небольшого обелиска изъ краснаго гранита, а въ 
концв одной изъ дорожекъ была такая же гранитная лфст- 
ница. Къ одному изъ столбовъ этой лЪстницы была прико- 
вана бронзовою цфиью роскошная, очень пестро, по-еги- 
петски, раскрашенная нильская барка. На носу ея красо- 
вался огненно-красный крылатый грифонъ, а на корм? за- 
вязанный въ узель хвость какого-то морского чудовища. 
Носрединз барки быль паланкипъ, тв на бронзовыхь 
прутьяхъ висвли въ густыхъ складкахъ полы мягкой поло- 
сатой матерін—синей съ бфлымъ. 

Пе трудно было понять, что это и есть нильская барка 
Зенона, на которой онъ любилъ вечерами кататься ноль 
клЬтчагыми шелковыми парусами по Нилу. 

Она отаичалась оть всфхъь другихъ барокъ, стоявшихъ 
у берега, не только по богатству, но п по изяшоству 
отдълки, въ которомъ, какъ во всемъ окружающемь Зенона, 
выракался его художественный вкусъ. 
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Онъ самъ и все, что при немъ есть,—все это было пре- 
красно и все плЪняло Нефору, и она все боле и боле 
волновалась отъ прилива страстныхъ ощущеній. 

Придя просто съ тъмъ, чтобы заставить художника сдђћ- 
лать себв уборъ и въ немъ превзойти на палестрћ ка- 
кихъ-то соперницъ, Нефора сама для себя непримфтно 
увлеклась вспыхнувшимъ чувствомъ любви къ красавцу Зе- 
нону и, никого до сихъ поръ не любя, вся предалась не- 
обузданной страсти. 

— Пусть, — говорила она, глядя на Нилъ, но Нила не 
видя: — пусть совершится судьба... Пусть, пусть это бу- 
деть... 51 собой не владћю и владфть не ж ‘лат... Веф, кто 
искалъ улыбки Нефоры, —судьба за васъ воЪхъ нынче мнв 
отомстила: я уязвлена страстью, я сегодня впервые люблю. 
Другой такой случай можеть не быть: я остаюсь здфеь 
одна съ нимъ и хочу здЪеь сгорЪть и сгорю въ объятіяхъ 
Зенона. 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ. 


Въ то время, когда Нефора разсуждала такимъ образомъ, 
тлядя въ открытое окно на картину, которая застилалась 
отъ нея ея влюбленною мечтой, возвратился Зенонъ; онъ 
сказалъь ей, что и муль, и нёмой проводникъ имъ уже 
отправлены домой, а самой НефорБ Зенонъ предложить 
сћеть за столъ и подкріпить себя пищей и прохладнымъ 
нашткомъ изъ воды и вина. 

— Затћмъ, —сказалъ 0нъ;—ты отдыхай здћсь, въ покоф, 
пока схлынетъ жаръ, а я буду работать. 

Нефора на все согласилась, и когда они сђли съ Зено- 
номъ къ столу и онъ просилъ ее испробовать мясо, фрукты 
и прохладное смЪшеніе изъ антильскаго вина съ водой и 
ягоднымъ сокомъ, Нефора, по эллинскому обычаю, предло- 
жила выслушать отъ нея, кто она и откуда и зачфмъ по- 
явилась въ Египт}. 

Зенонъ оть этого не смћлъ отказаться, и чтобы не по- 
казать себя невЪжливымъ передъ гостьей, отвфчалъ ей: 

— Повесть твоя усладитъ слухъ мой: говори, а я при- 
несу воскъ и буду ліпить изъ него то, что мнф нужно, — 
и онъ принесь воскъ и началь его мять на дощечкћ, а 
Нефора близко сла съ нимъ рядомъ и начала говорить 
о себћ. 
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Она упомянула Зенону сначала о своей родииБ въ да- 
лекой Өракін, откуда она была увезена въ дітствВ въ 
Антіохію, и выросла тамъ при безпрестанныхъ тревогахъ 
по поводу быстрыхъ и частыхь перемфнъ въ положени 
ся родителей, а потомъ она разсказала, какъ была отдана 
заму:къ за стараго и очень безнравственнаго византійскаго 
вельможу, который понуждалъ ее къ постыднымъ для жен- 
щины постулкамъ въ угоду высшаго вельможи, отъ кото- 
раго зависвло его служебное повышеніе, и какъ она вос- 
противилась этому и много за то претерифла, а нотомъ, 
когда мужь ея умеръ, оставивъ ей большое богатство, она, 
по любви хъ независимости и свобод, не захотіла вер- 
нуться въ свою эллинскую семью, ибо ей противна подчи- 
ненность безгласныхъ въ семьв эллинскихъ женщинъ, а 
переселилась изъ Антюхш въ Египетъ, гд} женщины но 
находятся въ такомъ порабощенін, какъ у эллиновъ. Здфсь 
она хочетъ быть госпожею своихъ поступковъ и сама на- 
дБется выбрать себЪ достойнаго мужа. 

—- Ты хорошо сдфлала, что соблюла свою непорочность, — 
отвЪчаль ей уклончиво Зепонъ. 

Она промолчала. 

Зенонъ взглянуль на нее и удивился, какъ измћнчивый 
цвЪть ся глазъ то разгорался, то гасъ, обозначая быстроту 
душевныхъ движений. 

Она еще колебалась, но страсть одолфла и стыдъ, и раз- 
судокъ. 

— Да, — сказала она: — но этихъ похвалъ я впередъ не 
желаю, я молода и не хочу быть «богиней», какъ ты меня 
назвалъ: теперь я хочу быть любима такъ просто, какъ 
смертную женщину можеть любить простой, смертный муя:- 
чина. Да, я полюблю въ тоть же мигь, какъ только увижу 
того, который можеть быть миль мн}. 

— Что же, ты, вфрно, его и найдешь. 

Нефора опять замолчала: ноздри ея изящно выгнутаго 
носа быстро двигались, а уста открывали бфлые зубы, но, 
наконець, она не выдержала и сказала: 

— Я уже налила его, Зенонъ. 

— Вотъ и прекрасно: если онъ любить тебя, ты всту- 
пишь въ супружество, и я желаю тебЪ быть счастливой. 

— Благодарю за желаше,—живо сказала Нефора:—но я 
слишкомъ много страдала и слишкомъ долго ждала этого, 
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чтобы теперь ожидать еще дольше. Я томлюсь желашемъ 
скорЪе, въ мгновенье, забыть мое горе въ объятіяхъ ‘того, 
чьихъ лобзаній уста мои жаждутъ. 

Она встала и съ дЪтскою, избалованною улыбкой броси- 
дась къ Зенону и закричала: 

— Къ тебЪ, Зенонь, къ тебъ, мой художникъ, влечетъ 
меня сердце и страшная сила рокочущей крови... Для чего 
ты встаешь? Куда ты отходишь? Дай мнЪ любви, дай мнЪ 
лобзаній, забвенья и счастья, или я потеряю разсудокъ! 

Но Зенонъ ея не слушалъ; онъ отступилъ отъ нея ип 
даже самый звукъ ея словъ удаляль отъ своего слуха, устра- 
няя рукой и повторяя: 

— Ты не знаешь, что ты говоришь. Опомнись! опомнись'.. 

— Я и знать не хочу ничего, кромЪ того, что я тебя 
полюбила! 

Зенонъ вздвинулъ плечами и, сжавъ на груди свои руки, 
сказалъ: 

— Несчастная женщина! ты въ себЪ разумъ и стыдь 
женск затмила! 

Возврати же скорће ми} мой разумъ! — прошептала 
Нефора и, положивъ на плечи ему свои обнаженныя руки, 
судорожно вздрогнула и замерла въ попћлу?В. 

Зенонъ хотфль ее отстранить, но въ очахъ его помути- 
лось, сердце упало, и онъ едва простоналъ: 

— Нефора! Нефора! 

А она межъ поцфлуевъ ему отвъчала: 

— Я не богиня, Зенонъ... Я страстная смертная жен- 
цина, Зенонъ... Лобзаи же меня и дай мнв скорфй мигъ 
блаженства! 

— Мигь!- воскликнуль Зенонъ.—Мигь вмЪсто союза на 
цфлую жизнь это не честное дфло, Нефора... Отбрось этотъ 
миг» и не дай мнћ несчастья унизить себя и тебя съ собой 
вмВетф! 

Нефора взглянула на него съ гнђвомъ и сказала: 

— Что это! ты оскорбляешь меня! 

— Нфть, я тебя возвышаю. Я чту въ теб женщину 
больше, чБмъ эллинъ и сынъ Мицраима. 

— Я не хочу слушать ничьихъ разсужденій, когда миф 
пхъ не надо! 

— Нельзя жить безъ разсужденя. 

—- Отчего? 
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— Ты не поймешь. 

— НЪтъ, я уже все лопяла... Ты любишь другую. 

— Ты ошибаешься: я не люблю никого такъ, какъ ты 
хочешь. 

— Такъ ты, значитъ, тлупещы 

— Ньгь, я—христанинъ. 

— Христіанииъ!.. Ахъ, ты христіанинъ! Такъ вотъ что!.. 
Христіане, это т, ‚которыхъ всЪ презирають и гонять. 
Это т}, которыхь учитель хотћлъ, чтобы люди отрекались 
отъ счастья любить; но вфдь это, Зенонъ, безразсудно бо- 
роться съ природой. Ее одолЪть невозможно, да и зачбмъ 
это нужно?.. Ты мой, Зенонъ, да? Ты пылаешь любовью ко 
мнф, ты не въ силахъ противиться мнф, я люблю тебя, Зе- 
понъ. я тебя призываю! —— и съ этимъ она рвапулась къ 
нему, и уста ся соединились съ его устами. 

Зенонъ почувствовать словно море зашумфло въ ето 
ушахъ и будто пламя блеснуло у него передъ глазами; его 
клонило въ ея объятіяхъ, какъ клонитъ трость подъ дыха- 
ніемъ бури, но вдругъ на корм пробудился повелъвающій 
волнамъ н бурћ. Зенонъ увидаль Юго, отстранилъ отъ себя 
страстныя руки Нефоры, рванулся къ столу, —и теперь Не- 
фор какъ-будто блеснуло между нею и Зепопомъ... что-то 
какъ ножъ и кровавое пламя, а Зенонъ уже стоялъ и ша- 
тался, держась сзади руками за столъ. По лицу его струи- 
лась кровь, а въ глазу его стремила рукоятка пожа. Лез- 
віе было въ глаз, а другой глазъ глядфаъ на Нефору съ 
тпхимъ укоромъ, а уста, блфднфя, шептали кому-то, но 
только не ей: 

— Благодарю Тебя, что Ты не погнутался мной и явилъ 
Свою власть надъ моей страстной природой. Мой глазъ 
елва не соблазнилъ меня, но я сдЪлаль то, что Ты пове- 
лЬлъ, и... теперь нътъ этого глаза. 

Проговоривъ это, Зенонъ зашатался и упалъ, и ножт вы- 
валился изъ его раны, а кровь орошала его лицо и струн- 
лась на подъ. 

Нефора не издала ни одного звука: глаза ея, устремлен- 
ные на Зенона, остолбенфли въ безмолвномъ ужас, и она 
выбЪжала отсюда, оставивъ здћсь и свое покрывало, и већ 
свои драгоцфнности. 
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ГЛАВА ВОСЬМАЯ. 


Вышеописапное проиешестве было дћломъ самаго корот- 
каго времени и случилось такъ неожидапно и было столь 
противоположно настроенію Нефоры, что она совершенно 
растерялась и обезумла. Когда она опомнилась на воздух, 
то увидфла, что теперешнее собственное ея положене было 
очень затруднительно. О своихъ драгоц$нностяхь Нефорь 
не вспомнила, но къ ужасу, который охватиль се при видЪ 
того, что съ ужасною твердостью сдфлалъ надъ собою Зе- 
нонъ, сейчасъ же присоединилась забота: какъ бы еї 
скрыться отсюда и возвратиться домой незамченною? Она 
была далеко отъ своего дома, а проводникъ и муль были 
отпущены; слуги Зенона не было дома; пђшкомъ къ себв 
Нефора не могла возвращаться потому, что ноги ея дро- 
жали и подкашивались: кром того, она стыдилась идти но 
улицамъ безъ покрывала въ своемъ слишкомъ красивомъ 
убор}. 

Безотчетно, или, можеть быть, только съ однимъ жела- 
ніемъ избђжать встрћчъ на улицахъ, она бросилась черезь 
садъ къ берегу Нила, гдф стояла у пристани барка Зенона. 

Здреь была полная тишина и безлюдье, но, окинувши 
глазомъ берегъ, Нефора замтила невдалекћ низкую хижину, 
сбитую изъ топтаннаго тростника, см$шаннаго съ нильскою 
глиной. Она направилась къ этому убогому жилищу и по- 
стучала рукой въ окно. Оттуда выглянуль человфиъ, весь 
измаранный въ угольной пыли. Онъ быль египтянинъ. 

Нефора дала ему золотой браслетъ съ своей руки и ска- 
зала, чтобъ онъ нашолъ какое-нибудь средство отвезти ее 
незамфтно въ городъ. 

— Пожалуй, я могу это сдфлать, —отвћчалъ египтянин?, 
принимая ея даръ:—если только ты согласишься плыть со 
мною въ моей угольной барк?. 

— Хорошо, если нтъ другого способа, я согласна плыть 
въ угольной баркЪ, но я не хочу, чтобы меня въ ней ви- 
дЪли, а я потеряла мое покрывало. 

— Тамъ есть угольный мшокъ: я тебя прикрою. 

— Но это ужаено. 

— Да. онъ грязненекъ, и если ты его боишься, я положу 
па дно барки пустую кадку и ты можешь согнуться и 
скрыть подъ нею свою голову. 
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Нефора на это согласилась. 

Утольшщикъ исполнилъ все, за что взялся, и Нефора со- 
вершила продолжительное и неудобное передвиженю по 
Нилу въ тяжелой и грязной угольной толстодонной барк, 
лежа подъ угольною кадкой. Едва лишь къ вечеру достигла 
она своего жилища, куда взошла, дождавшись темноты, вся 
перемаранная грязью и угольною пылью. Нефора, разумфется, 
удивила всъхъ рабовъ и рабынь своимъ возвращеніемъ въ 
такомъ плачевно-бЪдственномъ вид и была въ ужасномъ 
разстройствЪ; она сейчасъ же вымылась и слегла въ постель, 
а ночью у нея началась горячка: она срывалась съ кровати 
и начинала неистово бЪгать и плакать, рвала на себ свои 
прекрасные черные кудри, царапала щеки и, забывъ осто- 
рожность, кричала: 

—- Мщенье Зенону! мщенье всфмъ христіанамъ! 

Испуганныя рабыни сочли ее за одержимую злымъ ду- 
хомь и призвали къ ней знатную египетскую вспомогатель- 
ную бабу Бубасту, которая долго смотрћла въ лицо ей и 
слушала ея безумные крики, а потомъ сказала Нефор?Ђ: 

— Я вижу, какой-то змБй уязвилъ твое сердце... Скажи 
мнБ, кто смВль пренебречь твоею красотой? 

— 0, да, я пренебрежена,—отвфчала, Нефора:— и я долж- 
на раздавить этого зм$я. 

—- Такъ и будеть. Царь Амазисъ мудро изрекъ, что ядъ 
обиженной женщины острфе змЂинаго яда. Кому хочешь 
мстить? 

— Христіанскому Богу и всЪмъ христіанамъ въ Египтф. 
Хорошо. Я сама горю мщеніемъ ко всЪмъ иршиельцамь 
въ ЮгиитВ. Мое имя—баба Бубаста, я нынче старуха, л$- 
карка; но я была молода и любила; мой мужъ томится давно 
въ каменоломняхь Пилака. и сердце мое каждый день слы- 
шить, какъ онъ двигаетъ гранитныя глыбы, въ ціях», 
которыя наложильъ на него жесток правитель... 0, я но- 
навижу пришельцевъ и новую вЪру, я рада имъ метить: я 
пойду искать ядъ и приду къ тебЪ, госпожа, когда ядь 
мой поспБеть. 


Происшествіе съ Зенономъ имфло послідствіемь то, что 
ни одна изъ женщинъ, для которыхъ онъ спфшиль окон- 
чить заказы, не получила ожидаемыхъ уборовъ къ пало- 
стрв. Это была первая неисиравность съ его стороны, и 
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служитель Зенона, персъ, отнесъ щеголихамъ ихъ камни и 
золото, объявивъ, что его господинъ, славный художникъ 
Зенонъ, имфлъ большое несчастйе потерять тлазъ и теперь 
долго не налдфется возвратить себЪ способность къ работф. 
Потомъ персъ явился также къ НефорЪ и доставилъ ей ея 
покрывало п ларецъ съ ея дратоцфнностями. 

Пефора была не рада возвращенію своихъ вещей, по- 
тому что это заставляло ее опасаться: не откроется ли ея 
участе въ ослфилени глаза Зенона, но персъ не сказалъ 
ей ни слова, и она больше ни откуда не слыхала ничего о 
Зенон%ћ. 

И хуложникъ, ‘и слуга его храпили о всемъ пронешед- 
шемъ молчаніе. Слуга, по всей вфроятности, и вовсе не 
зналъ, какъ это носчастіе случилось съ Зенономъ. Нефорь 
никуда не выходила изъ своето дома, но въ душ ея по- 
прежнему горіли въ темномъ сифшени обида отвергнутой 
страсти и жажда отомстить за себя Зенону. Она не знала, 
только, какое бы измыслить ему самое жестокое мшено. 
Опа не разъ вспоминала о той египетской знахаркЪ, бабв 
БубастЪ, которая обфичала ей дать страшное средство ото- 
мстить ненавистнымъ для нихъ христіанамъ, но думала, 
что Бубаста сказала это слово ей просто въ угБху и но- 
томъ позабыла о своем объщанш. Но это было не такъ: 
старая егиитянка ждала только времени и не упустила слу- 
чая воспользоваться имъ, какъ только къ тому представи- 
лась возможность. 


ГЛАВА ДЕВЯТАЯ. 


Прошелъ годъ. Въ это время много людей родилось и 
много умерло; одни дфла людскія вновь замышлялись, дру- 
гія были окончены и позабыты. Было забыто и то, какъ 
къ прошлымъ палестрамъ некстати и неизвЪстно отъ какого 
несчастія окривфлъ всфмъ въ Александріп извфстный кра- 
савецъ художникъ Зенонъ златокузнецъ. Онъ долго болВлъ, 
но потомъ поправился, и теперь носилъ черезъ голову на 
одномъ глаз голубую повязку, которая не только не без- 
образила его лица, но, казалось, придавала ему еще новую 
привлекательность. Зенонъ и при одномъ глаз работалъ 
такъ же изящно, какъ прежде, и опять все съ тою же не- 
измЪнною добросовфстностью, которою дорожиль ран%е. Те- 
перь онъ бы могъ усиЪть сдфлаль желанный уборъ для Не- 
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форы, но аптіохійка, разумЂется, пе обращалась ни съ ка- 
ким заказомъ къ Зенону. 

Съ нею съ тіхъ поръ тоже кое-что случилось. Красота 
п богатство Нефоры не оставляли ее въ затменіи, и старый 
правитель Александр, человфкъ жадный и исполненный 
многихъ низкихъ страстей, пожелаль соединить Пефору 
бракомъ со своимъ старшимъ сыномъ, который имђлъ столь 
малый умъ, что, побывавъ во многихъ отдаленныхъ стра- 
нахъ и истративъ на это путешествіе большое богатство, 
по возвращенін своемъ не умфль разсказать ни о чемъ имъ 
видЪнномъ, кромЪ какъ о величин яйца птицы строфоко- 
мила. Отецъ, не желая второй разъ награждать глупаго 
сына, пскалъ обезпечить его огромнымъ богатствомъ Не- 
форы посредствомъ брака съ нею, и Нефора, къ совершен- 
ному удивленно многихъ, отвфчала согласіемъ на это иска- 
тельство; но вскорф затфмъ, когда дала уже слово, она 
начала откладывать свадьбу день за день, и не только ска- 
зывалась нездоровою, но п въ самомъ дфл сильно разне- 
моглась и ни одинъ изъ лЪкарей, которыхъ присылать къ 
ней правитель, не могъ узнать, что у нея за болзнь и ка- 
хими лБкарствами можно помочь ей. Она ни на что 0060- 
бенно въ своемъ здоровь не жаловалась, но вся изнемогала, 
лицо ея худЪло, глаза блекли,—она не занималась ни на- 
рядами, ни плетеніемъ волосъ, не надфвала драгоцнностей 
И не посщала знакомыхъ, и даже мало была въ своихъ 
комнатахъ. Ей было несносно подъ крышей, и она искала 
уедпненія въ саду, гдћ все подъ-стать ея расположенію было 
грустно и какъ бы дремало: фонтанъ билъ лћниво, пестрыя 
бабочки перелетали съ одного цвфтка на другой тоже лфниво; 
но скоро и это начало безпокоить Нефору. Но воть на- 
стала еще иная пора. Садовые акантусы и желтыя мимозы, 
живыя ограды изъ разноцввтной сирени, жасмина и розъ, 
высокія пальмы, акаціи и бальзамовыя деревья, —все цвфло, 
блатоухало и жужжало, наполненное кипучей жизнью насћ- 
комыхъ. Этоть приливъ жизни сталъ иначе смущать и тре- 
вожить Нефору; ей казалось даже, что золотыя рыбки въ ка- 
менномъ басейнъ фонтана слишкомъ живо и громко плеска- 
лись. Нефора удалялась къ обширному огороду и тамъ, часто 
останавливаясь надъ грядами махроваго мака, срывала съ 
него пышные ивфты и, обрывая лепестки ихъ, клала ихъ 
на ладонь, дула на нихъ и ударяла другою ладонью, шенча 
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тихо устами: «полюбитъ» ихи «игъ»? И если маковый 
лепестокъ разрывался съ трескомъ, она улыбалась и‘ рас- 
цвЪтала душою, была весела, Бла, спала и дарила наряды 
служанкамъ, но жениха своего къ себЪ не пускала; если 
же лепестокъ вяло сжимался у ней между ладоней, она его 
сбрасывала съ рукъ и туть же сама садилась на землю, и 
долго, и горько плакала навзрыдъ, какъ ребенокъ. Служанки 
не разъ находили Нефору лежащею на черной зема] между 
большихъ янтарныхъ шаровъ, какими казались созрівшія 
ароматныя дыни, и отсюда служанки приносили свою го- 
спожу домой въ безчувственномъ состояніи. Сначала, он? да- 
вали знать о тяжкихъ припадкахъ Нефоры правителю, и тотъ 
тотчасъ же присылалъ врачей и своего сына, но какъ искус- 
ство врачей оказывалось безсильнымъ, а сына правителя Не- 
фора совсфмъ не желала видфть и даже тяготилась его при- 
ближенемъ къ ней издалека, то женщины, по суевВрію 
своему, при новомъ жестокомь припадез Нефоры опять 
призвали къ ней бородатую бабу Бабусту, съ плоскимъ 
лбомъ и большими ушами. 

Баба омыла лицо ей нильскою водой и сказала: 

—- Ядъ, который змЪй излиль въ твое сердце, жестокъ, 
но ты должна быть сильна, чтобъ отомстить и ему, п вефмъ 
христіанамъ. Приближается время отомщенія: старые боги 
Египта приходятъ намъ на помошь, чтобы сгубить нена- 
вистную новую вфру. Мщеніе пришельцамъ пришло, бли- 
зокъ конец» для вефхъ хрисманъ в» Александрии. 

— Всфхь?—взадумчиво переспроси. а Нефора 

— 0, да, всфхъ или какъ можно больше, въ томъ числ 
вфль булетъ раздавлень и змЪй, который отравилъ твою 
ЖИЗНЬ. 

Нефора посмотрћла на плоскій лобъ и на уши бабы Бу- 
басты и вспомнила другія лица старыхъ егшиянъ, ненави- 
дЪвшихъ христіанскую вЪру, и, содрогнувшись, сказала: 

— Я желаю отомстить за себя; но когда ты говоришь 
со мной объ отомщенін, мнЪ страшно слушать. Ты стара— 
за что тебЪ ихъ такъ ненавидћть? 

— 0го!.. Я стара!.. Это правда,-—отв$чала, покачавъ го- 
ловой, Бубаста, причемъ длинныя и широшя серьги въ ея 
ушахъ запрыгали.—Я стара, но я сказала тебЪ, мой старый 
мужь томится въ каменоломняхь, я фмь хавбъ, который 
зарабатываю себЪ моими руками, и мои сыновья, и сыновья 
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моихъ дочерей тоже трудятся, —изъ нихъ есть ткачи п ка- 
патчики, и кожевенники, и всв они едва питались своими 
трудами, а христіане теперь завели у себя мастерскія въ 
особыхъ огражденныхъ мфстахъ, гдЪ они молятся, а другіе 
ИХЪ за это кормятъ, и они на даровомъ хлЬбЪ беруть работу 
дешевле нашего... Наши руки не могуть болБе доставать 
работою столько, сколько нуяшо па пропитаніе... Проклятіе 
пмъ, пора съ ними расчесться... Старый Пеохъ видфлъ, какъ 
черный ибисъ плясалъ на берегу, глядясь въ воду. Запля- 
шутъ они, —скоро запляшутъ! Время отомщенія близко. Цари 
Югиптга просгутся и встануть въ своихъ пирамидахъ, скрв- 
пленныхъ кровавымъ потомъ своихъ прежнихъ рабовъ... За- 
мфчай... скоро ужь водная ночь, э нашъ Ниль не хочетъ 
поднять своихъ водъ, чтобы оросить въ этотъь тодъ нивы 
Египта *). Глаза всЪхъ людей напрасно слћдятъ на раска- 
ленномъ небЪ за полетомъ голубя съ радостпою вфетью съ 
верховьевъ, что вода начипаетъ подниматься въ Мемфис%... 

— Да продолжала Бубаста, схватывая нфжную руку 
Нефорисъ своею сильною и грубою рукой: — да, вода не 
поднимается. Цари Египта, которые сиять въ пирамидахъ 
Гизеха, не пускаютъ къ намь Нилъ за то, что мы дали 
волю жить у нась пришельцам, людямь разныхъ вЪръ и 
особенно христіанамъ, у которыхъ лЬнивые люди находять 
себЪ пропитаніе въ ихъ общинахъ... Имъ хорошо и опи 
мЪшають памъ дфлать работу за настоящую цфну. Смерть 
пмъ, -смерть безъ пощады вефмъ имъ, спускающимь цЪну! 
Они слишкомъ усилились, они завели здфсь старЪйшинъ,— 
называютъ одного патріархомъ, другого епископомъ, —віра 
пхъ входить въ моду и скоро, быть-можетъ, вс знатные 
люди станутъ держаться ихъ вБры... но ты меня вовсе не 
слушаешь, —тебф все равно, каше боги управляють Егип- 
томъ, но народу нужно, чтобы съ нимъ въ добромъ согла- 
сіи жилъ старый Нилъ. Когда Ниль разольется н ороситъ 
нивы Нгинта, тогда исчезнет» унылость народа: тогда всБ 
пристани въ устьяхъ заблешутъ яркими флагами чужихъ 
кораблей; войдутъ большія египетсыя суда съ отрадными 
изображеніями ибисовыхъ головъ и понесутсн далеко пЪсни 
звонкоголосых'ь пфвцовь съ Дельты; для нашихъ красавицъ 
привезутъ роскошныя ткани изъ Мальты, изъ Сардинии 


*) «Водная ночь» 27 Ноия. 
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камни, съ Кипра медъ и вино, отъ эллиновъ масло, ма- 
стику и издБлія изъ бронзы, п пестрые паруса изъ весе- 
лаго Тира, и ливанскіе кедры, безъ которыхъ нђть мате- 
ріала для строекъ въ безлвесномъ ЕгиитЪ; а отъ насъ 
купятъ дорогою цфной хлБбъ и тонкій папирусъ, и кру- 
жева изъ Саса, и мемфисскія колесницы, которыхъ нЪРь 
прочнЪе и легче на св®тв... Но не разливается Нилъ п 
вотъ, вмЪсто всего этого оживленія, нынче все охватило 
сномъ смерти: рБка, что день, больше мелфетъ, -— начи- 
пастся общ страхъ голода, и люди уже стали болЪть за 
Мемфисомъ. Вчера еще прилетёлъ голубь съ извћетіемъ, 
что за Сауномь и въ Өивахъ пошли темныя пятна на 
людяхъ,-—страшное бъдствіе близится; черезъ три дня на- 
станеть водная ночь, и если въ эти три дня и три ночи 
не захочетъ священный нашъ Нилъ подниматься, то мы 
поднимемъ народъ и всЪ пойдемъ къ правителю, чтобы 
онъ повельль выйти отъ насъ христіанамъ, или мы бро- 
симъ ихъ въ Нилъ; и тогда это будетъ для вофхь для 
нихъ отмщеніе. Но відь ты, можетъ-быть, не хотћла бы, 
чтобы они веБ до одного потонули? Ты одного, можетъ- 
быть, хотфла-бъ оставить на свфт$? 

— Да,-—отвћчала Нефора:—я бы хотћла оставить одного 
изъ христіанъ дольше другихъ на землЪ, но для того только, 
чтобы онъ видфль посрамлеше и гибель другихъ, и только 
тогда бы погибъ, когда я наслажусь надь нимъ моим 
мщеніем%. 

— Разскажи миъ, чімъ онъ оскорбилъ тебя, и я пойду 
къ тайпымъ жрецамъ и мы тогда изберемь ему страшное 
мщен!е, а твоимъ словомь дорожить правитель; ты изукрась 
себя лучшимь уборомъ, пойди къ нему, плачь за народь 
нашъ и проси его сдБлать, что мы тебЪ скажемъ, п міценіе 
твое совершится надъ тБмъ, кто тебя оскорбилъ, и надъ 
всфми людьми его вЪры. 

Нефора же находилась въ такомъ страшномъ разстрой- 
ствЬ, что какъ бы въ забытьВ разсказала бабЪ Бубаст} 
все, что было у ней годъ назадь въ жилищ Зенона. 

Баба Бубаста, выслушавь повфсть, всплеснула руками, 
и серьги у ней опять зазвенфли, болтаясь по щекамъ. 

— Боги! —воскликнула баба: — виданное ли дфло, чтобы 
человЪкъ - чужевфрець см$флъ бы такъ дерзко отвергнуть 
квитовов яблоко, которое подала ему такая красивая жен- 
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щина? Отказаться отъ этого для какого-то учителя, кото 
рый отнимаетъ у людей лучшія сладости жизни! Это без- 
уміє! Ты отмщена будешь страшно, Нефора, и едва только 
три дня пройдетъ, какъ это случится. Будь дома и вЪрь. 
мн}. что, какъ я сказала, такъ и будетъ. 

Съ этимъ баба Бубаста покрылась темнымъ коричиевымъ 
платомъ и удалилась. 


ГЛАВА ДЕСЯТАЯ. 


Баба Бубаста простилась съ Нефорой и, опираясь на 
палку, прошла черезъ Ворота Луны и Хептастаду на 
островъ Фарросъ, гд на сфверномъ берегу у пристани 
Морскихъ Разбойниковъ жили звЪздочеты — любители вся- 
кой мудрости, о которыхь говорили, что они знаютъ 
тайныя науки и могутъ видЪть то, что отъ прочихъ обык- 
новенныхъ людей сокрыто въ природф. Здфеь, на этомть 
Фаррос$, ближе къ молу Александра, жили тв, которые 
переводили на греческій языкъ священныя книги евреевъ, 
и здВеь же ближе къ пристани разбойниковь жили т, 
которые считали библейсыя книги за собраве недостой- 
ныхъ жидовскихъ выдумокъ. П воть тутъ-то, въ отдале- 
ни, у самаго сфвернаго берега жилъ одиноко, въ простор- 
ной пещерЂ, темнолицый мемфистъ, по имени Пеохъ. Это 
оылъ старый, тиничесый етнитянинъ — старый потомоку 
старыхъ понтифовъ, человфкь съ плоскимъ лбомъ, выдаю- 
щимися скулами и очень большими ушами. Онъ быль 
больной человфкъ: его сводилъ въ комокъ ревматизмъ и 
безобразилъ катаръ вфкъ; глаза его слезились и впали, а 
рђеницы растонырились и бЪловатый кругъ отдфлялъ яблоко 
глаза отъ въкъ. Современные египтяне изъ черни считали 
Пеоха за большого ревнителя вЪры и ходили къ нему за 
совфтами, какъ къ человБку, надфленному остротою про- 
ницательнаго ума, изошреннаго непримиримою ненавистью 
ко всему, что несогласно со стариною. Пеохъ одинаково 
ненримиримо ненавидфль већ вфры, которыя были несо- 
гласны съ вфрой древнихъ егиитянъ, п готовъ былъ вре- 
дить каждому иновЪрцу; но какъ въ то время, о кото- 
ромъ идегъ нашъ разсказъ, охотнфе всђхъ прочихъ пре- 
слБдовали христіанъ, то Пеохъ изощрилъ себя и на то, кавъ 
можно на всякомъ шагу и па всякій разъ сдЪлать досаду и 
зло христіанамъ. Это ше тогда было и не трудио, ибо поводы 
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къ тому, чтобы нападать на христіанъ и грабить ихъ, на- 
ходились ежечасно. Кая бы гдф ни случились обществен- 
ныя бБдствія: пожары или землетрясеня, потоилене су- 
довъ п обвалы путей, неурожаи или повальныя болЬзни,— 
все это считали случившимся по винЪ хрисманъ. Къ ихъ 
обвиненію равно удобно служили и сильные разливы Тибра 
въ рии, и незостаточный подъемъ водъ въ Нилі, въ Егип- 
тЬ; равно къ ихъ же винамъ относили и всякія иныя рЪдкія 
и необыкновенныя явленія въ природЪ. Все неблагопріят- 
ное принимали какъ знакъ неудовольствия боговъ, обижав- 
шихся будто на то, что теперь среди ихъ давнихъ поклон- 
никовъ живуть иновфрные люди, которые не воздаютъ ста- 
рымъ богамъ поклоненія. а молятся какъ-те иначе, но- 
своему, —почитаютъ какого-то распятаго Назареянина и со- 
вершаютъ что-то таинственное Его кровью. На что нужна 
имъ эта кровь? Они говорятъ, будто они ею спасаются отъ 
своихъ враговъ. Тогда кто враги ихъ? Очевидно это тї», кто 
не раздфляетъь ихъ странной нфры. Слфдовательно, воть кого 
они и хотять пересилить и погублять кровью Распятаго. 
И имъ это удается: говорять, что они брызгають кровь 
по вБтру и оттого на людяхъ выступають прыщи и сыци, 
тноятся глаза, пухнуть подшейныя железы и гністъ вт, глот- 
кахъ; они капнутъ каплю крови на землю и подымется мош- 
кара, которая точить вс огурцы и дыни и набивается дф- 
тямъ во рты и въ глаза, и већ огурцы п дыни пропадаютъ 
и таБють, и цыплята, которые ихъ наклюются, — щелуди- 
вБютъ, теряють перья и зачичкаются, а у людей глаза 
заслезятся и стануть слЬинуть... 

И когда только случались обычныя здфсь несчастія въ 
такомъ роді, сейчасъ всъхъ охватывалъ суевЪрный страхь 
и всЬ искали причины несчастія на христіанахъ и затћ- 
вали на нихъ погромы, людей били, а имущество расхи- 
иали и разбрасывали. Правители знали, что христіане 
только терпимы, но никому не желанны, и потому смотрли 
на безчинства надь ними сквозь пальцы, они не только не 
защищали горячо людей христанской вђры, но даже не- 
р8дко радовались, что нише и раздраженные невЪжды, 
вмвсто того, чтобъ негодовьть на безучастное правитель- 
ство, срывали на христіанахъ свой гнфвъ и тфмъ утоляли 
свое раздраженіе. Если же случалось, что хрисманъ успћ- 
вали сильно побить н разорить, тогда правители унимали 
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побЪдителей и ссылали нхъ зачинщиковъ въ каменоломни, 
а отъ награбленнаго ими имущества сами пользовались 
доброю частью. Отъ высшихъ же и далекихъ властей мст- 
ные правители строгой отвфтственности за христіанъ не 
опасались, потому что люди эти были въ презрБніи. Если 
и были случаи, что за обиды. сдфланныя христізнамъ, спра- 
шивали объясненш, то областные правители всегда нахо- 
дили много причинъ для оправданія, а чаще всего пред- 
ставляли, что христіане сами виноваты, что они имЪютъ 
какіе-то таинственные обряды, особятся отъ веђхъ прочих 
и возбуждають тфмъ противь себя всеобщую ненависть. 
Тажимь образомъ, снисхожденіе къ народнымъ безчинствамь 
надъ христіанами часто принималось за благоразумную го- 
сударственную терпимость, которою областной намфстникъ 
предотвращать будто большёе бЪдств!е, способное, пожалуй, 
перейти въ угрожающее политическое возстаніе. 

Христіане не считались столь драгоцфнными, чтобы изъ- 
за нихъ строго взыскивать, и потому погромы, случавшіеся 
въ общинахъ отдаленныхъ христіапъ, нерћдко съ тяжкими 
мучительствами, убійствами и съ самымъ обиднымъ издћва- 
тельствомъ надъ ихъ в$рою, проходили безъ всякихъ нака- 
заній или съ наказаніями столь легкими, что надъ ними 
смЪялись. Чаще же погромы даже совсвмъ оставались не- 
известными въ Визавтін и въ Рим%. 


ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ. 


Бунты и возстанія всего легче залфваются при уныши 
и страх%. 

Когда вода въ НилЪ стояла иизко въ ту пору года, когда 
ей уже было время разлиться, тогда по всей странћ Еги- 
петской отъ Филэ до Александріп ощущалось повсемъстное 
терзательное безпокойство: всв страшились безхлЪбья и 
ходили унылые и раздраженные, многе надфвали печаль- 
ныя одежды съ неподрубленными краями, передвигали пояса 
съ чреслъ высоко на грудь — къ мфсту вздоховъ, нетер;- 
ливыя женщины рвали на себЪ волосы, а задумчивые муж- 
чины безмолвно смотрфли унылыми глазами съ повисшими 
на р$еницахъ слезами. 

При мрачномъ настроен египетскихъ характеровъ, всо 
это облекало страну въ ужасъ. То самое было и теперь, 
въ пору нашей повЪсти. Къ тому же, положеніе, какъ раз- 
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сказала Бубаста, осложнялось появлешемт множества 00- 
л№зней. Почтовые голуби, пущенные съ верховьевъ тече- 
нія р%фки изъ Геліополя, Мемфиса и Өивъ, приносили въ 
Александрію самыя удручающія извћстія: вся Өпвада и 
Гептаноммида и Нижній Египетъ слились въ одну скорбь 
и въ одинъ стонъ, люди голодали, слили, боялись другъ 
друга и искали, кого бы сдфлать отвфтетвеннымь за пре- 
терифваемое б%детве. 

Наконецъ, къ удовольствію многихъ, виновные были най- 
дены, и это, какъ всегда, были христіане. Правовірные 
египтяне уже побили въ ГелюполЪ христіанскихъ ткачей 
и то же досталось колесникамъ и стекольнымъ выдувальши- 
камъ въ МемфисВ. И они этого заслужили за то, что они 
испортили цфны ткачамъ и колесникамъ, взявшись рабо- 
тать дешевле, чфмъ работають всЪ вольные люди въ Егиџт?. 
Имъ было можно дешевить, потому что они живуть общи- 
нами и получаютъ приношенія отъ богатыхъ людей одной 
съ ними вфры, но кто живеть свонмъ трудомъ и прино- 
шеній не получаетъ, тому по такой дешевой ивн$ ни прясть, 
ни ткать, ни ободья гнуть невозможно. А потому этого тер- 
ить нельзя, это надо остановить, а для того, чтобы оста- 
новить, самое простое дВло—избить христіанъ, отнять ихъ 
имущество, поломать ихъ станки и самихъ ихъ бросить въ 
воду. Овященнын Ниль, кстати, принимаетъ это за жертво- 
приношеше, и у старыхъ людей есть примбты, ч1о вода въ 
НилЪ тогда начинаетъ подниматься. 

Теперь было прекрасное время играть на этихъ страстяхъ. 

Баба Бубаста пошла къ мемфиту Пеоху за тђмъ, чтобы 
возвћстить ему, что народъ въ негодованіи и что у пен 
есть лицо, которое пылаетъ местью противъ христіанина и 
можеть поставить правителя въ такое благоприятное поло- 
жене, что тоть вынужденъ будеть мирволить народнымъ 
бозчинствамь. Пеохъ сидЪлъ въ тБни, прислонясь спиною 
къ скаль, и выслушивалъ то, что, стоя передь нимъ, гово- 
рила ему Бубаста. Онъ, впрочемъ, и самъ уже зналь о 
всеобщемъ үныніи отъ того, что долго не начинается раз- 
ливъ Пила, но его обрадовало, что Бубаста заручилась со- 
дрйствівмь Нефоры, которая можеть обезоружить прави- 
теля и всякія издфвки надъ христіанами сойлутъ у егии- 
тянъ съ рукъ, не причиня имъ никакихъ жестокихь воз- 
мездій. 
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‚ — Ты умная женщина, — отвфчаль Пеохъ. — Эти люди 
должны пострадать за наши несчастія. 

— Да; но какъ это начать? Ты, відь, повсюду славенъ, 
мудрый Пеохъ; ты за своею лампадой прочелъ всф свя- 
щенные свитки; ты знаешь и свфтъ нашей истинной вЪры, 
и знаешь тоже всю ложь всъхъ прочихъ ученій, а мы чу- 
жихъ вЪръ не знаемъ,--мы только отъ чистаго сердца ихъ 
ненавидимъ. Будь головой на плечахъ, подь которыми тре- 
пещеть и ноетъ народное сердце священнаго Кемми: научи 
насъ, что надобно дфлать, чтобы христіане получили все- 
свЪтный позоръ и безвозвратную гибель? Скажи намъ, что 
такое мы могли бы требовать отъ христанъ, чтобы это было 
въ ихъ же законЪ и что бы могло показать воВмъ безсилье 
пхъ вБры п посрамить ихъ? 

Пеохъ улыбнулся, погладилъ грязною рукой приручен- 
паго ихневмона и сказалъ: 

— Хорошо, я вамъ покажу, какъ посадить лягушку на 
дерево; но смотрите вы: уже долой съ дерева ее не спу- 
стите! 

— 0, мы ее не спустимъ! 


ГЛАВА ДВЪНАДЦАТАЯ. 


Старый Пеохъ посмотрБлъ въ молчаши въ свою лампаду 
п сказалъ баб} Бубасть: 

— Ты не ложно сказала, Бубаста: я, дЪйствительно, 
знаю и свою правую вђЪру, и вс суевћрія чужія, и вофхъ 
боговъ суевБрныхъ. Я могу судить и объ эллинскомъ Зевећ, и 
объ ОрмуздЪ и Ориманъ фарсійскихъ, побъ Егов$, метитель- 
номь Бог бывшихъ рабовъ нашихъ — евреевъ. а также п 
о Томь бФфднякЪ, Который быль раснять и Котораго почи- 
талоть за Бога себЪ христіане. Мы ихъ уловимъ на Его же 
словахъ: Онъ говорилъ, что кто будотъ вћрить, какъ Онъ 
училъ, то такой человікъ, если скажеть горб: «сдвинься», 
то будто гора тронется съ места и бросится въ воду. Съ 
кровли правителя вашего по направленію къ закату видна 
гора Адеръ. Если христіане добры, то пусть они для сиа- 
сенія већхъ умолять своего Бога, чтобы Алдерь сошла съ 
своего места и, погрузившись въ Нилъ, стала плотиной 
течению. Тогда воды Нила подымутся вверхъ и оросятъ 
изгорБвшія нивы. Если же христіане не сдћлаютъ такъ, 
чтобы стронулась гора Адеръ и загородила течеше Нила, 
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это имъ будетъ вина. Тогда всякому видно станетъ, что 
или вБра ихъ-— ложь, или они не хотять отвратить общаго 
бъдствія, и тогда пусть пронесутся въ Александріи римеме 
крики: сһг:зііапоѕ аа Іеопеѕ! 

— Ты мудрый, ты очень мудрый, Пеохъ, — отвћчала, 
простерши къ Пеоху руки и опять зазвонивши серьгами, 
баба Бубаста. -- Народъ нашъ завтра же пойдеть къ пра- 
вителю требовать, чтобы онъ заставиль христіанъ едви- 
нуть гору. 

И съ этими словами баба Бубаста простилась съ мем- 
фитомъ Пеохомъ и побъжала къ тЬмъ изъ стинтянъ, кого 
знала за самыхъ большихъ коноводовъ народныхъ, и под- 
бивала ихъ, чтобы они внушали народу, что въ неразлитіи 
Нила виновны христане. 

Скоро отъ этого сдфлалось всеобщее волненіе, о кото- 
ромъ тотчасъ же узналъ правитель, и оно его очень обез- 
покоило, такъ какъ онъ не зналъ, чђмъ его утишить. Баба 
же Бубаста побЪжала къ Нефор} и, распаливъ въ ней хит- 
рыми словами оскорбленіе и ревность, убфдила ее итти 
къ правителю и просить его, чтобы онъ снизошелъ къ горю 
народа и къ его надеждЪ получить облегчене черезъ мо- 
литву христіанъ, которая можеть двинуть гору и запрудить 
ею Нилъ, чтобы вода поднялась и оросила пажити. 

Нефора, въ которой быстро воспламенялись страсти и 
смЪнялись движенія, легко поддалась этимъ словамъ и, 
скоро одфвшись съ большою пышностью, носифшила въ 
домъ правителя, чтобы исполнить то, чему ес научила баба 
Бубаста. 


ТЛАВА ТРИНАДЦАТАЯ. 


Правитель въ это время находился въ смущеніи отъ до- 
шедшихъ до него слуховъ о волненіи въ народ. Бубаста 
усифла взбунтовать всю александрійскую чернь разсказами 
о вин христіанъ, и многіе, по ея наученіо, побЪжали на 
Фарросъ къ мемфиту Пеоху, чтобы услыхать отъ него нод- 
твержденіе словъ Бубасты, а другіе собрались въ огром- 
номъ числ и двинулись къ дому правителя. 

Когда Нефора приблизилась къ дому этого вельможи, 
она увидЪла густую толпу людей, окружившихъ плотною 
массой его палаты. Огромная толпа поражала своею мас- 
сой и своею пестротой: она состояла изъ кунцовь въ :61- 


лыхъ одеждахъь съ разноцвЪтною бахромой и стралнаго 
множества полунагихъ кирпичниковъ, горшечниковт, рыба- 
ковъ, лодочниковъ, ткачей, шерстобитовъ, блатовонщиковъ, 
листопродавцевъ, рогожниковъ, зерночистителей, масленни- 
ковъ, мусорщиковъ, омывателей ногъ, опахальщиковъ и сте- 
кольныхъ выдувальщиковь. У большинства этихъ людей 
все одћянієе; состояло изъ однихъ короткихъ фартуковъ или 
кое-какихъ; лохмотковъ, подвпенныхъ на узенькихъ ноя- 
сочкахъ. Это были люди, страшные своею рЪшимостью и 
тђыъ, что имъ терять нечего. Съ ними здЪсь было ихъ 
весе,—при нихъ находились и ихъ жены, пряхи, въ корот- 
кихъ накидкахъ, и совсъмъ голыя діти, и собаки, и кошки. 
Особенно много было дфтей. Изъ нихъ однихъ, которы 
меньше, женщины несли на своихъ плечахъ или у груди, 
а другихъ, постарше, тащили за собою за руки. Между 
маленькими дБтьми у многихъ глаза были залиты гноемъ 
и ве эти дфти жалобно кричали и илакали, а т}, которыя 
были постарше, безирестанно толкались, ссорились и дра- 
лись между собою за объфдки. Мпожество собакъ и кошекъ, 
которыя не отставали отъ своихь хозяевъ, дфлали то же 
самое: онф шнырили подъ ногами и ощетинивались другъ 
па друга, то завывая, то фыркая и заводя между собою 
ожесточенпыя схватки. Но и этого было мало: какъ бы на- 
рочно, для увеличенія шума и усиленія тревожности, въ нф- 
сколькихъ мВстахъ изъ толпы раздавались призывные звуки: 
здфсь храптьла бактрійская боевая труба, на нее откликался 
гудьмемъ спрійскій бубенъ, а въ третьемь мВстЬ колотить 
арійскій барабанъ. Все это и перекликалось, и сзывало еще 
большее скопленіе народа. Биченосцы правителя въ жел- 
тыхъ туникахъ и въ высокихъ колиакахъ напрасно махали 
своими раскрашенными въ кльтку палками. Сильные шер- 
стобиты или не обращали на нихь никакого вниманія, или 
даже переламывали ихь палки и швыряли обломки въ лицо 
бичепосцамъ. 

Все это волнене покрывалось общимъ воплемъ, въ кото- 
ромъ только иногда можно было уловить отдфльныя слова: 

— Ниль не поднимаеть водъ!.. Мы погибаемтъ оть го- 
лода... Христіапе перебивалть работы... Хорошо имъ деше- 
вить, когда они живуть подаянемь!.. Пускай же они за 
пасъ молятся... Пошли ихъ сдвинуть въ Нилъ гору, чтобы 
ріка разлилась! 


Пефора съ величайшимъ трудомъ едва могла проник- 
нуть въ своихъ носилкахъ черезъ эту толну. Главный входъ 
въ домъ быль закрыть, и она вошла въ чертоги правителя 
черезъ извЪстную ей потаенную дверь, которую открылъ 
ей хорошо знавшій ее привратникъ, посл} чего и эта дверь 
опять тотчасъ же была заперта. Стража со веЪхъ сторонъ 
охраняла всф входы. 

Правитель находился въ большомь смущеніи и перс- 
пугр. Онъ не зналъ, что ему дћлать: отражать народъ си- 
лою онъ не могъ, а снизойти къ неблагоразумному требо- 
ванію черни считалъ за недостойное. Правителя окружала 
вся его семья и туть же въ среднемъ покоф былъ его глу- 
пый сынъ, толстоносый Дуназъ, и его ближайния подна- 
чальныя лица: всв они подавали ему различные совћЪты, 
но онъ всђ ихь миБнія слушалъ, но ни на что пе ръшался. 
Увидвъ же входящую Нефору, онъ обрадовался ея при- 
ходу и живо воскликнуть: 

— Воть дорогая, нежданная гостья, чей пріятный ири- 
ходъ приносить мнВ радость! О, хакъ я тебЪ благодаренъ, 
Нефора, что ты рЪшилась навћетить домъ мой въ такую 
тревожную и досадительную минуту! Әтимъ ты доказала 
мн свою дружбу, и я прошу тебя сказать ми: что ты ду- 
маешь обо всемъ происходящемъ среди глупой и презрфн- 
пой черни? Я знаю, что тебћ данъ острый умъ, и я хочу 
на него полагаться: я даю тебъ при всђхъ мое слово, что 
я рИшусь только на то, что ты миф присоввтуешь. 

Нефора отвфчала, что ей извфстно все, что происхо- 
дить. и что она не находить въ этомь положеши ничего 
безысходнаго. 

— Что же бы ты сдала на моемъ мћсті? 

— Я бы ихь всъхъ обманула. 

—- Прекрасно; но какъ это сдфлать? 

—- Исполни ихъ желаню: вопроси христіанъ, могутъ ли 
опи своею вфрой сдвинуть гору и положить ее въ Нилъ, 
пока онъ разольется отъ Фила п до моря? 

— Полно, Нефора, кто жъ можетъ заставить двигаться 
горы? 

—- Христіане, правитель, могутъ. Старый Неохь, кото- 
рый знаеть вс вБры, самъ это читаль въ ихь христіан- 
скомъ ученіи. 

— Старый Пеохъ!.. Онъ это все н надфлаль въ глупомъ 


Г №. 


народ и, клянусь, онъ достоинъ настоящаго египетскато 
удара деревянным коломъ въ упрямый затылокъ. 

== Теб} что за діло? Пускай и Пеохъ получитъ свое въ 
свое время. 

— А если христіане не сдвинуть горы? 

— Что жь за бъда? Народъ надъ ними слегка посмЪется, 
можетъ-быть, ихъ даже немножко и поколотить. Имъ это 
будетъь урокъ, чтобы они не кичились... Они стануть скром- 
нБе, а ни въ Византш, ни въ РимЪ за нихъ не станугь 
сильно вступаться. Народъ въ огорченіп своемъ ищетъ, на 
қомъ бы сорвать это горе, и на мысль ему пришли хри- 
стане... Ихъ вЪдь пока здфсь немпого и они не въ вели- 
комъ почет}... Дай ихъ народу! Ты даже долженъ такъ 
сдфлать, чтобы не вызвать бунтъ повсемЪстно, потому что 
теперь почтовые голуби, конечно, полетћли уже въ Оиъ, въ 
Мемфисъ и въ Аканоъ, и въ Гермополь, и въ Абидъ, и въ 
Өпвы. Повїрь мнЪ, что вскорћ возсташе охватить цфлый 
Египетъ и тогда будуть большія несчастія, которыхъ тебь 
не проститъ императоръ, и ты будешь сыщенъ. Предотврати 
же малою уступкой и малою жертвой очень великія бБды. 
А если ты этого не хочешь, то и я не хочу исполнять 
дапнаго слова и не пойду за твосго сына Дуназа. 

Разсужденіе Пефоры было согласно съ тфмь, что думалъ 
н самъ правитель. Онъ и самъ не видать никакого другого 
выхода и готовь былъ на уступку, но еще продолжаль не- 
множко колебаться, какъ вдругь случилось новое обстоя- 
тельство, которое понудило правителя подчиниться внуше- 
ніямъ Нефоры. Въ то самое время, какъ Нефора съ нимъ 
говорила, на площади, со стороны Иглъ Клеопатры, пока- 
зались три замфчательныя фигуры, которыхь и видъ, и 
движешя,- все было необыкновенно. 

Это были три человћка, изъ которыхъ двое очень высо- 
паго роста, а третій толстякъ. Вс они были въ длинныхъ 
и тонкихь бфлыхъ одеждахъ, въ широкихъ шейпыхъ укра- 
шеніяхъ и головныхь повязкахъ, гладко прилегающихь ко 
лбу, къ вискамъ и къ пышнымъ, чернымь фальшивымъ 
локонамъ, достигавшимъ до самыхъ ихъ спипъ. Темныя 
лица ихъ были спокойны и серьезны, & походка ихъ тверда 
и величественна. Въ рукахъ у каждаго изъ трехъ были 
длинные посохи; у двухъ, которые шли но краямъ, посохи 
были изъ пахучаго дерева съ неочищенною корой и на каж- 
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домъ посох наверху бълый и голубой цвътокъ лотоса; но у 
того, который шелъ въ серединЪ, посохъ быль изъ серебра, 
а наверху изъ золота изображене нильскаго крокодила съ 
раскрытою пастью и съ перьями страуса. Кром того, нь 
груди у него сіялъ священный амулеть изъ сафира. Оть 
ихь длинныхъ одеждъ, фальшивыхь волосъ и отъ всего, 
что было при нихъ, распространялся чрезмђрно сильный 
зәпахъ мускуса. 

Это были жрецы, «столпы нерушимой вфры народной», 
надъ которой отовсюду надвигались давленія чужеземной 
образованности. Вавилоняне и римляне имъ были нена- 
вистны почти вровнв такъ же, какъ греки. 


ГЛАВА ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ. 


Толпа, узидфвтъ жрецовъ, тотчасъ же разступилась передъ 
ними, и они прошли черезь нее совершенно свободно. Чего 
никакими усиліями не могли достичь правительскіе биче- 
носцы, то вдругь сдфлалось само собою при появленш 
длинноволосыхъ париковъ и костыля съ разинутою пастью 
крокодила. Жрецы шли черезъ толпу, какъ цо улиц, ни 
до кого не касаясь; они даже не поднимали кверху своихъ 
опущенныхь и полуприкрытыхъ вфками глазъ. Движенія 
ихъ были сурово-сдержанны и исполнены удивительной плав- 
ности: жрецы точно не входили, а вплыли на широкое мра- 
морное крыльцо правптолевыхъ палатъ и прямо приткну- 
лись вплотную тфломъ и лицами къ его тяжелымъ брон- 
зовымъ дверямъ. ВсЪф трое въ-разъ они ударили въ эти 
двери своими посохами и остановились, не шевелясь и не 
повторяя удара. Они точно влиили въ мфдь и какъ будто 
знали, что опи должны всгорф ее проникнуть на какой-то 
всенизвергающей волн}. Волна эта неслась за ними и несла 
ихь. Народъ хлынулъ за своими жрецами и наперь такъ 
сильно, что мгновенно сдавияъ и себя, и жрецовъ. Разда- 
лись страшные крики однихъ, которые наступали, и дру- 
гихъ, которыхъ въ толи давили. 

Этоть крикъ не то ужаснуль, не то ободрилъ бывшихъ 
въ домВ правителя. Глупый сынъ правителя, толстолобый 
Дуназъ, даже широко оскалилъ зубы и, смрясь, сказалъ: 

—- Ага! Вотъ имъ и конецъ! 

— Кому?— спросила Нефора. 

— Тмъ, оть которыхъ такъ сильно пахнеть мускусомъ, 


что я даже здћеь слышу черезъ окна этотъ запахъ. ГдБ. 
мускусъ, тамъ всегда не далека колесница смерти. 

— Да, это правда,-—отвфчала Нефора и указала рукою 
въ окно, изъ котораго теперь можно было видЪть, что въ 
томъ конц площади, между Иглъ Клеопатры, гдВ за ми- 
нуту стояли жрецы, теперь показался стфнобойный таранъ 
на колесахъ, и народъ бросился, чтобы подпрягаться къ ка- 
натамъ и тащить стБнобой къ правительскимъ бронзовымъ 
дверямъ. 

Дуназъ и его отецъ. и всв остолбенфли, а Нефора мах- 
нула изъ окна своимъ голубымъ покрываломъ, и когда 
послЪ этого знака крикъ на мгновеніе затихъ, она сказала 
народу: 

— Отступите съ крыльца!.. Правитель сейчасъ приметъ 
вашихъ жрецовъ и сдфлаетъ все, что можно сдЪлать, чтобы 
Нилъ скорфе разлился. 

Народъ отступилъ отъ крыльца, а жрецы вошли въ от- 
крытыя для нихъ двери и черезъ малое время вышли изъ 
дома правителя и объявили собравшимся людямъ, что пра- 
витель сейчасъ же пошлетъ къ христанскому патріарху и 
повелить ему исполнить то, о чемъ проситъ встревоженный 
народъ, т. е. сдфлать общее молене о томъ, чтобы сдви- 
нуть гору. 

Люди послушались жрецовъ; опять на иной ладъ захра- 
пла труба, загудфлъ бубенъ и залопоталъ барабанъ, и бун- 
товщики стали расходиться. Площадь опустђла, и толпы 
отодвинүлись къ окраннамъ за Некропольскін ворота и къ 
Лохіасу, но возбужденіе въ дух} оставалось попрежнему и 
ежеминутно снова готово было ожесточиться и проявить 
себя. Люди сидфли кучками за ристалищемъ и по бере- 
гамъ канала и ожидали вЪстей, что будеть сдфлано по ихъ 
просьбЪ. Почтовые голуби, дБйствительно, были пущены 
жрецами, какъ предполагала Нефора, и несли возбудитель- 
ныя полоски тонкаго папируса въ Онъ, Мемфись, Абидь 
и дивы, до Карнака и Луксора. Александрійскія вћети 
быстро долетбли до ушей вЫцей статуи Мемпона, и Амги- 
готепъ заговорилъ на разсвЪт$. 

Возбужденіе въ Александр!и только временно было сдер- 
жано уступчивостью правителя, но оно не было угашено, 
и правитель теперь находиль за самое лучшее дЪйствовать 
не прямо, а съ хитростью: онъ, въ одно и то же время, 
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послалъ императору донесеніе о безпорядкахъ, которые про 
извела чернь, н просилъ поддержать его присылкою вепо- 
могательной военной силы, а въ ожидани этого пособя 
рЕшился мирволить народнымъ требованіямь настолько, что- 
бы пожертвовать имъ спокойствісмъ и, можетъ-быть, жизнью 
пћеколькихъ христіанъ. Онъ зналь, что христіане не поль- 
зовались особымъ расположеніемъ у правительства, которое 
еще склонно было почитать ихъ за людей, вредныхъ обще- 
ственному благоустройству, самъ же правитель ненавид?ль 
александрійскаго патріарха, который быль очень умный и 
ловкій человЪкъ, имЪлъ въ столиць могущественныхъ дру- 
зей и кр$ико удерживалъ ихъ расположен посредствомъ 
такихъ александрійскихъ пурпуровыхъ ковров, о которых 
сше Өсокритъ писалъ, что они «нЪжнЪе сна и легче пуха». 

Эти ковры дфлались руками христіант, жившихъ въ 0об- 
щин на общественныя приношенія, и потому обходились 
патріарху гораздо дешевле, чЪмъ могь имфть ихъ отъ воль- 
ныхъ мастеровъ правитель. Поэтому имъ было трудно рав- 
няться въ приношеніяхъ и въ жертвахъ. 

Вообще, правитель давно опасался возраставшихъ средствъ 
патріарха и, завидуя ему, досадовалъ, что въ его рукахъ 
не было никакихъ средствъ превзойти патріарха, распола- 
гавшаго такими дарами, которые высоко цфпили завоева- 
тели Египта. 


ГЛАВА ПЯТНАДЦАТАЯ. 


Чтобы дать удовлетвореніе взбунтовавшейся черни и сд\- 
лать затруднительным» положеніе патріарха, правитель тот- 
часъ же позваль одного изъ своихъ приблизкенныхъ, ве- 
лЬль ему взять въ руки букеть цвфтовъ и идти къ хри- 
стіанскому патріарху съ поручешемь разсказать ему все, 
что случилось, и вопросить его: дфйствительно ли есть въ 
үченіи христіанъ такое увфреше, что по върћ ихъ гора 
можеть сдвинуться и идти въ воду? Если же патріархъ 
скажеть, что это есть, то просить патріарха, чтобы онъ, 
для всеобщаго блага всъхъ жителей Египетской страны, 
повелЬль своим пресвитерамь начать объ этомъ общее мо- 
леше и самъ принялъ въ томъ участіе. 

Патріархъ жо еще ранфе зналъ обо всемъ, что происхо- 
дить въ город, и, имя въ свитЪ правителя подкунныхь 
людей, которыс тоже любили ковры «нЪыжнфе сна и легче 
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пуха», постоянно быль ими обо всемъ извїлцасмъ. Такъ 
извфетился онъ также заранће и о наряжеиномъ къ нему 
посольств} и, въ ожиданш посла съ букетомъ, удалился въ 
свою пышную баню и, раздъвшись, сїлъ въ широкую круг- 
лую ванну, надъ которою въ потолкВ пестрымъ мрамором 
были выложены слова: «Мы вфруемъ въ единое божество 
Тисуса Христа и въ воскресеше тфла». 

Правительскій посолъ застать его въ ваниЪз, окружен- 
паго аколуоами и отроками, которые держали въ рукахъ 
пеболышіе сосуды съ ароматнымь нардомъ и болышя лег- 
кія опахала изъ павлиновыхь перьсвъ, и потому посоль 
быль принять не скоро, а ждалъ долго, стоя въ пріемпой 
съ своимъ букетомъ. Котда же это показалось иослу слиш- 
комъ продолжительнымъ, то онъ просиль доложить патрі- 
арху, что присланъ насифхь, и угрожалъ возвратиться кь 
правителю, не дождавшись отвфта. 

Патріархъ тогда вышелъ изъ ванны, вытерся нардомъ, 
надђлъ золотыя сандаліи и, покрывшись бфлымъ хитономъ, 
принялъ посланнаго, сидя на диванћ и освЪжая лицо иро- 
хладною водой съ ароматомъ фіалки. Вокругь патріарха 
стояли его аколуоы и отроки, махавийе опахаламн. Отъ 
посла взяли принесенный имъ, по обычаю, букетъ «гово- 
рищихъ цвЪтовъ», въ знакь миролюбивости посольства, и 
шисаніе, въ которомъ правитель изъяснялъ ему, въ чемъ 
заключастся дћло, и потомъ тутъ же укорялъ его за то, что 
христіане-ткачи и коверщики раздражають рабочихъ, прг- 
нимая въ свои общины всякихъ лБнивыхъ и вичтожныхь 
людей, которые ириходятъ просить крещенія безъ веякихъ 
убЪжден!, единственно изъ-за одного того, чтобы жить въ 
общин на счеть вБрующихъ и потомъ, пользуясь обще- 
ственными приношеніями въ видф хлба, и мяса, и рыбъ, 
эти даромъ накормленные люди могутъ работать дешевле, 
чрмъ прочів трудолюбивые мастера, имБюше на своемъ 
содержаніи цфлыя семейства. Изъ этого правитель выво- 
дилъ всю народную ненависть къ христіанамъ, которую 
онъ хотя п осуждалъ въ лиць бунтовииковъ, но не нахо- 
дилъ у себя средствъ теперь твердою рукой подавить этотт, 
бунть, прежде чЬмъ къ нему придетъ подкрђиленіе. А по- 
тому, пока обстоятельства измфиятся, онъ просилъ натрі- 
арха, если вра христіанская даетъ средство сдвинуть гору, 
то назпачить для успокоенія волнующихся людей обществен- 
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ное молеше у подножія горы Адеръ, чтобы опа пошла съ 
мћста и, ставь ноперекъ теченія Нила, сдфлала запруду, 
оть которой бы образовался новсемВстный разливъ. 

Патріархъ же еще раньше обмыслилъ, что затБю, кото- 
рую выдумалъ хитрый Пеохъ, прямо отклонить невозможно; 
а пока онъ сидфль въ своей вани. на дворЪ его слуги 
все приготовили къ тому, чтобы онъ могъ сейчасъ же уБхаль 
изъ города. Послу же онъ отвЪчалъ, что хотя н самъ Го- 
меръ ошибался, но что для вБры нфтъ ничего невозможнаго, 
онъ же, патріархъ, имћетъ только общее, высшее попеченіе, 
а въ Алексанлрін имъ поставленъ отлЪльный епископъ и 
потому пусть къ тому и идуть, и ему пусть скажутъ, чтобы 
онъ сдфлаль все, что нужно. 

Аколуоъ скоро написаль отъ патріарха правителю гра- 
моту въ этомъ смысл и вручиль это писаніе послу вмћсеті 
съ букстомъ изъ бђлыхъ розъ и персидской сирени изь 
патріаршаго сада. Посолъ взялъ отвітъ и цвъты и отира- 
вился съ трмъ отвћтомъ къ правителю, а патріархъ спо же 
минуту одЪлся, взялъ свои драгоцћнности и свою свиту и 
поскакаль на быстрыхъ мулахъ вонъ изъ города черезъ 
Ворота Солнца, а за стіною повернулъ къ востоку, надћясь 
въ какомъ-либо изъ семи нильскихь гирлъ найти греческую 
трирему или быстроходный чужеземный корабль и бфжать 
на немъ оть возмущенной страны и оть коварлаго пра- 
вителя, съ надеждою отплатить ему издали за его издВва- 
тельство. 

Правитель почти немедленно же узналъ объ отбытін па- 
тріарха и страшно разгн$вался: онъ послалъ за нимь по- 
гоню, но это было безполезно, потому что никто не зналъ, 
куда патріархъ повернуль за Воротами Солица. Тогда пра- 
витель вскричалъ: 

— Онъ не даромъ привель въ отвфтЪ своемъ, что «и 
Гомеръ ошибался»: я никакъ не ожидалъ того, что онъ сдћ- 
лаль, и ошибся не хуже Гомера. 

И затвмъ онъ позвалъ воиновь и волђлъ имъ взять епи- 
скопа и привести его къ себђ. 

Епискойь жихь далеко на окраин и не зналъ, что сдђћ- 
лаль патріархъ. 

Когда воины пришли за епископомъ, то онъ спокойно 
пгралъ въ шахматы съ одной знатной прихожанкой и уди- 
вился всему, что услыхалъ, и началъ говорить, что онъ лицо 
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подчиненное и ничего не смБетъ безъ патріарха; но когда 
ему сказали, что патріархъ выставилъ его лицомъ самостоя- 
тельнымъ въ Александріи, а самъ неизвфстио куда ућхалъ, 
то епископъ заплакал. 

Послы же не дали ему долго сокрушаться; они взяли и 
повезли ого въ закрытой колесниц къ правителю, который 
прямо и безцеремонно вопросилъ его, дБйствительно ли въ 
учени христіанскомъ сказано, что съ христіанскою вВрой 
возможно сдвинуть гору? И когда правитель получилъ въ 
отвЪтгъ, что упоминаніе объ этомъ, дЪйствительно, есть, то 
онъ не захотль ничего больше слушать, а сказать: 

— Воть я тебв назначаю сроку три дня. Въ эти три 
дня я дамъ вс}мъ неимущимъ работу и буду платить имъ 
за то, что они станут строить скамьи для сидћній и лавки 
для продавцовъ вокругъ горы Адеръ, а для васъ, христіанъ, 
я оставлю свободное мЪсто среди всфхъ скамей отъ горы и 
до самаго Нила. Собери вофхъ своихъ самыхъ лучшихъ 
людей, у которыхъ ты знаешь самую крБикую вру, и яви- 
тесь тамь рано утромъ отнынз на третій день. Смотрите. 
Молитесь, какь вамъ по вБрБ вашей надо молиться, но 
чтобы гора непремнно сошла съ своего мБста и опусти- 
лась въ воду; а если вы этого не сдфлаете, вамъ будеть 
худо. Весь народъ изъ Александрін выйдеть, чтобы смо- 
трЪть на васъ, и ваше дрло—сдфлать такъ, чтобы отъ этого 
вышло торжество вашей врры или стыдъ. Если гора пой- 
деть и рка поднимется, народъ оцфнить помошь, какую 
вы окажете всей странф этою услугой. Кели же вы гору 
Адеръ не сдвинете, то всфмь ясно будетъ, что вы не хо- 
тБли сдфлать добра, которое можете сдфлать, и, стало-быть, 
вы не друзья людямъ, среди которыхъ живете. Тогда я васъ 
защищать не могу и пусть съ вами будеть то, чего вы въ 
глазахъ народа достойпы. Теперь я волю тебя и другихъ 
старфйшихь вашихъ до времени строго стеречь, и если вы 
сами добровольно не пойдете дћлать молене къ гор, то я 
прикажу васъ привести туда подневольно. За ослушаніе вы 
пспытасте на себ силу гнћва скорбящихъ людей, которыхь 
вы раздражили, а я приложу на вась всю строгость кары 
законной: я возьму все, что вы имфете, въ казну имиера- 
тора, а самихъ васъ всфхъ взрослыхъ пошлю въ цћияхъ и 
съ колесами на шеяхъ на вБчныя работы въ каменоломни. 
Да. изъ васъ ни одинъ не будеть забытъ,--вы већ безъ 
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исключешя пойдете съ связанными руками на югъ, ближе 
къ землЪ глупаго народа Кушт, и за поясомъ у каждаго 
изъ васъ будеть заткнуть приговоръ, которымъ будетъ 
опредфлено, по скольку ударовъ воловьею жилой этого че- 
ловЪка будутъ бить эөіопы каждый день трижды —поутру. 
въ полдень п на ночь. Итакъ, всћ вы останетесь тамъ въ 
каменоломняхъ, пока каменистая пыль сотлитъ ваше тћло. 


ГЛАВА ШЕСТНАДПАТАЯ. 


Окончивъ эту обидную рБчь, правитель волфль подать 
въ руки епископа очиненную для иисашя трость и прика- 
залъ ему написать ею имена всЪхъ извЪстныхъ ему хри- 
стіант, живущихь въ Александри, при чемъ пригрозил», 
что если хотя одно имя будеть утасно, то онъ поступить 
съ епископомъ такъ, какъ будто онъ быль уже узникъ въ 
цаменоломняхъ. 

Ипискоиъ оробїлъ, принялъ дрожащею рукой трость и 
въ испуг начерталь имена всЪхъ, кого имфль основані 
почитать хрисмалами, но, несмотря на то, что онъ ста- 
рался не позабыть ни одного надежнаго человфка, прави- 
тель ему не повфрилъ и заставилъ его поклясться, что опъ 
пикого не укрылъ. Опасаясь отвфтственности, епискоиъ еще 
вспоминаль и еще много дописывалъ, но боялся поклясться, 
ге надфясь на свою старую память, и сталъ плакать. Имени 
Зенона не было въ епископскомъ спискћ. 

Правитель сжалился надъ епископомъ и отпустилъ его, 
строго сказавъ: 

— Не рыдай. Если ты ошибся и не всїхъ записалъ, то 
я теб} это прощу: и Гомеръ ошибался. Оставь здћсь сли- 
санье именъ твоихъ христіань и иди собирай этихъ и дру- 
гихъ, которыхъ ты могь позабыть; я по три раза на день 
буду присылать къ тебф на дворъ узнавать, сколько васъ 
соберется, чтобы идти сдвинуть гору. А сейчась пошлю 
во всЪ концы города глашатаевъ съ трешотками объявить 
всему народу, что общее желан]е будоть исполнено и 
пусть никто не унываетъ, а вев пусть собираются итти 
къ гор Адеръ смотрЬть, какъ она сойдетъ съ своего мЪета 
и запрудигь Нилъ. 

Правитель поняль свою выгоду и заботился только о 
поддержан веселыхь належдь въ умахъ встревоженнаго 
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и улавшаго духомъ населен; но положеше епископа, было 
другое. 

Епископъ поклонился, сложивъ въ знакъ покорности на 
груди свои руки, и вышелъ, обливаясь слезами. Онъ не въ 
состоянш былъ и думать о томъ, что ему задано и что 
падо начать дЪлать? Какъ ему выходить самому и какъ 
выводить веђхъ записанныхь въ снисокъ на такое испы- 
тапіс, которое ` коварный и мстивый Пеохъ выдумаль, ко- 
печно, только за тъмъ, чтобы получить возможность осмфять 
христіанскую вђру всепародпо въ глазахь тысячъ зри- 
телей? 

Волею и неволею прежде всего ему приходило на мысль 
то, что почель за самое лучшее выше надъ нимъ стояиий 
патріархъ, и это притомъ казалось самымъ благоразумнымъ 
и легкимъ; но вЗдь тоть же самый патріархъ всђуъ совф- 
товалъ помнить, что «и Гомеръ ошибался». 

Епископъ рвшился искать совфть самихъ преданныхъ 
ему людей н, возвратясь домой, сейчас» же разсказалъ 
ужасную новость ожидавшей его знатной прихожанк}. Эта 
именитая женщина очень встревожилась и сейчаст же разо- 
слала рабовъ къ другимъ знатнымь прихожанамъ иро- 
сить ихъ притти немедленно въ домъ ея на необходимый 
совфтъ. Знатные прихожане скоро собрались и, выслушавъ 
разсказъ, всЪ пришли въ большой ужасъ; но вмфето того, 
чтобы ободрить епископа благоразумными и острыми совф- 
тәми, они стали укорять его, для чего онъ написалъ имеп 
пихъ. Онъ же отвБчаль имъ: 

—- Неужто вы лучше хотіли бы, чтобы я лгалъ или 
явился ослушникомъ власти? 

Они на это коротко отвтили, что это не ихъ дфло, и 
рев были унылы и толковали только о томъ, что коварная 
выдумка Пеоха грозить ущербомъ и разорешемъ для веЪхъ 
ихЪ имущественныхъ дђлъ и даже самую жизнь ихъ ста- 
вить вь опасность. отъ разъяреннаго народа. Кончили с 
они тБмъ, что стали укорять епископа: 

— Съ какой стати ты перенисаль однихъ наст, людей 
пменитыхъ, и теперь однихъ насъ сюда собрать? Это про- 
тивно вр}: передь Богомь всв люди равны, какъ знат- 
ные, такъ и незнатные. Мы не хотимъ гордиться перед 
незнатными и бфдными и ослушаться Божьей воли. Оставь 
рЬшенів до завтраго утра, и когда у тебя завтра утромъ 


Һіёр://гсіп.ого.р! 


ЧИС 


па зарБ ударятъ въ мдную доску, мы хотимъ собраться 
всБ вмъстр съ простолюдинами христіанской въры, — мо- 
жетъ-быть, въ ихъ простыхъ умахъ найдется больше, чімъ 
у насъ, и вфры, и разума, и смБлости. 

Епископъь на это согласился, и когда, послЬ тревожно 
проведенной засимъ ночи, ударилъ утромъ въ доску, то 
увидрлъ, что дворъ его сталь наполняться чернородьемъ 
изъ Малой Гавани и другихъ отдаленныхъ предмћстій, но 
изъ вчерашней знати, которая хотіла здсь сойтись съ 
черпородьемъ, теперь не было ни одно человћка. 

Кпископъ узналь въ толп рабовъ нЪкоторыхь изъ этихь 
отсутствующихь и спросилъ: скоро ли господа ихъ прибу- 
дуть; но рабы только качали головами и тихо шептали: 

— Не жди ихъ напрасно; они не придуть. Они теперь 
уже далеко. 

Но епископъ все-таки ждалъ, пока люди на его дворЪ 
стали томиться голодомъ и, подтягивая туже и выше свои 
пояса, начали щелкать зубами и, уныло глядя на епископа, 
веБ стали просить хлБба. Ешскопъ разослать всфхъ сво- 
ихъ аколуөовъ и опахальциковъ, чтобы торопить знатныхъ, 
но аколуөы и опахальщики возвратились и сказали, что 
знатныхъ нЪгь никого въ городъ. Тогда, при такомъ ужас- 
номъ извфетш и при вид томленій народа оть голода, 
еписконъ послалъ самаго любимаго своего опахалыцика къ 
знатной прихожанкЪ просить се, чтобы она приходила сама 
и прислала, какъ можно скорће, корзины съ хлЪбомъ для 
простонародья, но опахалыцикъ вернулся назадь съ пу- 
стымн руками и сказалъ, что не застать въ дом} знатной 
прихожанки никого, кромћ одного болЪзненнаго раба, кото- 
рый сообщилъ ему, что госпожа его минувшею ночью, какъ 
только осталась одна, сейчасъ же собралась и со всфми луч- 
шими изъ слугь своихъ выЪхала ночью на шести колесни- 
цахь по Канопской улиц. 

Енисконь сдвинулъ платъ, покрывавшій его голову, себЪ 
па лицо и, всилеснувъ руками, воскликнулъ: 

— 0, какос коварство! Я такъ ошибел, какъ и Гомеръ 
пе могъ ошибаться! 


ГЛАВА СЕМНАДЦАТАЛ. 


Скорбь епископа о побфгБ всБхъ именитыхъ друзей была 
велика, но онъ не могъ предаваться ей долго вь отчаянии: 
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собранный на его двор} черный народъ настойчиво требо- 
валь пищи, и епископъ посифшилъ немедленно распустить 
со двора народъ, пригласивъ всфхъ опять придти завтра и 
общаясь всђмъ, что съ утра на дворЪ будетъ для вовхъ 
изготовлена въ изобими пища и питье съ раствореннымъ 
виномъ. Самъ же епископъ сифшно вышель другимъ выхо- 
домъ, которымъ дворъ его соединился съ домомъ знатной 
прихожанки, и обошелъ всЪ ея покои, но нигдв не нахо- 
диль никого живого, а вездВ замфчалъ въ нокинутыхъ ве- 
щахъ безпорядокъ и слфды торопливыхъ сборовъ къ по- 
бђгу. Наконецъ, на ларц, въ которомъ лежали шахматы, 
епископъ нашель связанный лентой папирусъ, а въ немъ 
извъщен1е, что госпожа, опасаясь тревожпыхъ событій, 
отбываеть на время въ Пелузу и увозить съ собою свои 
удобоподвижныя дратоцЪнности; а всЪ запасы житниць сво- 
ихъ и дома оставляетъ епископу въ его полную власть и 
употребленіе. 

Тутъ же въ шахматномъ ларцЪ были положены и ключи 
отъ скарбницт и житницъь съ надписями на слоновыхь до- 
щечкахъ, подъ какимъ ключомъ что сохраняется. 

Это теперь было кстати, потому что отпущенный народъ 
по особымъ причинамъ не могъ оставить еискоискій дворъ. 
Енископь взялъ ключи и отослалъь ихъ домой съ опа- 
хальщикомъ, а самъ пошель къ другимъ изъ трхъ знат- 
ныхь прихожанъ, которые вчера вечеромъ обидћлись, за- 
чВмъ епископъ ихъ записаль, и разошлись, общаясь со- 
браться поутру вмБстБ съ простолюдинами, но не собра- 
лись. Но изъ нихъ тоже никого не было дома: всф они 
побросали дома и ключи оть скарбницъ и отъ житницъ на 
волю епископа, а сами извфицали оставленными записками, 
что отбывали къ портамъ, кто въ Канопъ, кто въ Саись, 
кто въ Мендесъ, кто въ Пелузу, куда, всбхь раньше устре- 
милась прихожанка. 

Обойдя всЪ дома люлей знатныхъ, енископъ вездЪ за- 
ставаль одно и то же и набраль такое множество ключей, 
что едва могъ нести ихъ, а опахальщики не сибшили къ 
пему на помощь, и, когда епископъ пришель домой, то уже 
не могь нигдЪ отыскать ни одного ни аколуеа, ни опа- 
хальщика. Такъ заразительно и быстро распространялся 
страхъ и влеченіе къ побфту, начатое знатными, имфвшими 
паготовь муловъ и колесницы, и дома за городомъ, и дру- 
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зей, и родственниковъ въ СаисЪ и Пелуз®, и свои корабли 
во всъхъ семи нильскихъь гирлахъ. Зато черный народъ: 
вс ткачи, шерстобиты, кириичники и стекольные выду- 
вальщики были попрежнему на дворв и кричали, что они 
голодны и не могуть выйти, потому что ворота съ улицы 
заперты и къ нимь приставлена стража. 

Епископъ вдругъ становился богатымъ обладателемъ всего, 
что покинули ему бБжавшіс знатные люди; по на что те- 
перь ему было все это богатство, когда оставалось всего 
лишь два дня до того, когда надо итти сдвигать гору Адеръ 
п заграждать ею Пиль? 

Епискоиъ бросиль ткачамъ и шерстобитамъ ключи отъ 
съЂетныхъ амбаровъ и показалъ потаенный ходъ на со- 
сд дворъ, а когда народъ устремился туда, чтобы уто- 
лять свой голодъ, енископъ швырнуль и другіе ключи огь 
другихъ скарбиицъ и житницщь на каменный полъ и оттолк- 
нуль ихъ ногою. 

«На что, лумаль онъ: — ми теперь все это изобиліе, 
когда я оставленъ всфми именитыми людьми и скоро дол- 
щенъ буду претериъть муку съ одними невђидами рыба- 
ками, ткачами и шерстобитами?» 

По вокорВ онъ оправился, веталь и быстро пошелъ въ 
свою конюшню посмотріть, напоенъ ли и не стоить ли 
оезъ пищи его муль и крики ли у его копыть мЪдныя 
подковы. 

Стойло было пусто. 

ІЮшископъ только развелъ руками... Мулъ вфдь, конечно, 
не самъ своею волей бросить спокойно стоило и ясли, пол- 
ныя сочнаго корма... Кто ему наложилъ и енискоиское сЪдло 
съ бахромой, и уздечку съ кистями, и не позабылъ даже 
шелковой илетки? 

Епископъ, однако, недолго оставался въ этомъ состоя- 
Ши, потому что кто-то неожиданно коснулся рукою до его 
плеча и чей-то безиечный и насмЬшливый голосъ ска- 
заль ему: 

= Ты, вфрно, пришелъ сюда посмотр%ть, крішхи ли нод- 
ковы у твоего мула? 

-— А тебЪ что за д$10?— отозвался епископ. 

— Мн} до тебя есть дђло, потому что я присланъ за 
тобою отъ правителя и нри мнЪ здЪсь есть воины и биче- 
носцы. Правитель разгнфванъ, что ты не доставилъ ему въ 
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тотепіе дпя донесенй о томъ, какъ идеть у васъ приго- 
товленів къ тому, чтобы передвинуть вфрою гору. 

Епископъ же отвфчалъ: 

— Я не имфю о чемъ доносить, потому что отъ меня вс} 
бђгутъ и, миф кажется, я скоро остапусь совершенно один. 

— Это не наше дбло, — отвчаль правительскій по- 
солъ. — Мы пришли за тобой, иди объясняться съ прави- 
телемъ. 

Сказавъ это, посол указалъ мановеніемъ глазъ на еш- 
скопа биченосцамъ, и тв сейчасъ же положили шнуры на 
запястья его рукъ и повели его подъ охраною къ пра- 
вителю. 


ГЛАВА ВОСЕМНАДЦАТАЯ. 


Правитель, согласившись дозволить сдфлать зрћлище изъ 
того, какъ христіане выйдуть сдвигать гору, быль самь 
недоволенъ, что онъ уступить волненію взбунтовавшейся 
черни, и искалъ средства заглушить въ себъ досаду. Онъ 
старался веселиться въ сообществ свопхъ приятелей, и въ 
то время, когда къ нему повели епископа, правитель вку- 
шалъ вечернюю трапезу съ своею семьей и съ именитыми 
гостями, въ числЬ которыхъ была и Нефора. Већ они ио- 
мЬщались въ большой столовой комнатћ, которая предста- 
вляла собою соедименіе эллинской красоты формы съ еги- 
петскою пестротой и яркостью красокъ. Стфны были выло- 
жены изразцами, раздфланными живописью по греческой 
модђ. Краски были изумительно живы. Столовая была со- 
всімь безъ потолка. Онъ замфнялся подвижною шелковою 
тканью, которая сдвигалась и раздвигалась на кольцах», 
ходившихъ на бронзовыхъ прутьяхъ. Днемъ, когда солнце 
горђло на неб}, это полотно было задернуто, а къ вечер- 
ней трапез его открывали. Теперь, послЬ знойнаго дии, 
ткань была отдернута и надь головами людей, вкушавшихт 
летва въ этой роскошной столовой, величественно синфло 
высокое небо со множествомъ звфздъ. Світь луны заходилъ 
сюда только откосомь, серебря одинъ уголь покоя. 

Оть канделябровь и ламиъ, горфвшихь на столЪ, да- 
лекос безконечное пространство вверху казалось черною 
бездной, въ которой звфзды висБли какъ огненные шары. 
Внизу, на столф были разнообразныя яства и питья: туть 
стояли и, дымясь, расиространяли аииетитный запахъ огром- 
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ныйшя зжаркія изъ верблюжьяго мяса, краспоперыя рыбы, 
дратоцённые хіосскіе подносы и вазы, на которыхъ были 
красиво уложены отборные фрукты: винныя ягоды, финики, 
виноградъ и янтарныя дыни; нЪыкный сыръ на фигурныхъ 
тарелқахъ изъ поливанной глины; два превосходно исиол- 
ненные серебряиые улья работы Зенона, наполненные ме- 
домь, и шосерединћ этихь двухъ ульевъ, работы того же 
Зенона, высокое серебряное украшен!е, похожее на жер- 
твенникъ греческихь храмовъ,---все обвитое миртами и ро- 
зами. Наверху жертвенника дымилась ароматная куриль- 
ница и туть же стояла большая серебряная чаша съ ви- 
номъ, раствореннымъ водою. Вокругъ этой чаши стояли 
кубки въ вид звфриныхъ и птичьихъ головъ. Общество 
было веселое. Были изящныя женщины и молодые муж- 
чины; већ находились въ веселомъ, остроумномъ настроеши 
и шутили насчетъ того празднества, которое такъ неожи- 
данно устраивается послЪзавтра; оно послужить и для уено- 
коешя народа, и дяя ихъ развлеченія. Христіане, которые 
осуждены принять страдательную роль, могутъ себя чүвство- 
вать, какъ имъ придется. Одинъ кто-то сказал: 

—- Кто бы какое миђшіе ни имфль о презрённыхъ лю- 
дяхъ, къ которымъ принадлежать наши ткачи и шерсто- 
биты, но должно признаться, что оли должны будутъ до- 
ставить для насъ самое необыкновенное увеселеніе. Риста- 
лища, безь сомннія, представляють много изящества и 
граціозной отваги; но всВ мы это уже много разь видЪфли, 
и это утратило новизну. Между тъмъ, сдвинуть гору одною 
вфрой— это совершенно ново и необыкновенно, и я подни- 
маю {аль за остроумныхъ ткачей и шерстобитовъ. 

Другой отвфчаль: 

—- Чернь всегда останется чернью, и похвалы, которыя 
сейчасъ сказаны, принадлежать не ей, а старому Пеоху, 
который живетъ на Фаррос?. 

— И это еще не такъ, —вмђшался сынъ правителя, тол- 
стый Дуназъ: — всЪмъ удовольствіемъ, которое ожидаеть 
насъ, мы обязаны прекрасной невЪфстЬ моей Нефорь, но- 
тому что это она уговорила моего отца согласиться сдфлать 
уступку требовашямъ черни и вывеети христіанъ къ торћ 
Адеръ. Какая счастливая мысль! Два дня назадъ чернь 
была безь работы, а теперь тысячи рукъ строятъ тамъ на- 
скоро прекрасный амфитеатръ для зрителей, и въ городћ 
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оживленіе: всВ мулы наняты, веб пирожники н фруктов- 
щики, рыбаки и продавцы вина въ город} готовить въ 
страшномъ изобиліп свои произведенія для публики. Завтра 
туда собираются цвфточницы, пЪвцы и фокусиики, — тамъ 
будеть множество веселыхъ шатровъ съ цвЪтами, питьемъ 
п Ъдою, а послВзавтра, утромъ, на ранней зарЪ, тамъ бу- 
деть все населене Александрш, чтобы смотрђть, какъ эти 
сыБшные люди съ ихъ вБрою въ раснятаго Бога будуть 
сдвигать съ мета гору и поведуть се въ Ниль. 

— Да, сынъ мой Дуназъ въ своихъ словахъ прибли- 
зился къ правд, отозвался правитель: — но Дуназъ еще 
недостаточно оцфнилъ все, что сдфлала прекрасная Нефора, 
которую я нетерифяпво жду пазвать моею дочерью. Ея умь 
поистинф равенъ ея чрезвычайной красот и потому только 
не превосходить ее, что это ужь невозможно. Мы обязаны 
прелестной Нефор$ не только тфмъ, что она доставляеть 
намъ и всему народу веселое препровожденіе времени на 
счетъ христіанъ, но мы ей обязаны и нашею безопасностью. 
До сихъ поръ у насъ быль бы всеобщій бунтъ, которому 
я не могъ бы воспрепятствовать съ тЬмъ малымъ числомь 
воиновь п биченосцевъ, которыхъ имћю въ моемъ распоря- 
женш. Они едва въ состояши сдерживать порядокъ только 
при обыкновенныхъ обстоятельствахъ, а при такомъ на- 
родномъ волненін, какое вдругъ обнаружилось третьяго дня 
п, безъ сомићнія, съ быстротою развилось бы повсемћстно, 
эти силы оказались бы ничтожными. Къ тому же, мои, раз- 
стилатели ковровъ сегодня утромъ перехватили голубей, на 
которыхъ нашли извіцснія, что огромпыя толпы рабочаго 
народа двинулись къ Алексапдрін изъ Гермополя, и завтра, 
безъ сомн]шія, мы уже увидимъ ихъ толстодонныя барки. 
Толпы эти выйдутъ на берегъ и ринутся къ моичъ пала- 
тамъ; но скамьи, которыя строять теперь амфитеалромь у 
Адера, остановятъ ихъ и изифнять ихъ направленіе. Гер- 
мопольцы не увидять того, что ожидаютъ: въ городћ на- 
шемь нёть ни упышя, ни воплей. Люди работаютъ топо- 
рами и обойными инструментами: всбмъ имъ дается высо- 
кая плата; ковры и вс обойныя матеріи вздорожали вдвое 
цротивъ своей цфны; већ люди оживились, веселы и рабо- 
тмотъ, а впереди ожидаютъ еще бӧльшаго веселья, и опо 
дая нихъ будетъ если не въ томъ, что христіане въ са- 
момъ ділЬ сдвинуть для нихъ гору и положатъ ее поие- 
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рекь Нила, то, по крайней м$рЪ, всъмъ будетъ весело 
смотр6ть, какъ эти самохвалы будуть напрасно молиться 
по своему обычаю и потомъ къ вечеру должны будуть со- 
знаться въ своемъ бозсиліи... 

— Но тогда народъ можетъ броситься на этихъ людей 
и произведеть кровопролитіе, а посл опять начнется вол- 
неніе, которое будетъ угрожать гибелью всфмъ намъ, со- 
стоятельнымъ людямъ,—перебилъ одинъ изъ гостей. 

— Нтъ,—отввчалъ спокойно правитель:—это могло бы 
случиться въ такомъ разЪ, если бы къ мудрости и богатой 
жертвЪ великодушной Нефоры пе было присоединено ча- 
“стцы и моей старческой опытности въ управленіи наро- 
домъ. Я не хочу скрыть здБсь отъ васъ, что Нефора сл$- 
лала. боле, чфмъ вы знаете: она не только убфдила меня 
въ благоразуми этой мфры, но и дала средства для ея 
исполненя: казна моя была пуста, и я не могъ бы пред- 
принять всЪхъ расходовъ, которые потребовались па то, 
чтобы дать щедрый заработокъ всфмъ занятымъ теперь пе- 
рестройками людямъ, но Нефора дала на это средства. 

— Возможно ли? Мы этого не зпали! — воскликнули го- 
сти, обращаясь къ НефорЪ, которая сидфла межь ними въ 
задумчивости п хранила молчаше. 

— Да, вы этого не знали, — продолжалъ правитель: — 
но я вамъ теперь выдаю ея тайну и вм%стћ съ тЬмь 01- 
крываю мою собственную тайну, которая должна успокоить 
васъ за вашу безопасность и великодушную Нефору за 
цВлость истраченныхь ею на общую пользу значительныхь 
денегъ. 

— Я не забочусь объ ихъ возвращеши, — проронила 
Нефора. 

— Да, ты объ этомъ не думаешь, — я вђрю тебћ, — но 
л, къ удивленію моему, замфчаю, однако, что ты сегодия 
печальна. 

—- Мое настросніс не зависитъ отъ денегъ. 

— ВЪрю теб, но ты скоро будешь моею семьянкой, п 
я ни за что не допустиль бы тебя изнурять свое богат- 
ство, если бы не имбль твердой надежды возвратить тебЪ 
съ лихвою все, что ты дала мн на эти издержки. Посра- 
мленіе, которому подвергнутси у Адера христіане, не при- 
песетъ гибели никому, кромћ самихъ этихъ ненавистныхь 
суевБровъ. Пародъ не будетъ имфть никакой возможности 
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грабить богатыхъ людей, потому что мною потребоваит, 
флоть съ вспомогательнымъ войскомь, и десять судовъ въ 
полдень сегодня прошли уже въ виду Балбетинскаго гирла. 
Паруса ихъ велики и имъ вБтеръ попутенъ, — опи идутъ 
скоро, и завгрь они будуть у Канопа, а въ то время, 
когда весь пародъ изъ города выйдетъ смотрЪть, какъ хри- 
стане пойдут» двигать гору, войска обогнуть Лохіасъ и 
вонлуть въ городъ. Возвращающіяся толпы, — каковъ бы 
ни быль исходъ дла съ горою, — будутъ остановлены и 
обезоружены; на другой день надъ ними будетъ произве- 
денъ судъ; вс главные виновники возстанія будуть выве- 
депы съ смертными приговорами за поясомь на Генту н 
преданы казни, а ихъ имущество взято въ казну, и отъ 
него отдфлится то, что нужно, чтобы возвратить издержан- 
ныя сегодня деньги Нефоры. 

— Это прекрасно! Ты мудрый и справедливый прави- 
тель! — воскликнули многіе разомъ: —и намъ теперь ничто 
боле не мшаетъ предаваться безмятежному весело въ 
твоемъ домЪ, въ этой прекрасной столовой, въ которую съ 
высоты неба смотрятъ звЪзды и, вђрно, завидуютъ яснымъ 
очамъ прекрасной Нефоры. Подвимаемъ фіалы за очи Не- 
форы и за счастье Луназа. 

Когда же тостъ быль выпить, правитель, улыбнувшись, 
сказалъ: 

— Веселитось н пейте, славьте красу и разумъ Пе- 
форы: никому никакой опасности нътъ, а смыиное для 
общей забавы уже началось: патріархъ п већ сколько-ни- 
будь богатые люди изъ содержавшихъ христіанскую вБру 
ОЪжали; ловкій предатель изъ епискоискихь слугъ извф- 
стилъ моего жезлоносца, что и ешскопь сойчась самъ при- 
ходилъ на свою конюшню, чтобы осмотрЬть подковы у сво- 
его мула... Конечно, и онъ хотілъ потребовать наступаю- 
щею ночью услугъ оть этого животнаго, но я этого пе до- 
пустилъ, потому что это угрожало опасностью — оставить 
зрителей безъ актеровъ. Я послалъ людей, чтобъ епископа, 
привели сюда, а изъ города не волрль выпускать ни одного 
христіанина, но всъхъ ихъ собирать на еппскопскій двор», 
откуда вс они разомь должны будугъ идти совершать мо- 
ленів у Адера. 

Въ это время жезлопосецъ доложиль правителю о при- 
ход епископа, котораго всЪ пировавийе пожелали видЪть, 
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п опъ быль введепъ въ столовую н оставлепъ стоять на 
ногахъ передъ ппрующими за столомъ гостями, въ числВ 
которыхъ была и Нефора. Молодая женщипа быстро устре- 
мила на старика острые и проницаюние взгляды, хакъ 
будто она хотћла прочесть по его лицу что-то такое, на что 
пе давали отвфта обстоятельныя объясненія правителя. 


ГЛАВА ДЕВЯТНАДЦАТАЯ. 


Елископъ чувствовалъ свое унизительное положеше п 
отвфчалъ коротко и пеохотно, что и было понято, такъ 
какъ всф вопросы, которые ему предлагали самъ правитель 
и его гостин, очевидно, клопилнсь къ тому, чтобы усилить 
и безь того затруднительное положеню вопрошаемаго и 
едБлать предметомъ насмфшекъ и шутосъ какъ его самого, 
такъ и трхъ людей, за вфру и упованіе которыхъ онъ быль 
здфсь представителемъ. Особенно въ этомъ отличался Ду- 
назъ, нскавшій возможности поправиться Нефорв своею 
паглостью надъ беззащитнымь и потерявшимся старикомъ; 
но Дупазъ достигь этимъ совершенно противоположнаго: 
Пефор не нравились его издЪвалельства, можетъ-быть, 
особенно потому, что въ нихъ старался отличиться иротив- 
ный ей женихъ, и она сказала: 

— У этого человћка на рукахъ строгое дфло и онъ дол- 
жеть имЪть въ сборЪ всВ свои силы, а потому, если я 
смо просить, то я бы просила отпустить его къ его мђ- 
сту, такъ какъ его видъ и воображеше объ участи, ожи- 
дающей людей его вђры, совефмъь не располагають меия 
къ веселью. 

Еиископъ услыхаль эти слова, взглянулъ на Нефору и 
произнесъ съ достоинетвомь: 

— Благодарю тебя, сострадательная госпожа, и молюсь, 
чтобы Богъ милосердія совершилъ для тебя самое благое 
изъ твоихъ желалий. 

А Нефора встала съ мЪота, позвала свою рабыню, опу- 
стила руку въ висфвиий у ея пояса длинный желтый шел- 
ковый кисеть и, доставъ оттуда горсть золота, подала ее 
слископу съ словами: 

— Возьми отъ мепя для своихъ бфлныхъ. 

— Не безпокойся, — отвБчалъ благодарно, отстраняя ея 
Руку, епископъ: —тВ, которые идутъ со мною, вев пригото- 
вились скоро умереть, п намъ теперь не надо золота. 


Пір ://гсіп.ого.рі 


| 
ся 
1 


— Значитъ, вы не надфетесь сдвинуть гору? — сиросилъ 
Дупазъ. 

Ешскопъ молчать. 

— Ты, однако, еще не отчаивайсл, —- вмїшалеся прави- 
тель. Ты помни слова, что «иногда и Гомеръ ошибался». 

— Я ни въ чемъ пе отчаиваюсь. 

— Вотъ это прекрасио; но прослушай, пожалуйста, спи- 
сокъ, въ который ты самъ записалъ всфхъ лучшихъ людей 
вашей һћры, и скажи мнф: неужто они већ до одного такъ 
единомысленны, что разомъ усифли оставить Александрио? 
Гдф вов они двлись? 

— Я ихъ не видЪлъ. и знаю только одно, что дома их 
пусты. 

— Иди же и береги тфхъ остальныхъ, кто остался; ты 
унф за нихъ отвђчаешь. Завтра я пришлю къ твоему дому 
отрядь биченосцевъ, чтобы сопровождать васъ къ тгорь 
Адеръ. Иди! 

Епискоць поклонился н вышелъ, но Нефора, давъ ему 
отдалиться отъ прочихъ, нагнала его у двери и сказала: 

— Отарикъ! я должна тебя предупредить: ты ошибся. 

— Въ чемъ? 

— Ты поименоваль не всфхъ надежныхь и достойныхъ 
вниманія людей твоей вфры! 

Епископъ подумалъ, стараясь припомнить, и отвфтилъ: 

— Ручаюсь тебђ, что я никого съ умысломъ не скры- 
валъ и другихъ христіанъ не помню. 

— Нфтъ, я вижу, что ты одного укрываешь! 

— Скажи миф, какъ его имя? 

— Его имя Зенонъ. 

-— Зенонъ! 

— Да!.. Онъ знаменитый худолатикъ... Его вслкій знаотъ 
въ Александр и не знать его невозможно. 

—- Ахъ, это кривой Зенонъ, златокузнець? 

—- Ты какъ будто насилу вспомнилъ его? 

— Конечно, такъ это и есть: я его едва знаю. 

— Какъ! ты едва знаешь Зенона, котораго знаеть вся 
Александрия? 

-— Языческая Александрія! 

— Почему же только одна «языческая»? 

-— Онъ дБлаеть ваятельныя изображен. 

— Но развЪ это дурно? 


Һір://гсіп.ого.р! 


- Христіапипу нелристойно этимъ заниматься. 
–- Почему же? РазвЪ искусство унижаетъ христіанпна? 
'Гакъ постановилъ отецъ Агапитъ. 
-- Но, відь, это безумно! 
— Такъ постановил» отецъ Атанитъ. 
Однако, все жь Зенонъ вашей вђры? 
НЪтъ, мы его своимъ не считаемъ. 

—— Какъ ифтъ? Развћ онъ не въритъ ученію Распятаго? 

-- Ты, госпожа, не можешь объ этомъ судить. 

— Я сужу по тому, что видфла, а я видфла большое 
доказательство тому, что Зенопъ — христіанинъ. Посылай 
скорће за Зепономъ, спіши за нимъ самъ, зови его съ 
собою. 

— Опъ пе пойдетъ. 

— Пітъ, онъ пойдеть, и если только гора можетъ слви- 
нүться и пойти, то одинъ Зенонъ ее и сдвинетъ. Но чтобы 
тебя убфдить, жди меня: я приду къ тебЪ и разскажу теб 
больше. 

Иниекоиъ ушелъ и не послалъ за Зепопомъ, а знатные 
гости продолжали пировать, пока въ темномъ небф начали 
блфдивть звфзды и посеребренный луною уголь пропаль, 
елившиеь въ одипъ полумракъ съ остальными частями верх- 
паго карниза. Гости хотя пили хіосское и фалериское вино 
въ смЪшеніи съ водой, но чувства ихъ быстро отялжелћли. 
Дуназу показалось разъ, что луна исчезла. Онъ объ этомь 
сказалъ и надъ нимь посмВялись. Правителю тоже показа- 
лось, будто на его лысый черепъ, разгоряченный виномъ, 
и холодная капля, по’онъ только посмотрфлъ на небо 
1, боясь быть слЪшных», никому не сказалъ объ этомъ. 


ГЛАВА ДВАДЦАТАЯ. 


Утро слфдующаго дня, который предшествоваль сдвига- 
піо горы христіанами н вступленію войсиъ для усмиренія 
жителей, было пасмурное, что р$дко случается въ эту пору 
года вь ЕгиитВ. Дулъ вфтерокъ и по небу слегка обозна- 
чались зачатки перистыхь облачковъ. Людямъ, которые со- 
бирались къ Адеру, было легко и удобно отправляться туда 
п тамъ устраиваться. 

Оть города до Адера, по направленію къ Канопскому 
гирлу Нила, было день пути. Путь этотъ совершали какъ 
прогулку дая большого удовольстнія. Въ огромной толпЪ 
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чисто сгипетскаго народа было множество заёзжихъ разно- 
странцевь и осфдлыхь чужеземныхьъ нашельцевъ. Но дорогЪ 
люди подвигались безкопечною вереницей; одни Фхали на 
ослахъ, другіе на верблюдах, третьи въ колесницахъ, за- 
пряженныхь мулами, но всего боле было пЪшеходовъ. 
Шли старцы и взрослые мужчины и женщины. ПослЪдиія 
тащили съ собою нагихь дЪтей. Торговцы несли или везли 
на ручпыхъ телђжкахъ тяжелыя корзины съ рыбами, съ 
прянымъ, испеченнымь мясомъ, съ душистыми пряничными 
орфхами и съ овощами, состоявшими большею частью изъ 
огромнишихъ огурцовъ до фута длиною и изъ громадныхъ 
дынь, достигавшихь до пуда вђсомъ. Плоды эти были пе- 
реложены листьями крапивы величиною въ двф человЪче- 
скія ладони. Другіе несли на головахь огромные лоливиые 
сосуды почти въ ростъ человђка. Узшя горла этихъ сосу- 
довъ были заткнуты тоже свфжими листьями крапивы и 
обвязаны пузыремь. Въ этихъ сосудахъ содержалось сирій- 
скос вино, которое хотя было и грубо, но на простой 
вкусъ правилось не хуже, чђмъ людямь высшато класса 
правилось вино изъ Хіоса или отъ подошвы Везувія. Пе- 
каря двигали передъ собою длинныя ручныя телЪжки съ 
хлВбами, у шныхъ наверху были привязы таганы и котлы, 
и мішки съ рисомъ и чесногомь, чтобы варить на мъст} 
похлебку. Все собиралось пить и веселиться, и торопилось 
на мВсто, чтобы заиять лучшую позицію. Съ нфкоторыми 
были легкіс переносные шатры. Для богачей шатры были 
уже устроены ране высланною кь Адеру прислугой, а 
большинство тащило свои легкіе шатры на ослахъ за со- 
Сою. Особенно выдЪлялись групы, состоявшія изъ полуна- 
гихь плясуновъь на канатв и фокусниковъ, которые тутъ 
же на ходу глотали живыхь змЪй и дђлали мимоходомъ 
другія удобныя представлен; по воЪхъ больше интересо- 
вали собою нарядныя цвфточницы, вокругь которыхъ не- 
отступно вилась рЪзвая молодежь, увлекаясь прелестями и 
весельемъ этихь нестрогихь и прелестныхъ красавииъ. Са- 
мые знатные юноши, вырвавшись изъ города, гд® ихъ стЬс- 
пялл иприличя, здфеь чувствовали себя на свобод и не 
хотвли уже ничЪмь стісняться, а, попротивъ, предавались 
самымь необузданнымь увлеченіямъ своего возраста и тем- 
перамента. ЦвЪточницы већ были молодыя женщины еги- 
потскаго тина, съ илосковатыми лбами, но живыя, веселыя, 
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иногда остроумныя, красивыя, съ стройнымъ станомтъ, 
приятно округленными формами и замЪфчательно упругимъ 
трломъ. ВеБ онЪ, какъ жрицы одного сладострастнаго 
культа, были въ бфлыхъ полупрозрачныхъ одеждахъ съ 
яркими пцвђтными каймами, и одежды эти держались у шхъ 
только на одномъ лђвомъ илечф, оставляя всђ руки п пра- 
вую грудь вовсе открытыми. Но, впрочемъ, н все осталь- 
ное ихъ тфло сквозило изъ-подь легкой прозрачной мате- 
ріи и раздражало взгляд, молодежи, рыскавшей среди пихъ 
на свопхь панонскихь коняхъ, украшенныхъ перьями. 
Когда приближались къ нимъ эти блестящіе молодые люди, 
ивфточницы имъ улыбались и предлагали имъ купить у 
пихъ вВники и букеты изъ апельсипцыхъ ивфтовъ и фіалокъ 
и вмЪетЬ съ тбмь подбрасывали передъ ними квитовое 
яблоко, служившее символомъ любви. ІОнопш илескали отъ 
восторга руками и покупали цвфты, и старались поймать и 
разломить брошенное имъ квитовое лолоко. ИвЪточницы 
подвигались впередъ не сифита, остапавливались, разбивали 
наскоро маленыме и очень легкіе шелковые шатры, изъ 
которыхъ каждый могь укрыть только двухъ человікъ. Подъ 
этими шатрами оставались на столько времени, сколько 
нужно было, чтобы съћсть вдвоемъ квитовое яблоко. 

Потомъ маленькій шатеръ снова свертывали и клали на 
спину осла, юноша отъфэжалъ въ сторону на своемъ иа- 
нонскомъ кон съ остриженною гривой, а цвфточиица при- 
соединялась къ своему табору, гдЪ подруги ее встрЪфчали 
рукоплесканіями и снабжали ее новыми цвБтами и новымъ 
цфлымъ квитовымъ яблокомъ. 

Тахъ весело шли, подвигаясь къ горф Адеръ. неслі» 
пыя толпы всякаго рода жителей Александріп, поспЪшав- 
шія стать у Каноискаго гирла Нила наканун? дня, за к0- 
торымъ должна наступить послфдняя водная ночь. Это люди 
хотъли притти заблаговременно, устроиться таборсиъ п про- 
пировать долг вечерь въ свЪжей атмосфер рћкн и вку- 
сить здфсь все, что имъ могли предоставить свобода и по- 
кровъ темной ночи. 

Знатные люди, которымъ ихъ положеніе пе дозволяло 
см}шаться съ толпою въ этомъ веселомъ канун}, должны 
были выђхать сюда только вечеромъ, чтобы прибыть нә 
зар и прямо занять мЪста на огромномъ амфитеатр%В, по- 
строенномъ изъ бревенъ и досокъ, обптыхъ пестрыми тка- 


Һір://гсіп.ого.рі 


от з 


нями и коврами. Христіапъ же предположено было выслать 
подъ прикрытемъ вопновъ и биченосцевъ въ полдень. такъ 
чтобы они прибыли къ горћ Адеръ ранфе правителя и знат- 
ныхъ особъ и не им}ли возможности устроить какой-ни- 
будь фальши, а равно не имфли бы основанія и жаловаться 
на то, что имъ недостаточно дапо времени помолиться. 


ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ПЕРВАЯ. 


По возвращен домой нослВ пира у правителя, тдЪ Но- 
фора видрлась п говорила съ епископомъ, она бросилась въ 
постель, но, несмотря на поздній часъ ночи, не могла за- 
спуть: извЪстіе о томъ, что отвергшаго ее художника 8е- 
нона ить въ числь христіавъ, которые должны явиться 
передвигателями горы и подвергнуться, по всђмъ вфроя- 
тіямъ, всеобщему посмфяиш, поразило Нефору и отогнало 
оть ноя покой. Зпачитъ, все, что опа затфяла и устроила 
для отмщенія Зенопу, слЪлано напрасно; Зепона это ничто 
пе коснется, а причинить тревогу и гибель только другимъ 
людямъ, совсВмъ постороннимъ, которые лично передъ Не- 
форою ни въ чемь не виноваты, а художникь Зенонъ оста- 
нется жить въ прежнемъ поко?ћ!.. И Пеохъ, и Бубаста сво- 
его достигнуть, но Нефора ничего не достигнетъ, —-она кру- 
томь обманута и все черезъ свою собственную необстоятель- 
пость. Проклятіе! Могла ли она этого ожидать? И что это 
у нихъ за различія, которыхъ невозможио понять?.. Рабыня- 
христіанка, которая была нянькой Нефоры, много говорила 
ей въ дртствћ о своемь БотЪ, Который распятъ въ Іеруса- 
лимЪ. Нефора любила слушать, какъ Онъ вељлљ сожалілъ 
и вењмъ завъщалъ, чтобы никто не дфлаль другому зла. 
Лефора плакала вићстр съ рабыней, когда та говорила, 
какь Его выгоняли, много разъ хотіли убить и, наконецъ- 
таки, убили. Онъ былъ цћломудренъ и добръ, и завфщалт, 
чтобы всв любили другъ’ друга и прощали обиды. Она ду- 
мала, что въ томъ все и дБло. Кажется, такъ живеть и 3е- 
нонъ: что Тотъ сказалъ, этот Его завфга, слушается. То же, 
о чемъ говорилъ епископъ, ей совсЪмъ ново и непонятно. 
Это какъ будто что-то другое и, между тБуъ, это портить 
весь планъ Нефоры. Зенонъ ускользаестъ... Завтра послЪдній 
день. Завтра подъ вечеръ надо Фхать къ Адеру. Нефора 
отдала уже приказаніе своему домоправителю изготовить 
ей колесницы п ея рабыни разостлали па широкихъ коврахъ 
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роскошный нарядъ, который будеть украшать ее па одномъ 
изъ переднихь мЪфетъь амфитеатра. Нефора хотфла перехит- 
рить всЪхъ: и Пеоха, и Дуназа, и Бубасту, и самого пра- 
вителя. Увђреннал въ томъ, что гора не сойдетъ съ своего 
ыЪста п но пойдеть въ воду, она была, несомнЪнно, увф- 
рена и въ томъ, что когда въра христіанъ будетъ этимъ 
унижена, то раздраженный и отчаянный наролъ бросится 
на христіанъ и станетъ бросать ихъ въ Пилъ. Пеохъ и Бу- 
баста дадуть къ этому знакь, и дфло будетъ сдћлано, а въ 
то самое время, какъ эти погибнуть умилостивительною 
жертвой, Зенонъ будеть спасенъ, потому что Нефора ку- 
пила для него тайную охрану и помощь главы биченосцевъ. 
Иго увезуть къ пей въ ел имЪше, дальше Мелузы, и она 
его найдеть тамъ. Вфдь она его любить, опа хочотъ только 
унизить его вфру, для которой онъ оскорбиль ее, отверг- 
нувъ предложенную ему любовь. У нея никто не отыщетъ 
Зенона; она его утаить оть воЪхь; онъ будеть ея неволь- 
ник, ся рабъ и... ея лобовникт... Или она будоть его то- 
мить, терзать, мучить и... Она но знасть сама, чВыь это 
кончится, но это дасть цфну всей ея жизни... И воть РДЭугЪ 
и совершенно неожиданно посл того, что она узнала отъ 
епископа, все это выйдеть не такъ. Напрасно утопять много 
людей, а Зенонь останется съ своею особенною вфрой, ко- 
торая, мо увБренію епископа, совсфмъ даже п не то, что 
ихь настоящая христіанская вћра. И эта ошибка нелопра- 
вима, —времени нЪтъ... Теперь и природа, и люди уснули, 
и Пефора должна тоже уснуть, чтобы завтра тЬло ея было 
бодро и сильно, а лицо ея ясно... Она должна скрыть отъ 
восђхъ свою досадную ошибку и... опа будетъ спать. Она 
обняла рукой любимую кошку, закрыла глаза и перестала 
обо всемь думать. Въ мысляхъ Нефоры паступила минута 
бездфятельности и пустоты, но сейчасъ же олять ирорфза- 
лось опредфленное понятіс: ей жарко, — кошка слишкомь 
сильно согрфла ей грудь. Нефора отстранила рукой кошку 
и изъ пушистой шерсти звЪрка сверкнули и тихо щелгпуяи 
дв маленькія красныя искры. Молодая женщина перело- 
жила кошку къ своимъ ногамъ, и искры снова блеснули- 
Нефора обернулась лицомъ къ стн и снова старалась за- 
снуть, но въ стн подъ ковромь что-го шуршало. Духота 
увеличивалась; откуда-то доносилось докучное блеянів вер- 
олюжонка, и въ отвЬть ему слышались троскучіе крики ста- 
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раго верблюда. Не то, такъ другое постоянно мфшало Пе- 
фор? заснуть. Едва умолкли верблюды, раздался противный 
голосъ павлина. Пефора протянула руку къ шелковому шнуру 
и отдерпула занавћсу; серебряные колокольчики, подиштые 
на бахромЪ, мелодически пророкотали и открыли широкое 
окпо съ каменною рамой. На небЪ уже разсвітало. Утрел- 
пій воздухъ сообщилъь НефорЪ бодрость и у пея явилась 
смфлая мысль еще разъ попытаться сдфлаль Зепона при- 
частнымъ и тому, что ожидалось. Она позвала служанку, 
быстро одфлась и веліла какъ можно скорђе подвести ей 
къ крыльцу осЪдланнаго мула. 


ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ВТОРАЯ. 


Когда Нефора вышла и сфла въ сфдло, было еще сђро 
и въ город не слышно было никакого движеня, только 
глинистые голуби оправлялись спросонья на пестрой го- 
лубятнВ и тоскливо ворковали, какъ будто они были чфмъ- 
то недовольны. 

Нефора покрылась темнымъ покрываломъ и велла иро- 
воднику вести мула по дорогз къ Мареотидскому озеру, 
гд на берегу, въ извфстной ей мћетности, жилъ христіан- 
скій спископгъ. 

На одномъ поворотф мимо глазь Нефоры что-то мельк- 
пуло и въ то же время проводнихь на нее оглянулся зна- 
чительнымь взглядомъ. 

— Что это?—спросила Нефора. 

— Это нильскія ласточки. 

— Такъ что же? 

— Он$ поспЬшаютт... и держатся близко къ земл%... 

- Ҷто-жъ это значить? 

— Это бываетъ, когда... Но позволь, госпожа, л слышу 
большое двияене... Позволь переждать здесь минуту... На- 
родъ нынче ночью принесъ въ жертву черпаго ягненка у 
фарроской пещеры Пеоха и теперь провожаетъ старца... 
Смотри, вонъ уже видно--тамъ изъ-за угла выступасть вы- 
сокій бЪлый веролюдъ подъ роскошнымъ ковромъ, на немъ 
Фдетъ темный старикъ — это Пеохъ. Смотри, какъ онъ ви- 
димо святъ, какъ изнемождено его тЪло. Обрати внйман!е: 
лоскуты у его препоясья подвязаны тростником и осогой, 
но и этотъ утлый поясъ на немъ не порвется. Пеохъ много 
лБть уже не выходилъ изъ своей фарроской пещери, и те- 
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перь Ъдетъ, конечно, къ Канопскому гирлу, куда удаляется 
вся Александрія, чтобы смотрЪть, какъ сусвірные люди, 
вђрующіе въ распятаго Бога, будуть сдвигать гору Адеръ. 
Народъ ночевалъ у пещеры Пеоха и теперь сопровождаетъ 
его толпою: тебя могутъ обидЪть, если ты не повелишь 
мнЪ остановиться и подождать, чтобы не переходить дороги 
святому человЪку. 

—- Остановись и пропусти ихт. 

И Нефора видђла, какъ передъ нею прослдовалъ на 
бЪломъ верблюдЪ темнолицый, исхудалый, лобастый мем- 
фитъ, окруженный несмфтною толпой самой набожной черни. 
Здфсь были люди, которые не искали легхомысленныхъ уве- 
селеній въ ранЪе вышедшемъ таборз. Въ этой суровой толп 
не было ни назойливыхь продавцовъ рыбы, ни веселыхъ 
канатныхъ илясуновъ, ни фокусниковъ, ни красивыхъ цвћъ- 
точниць, съ ихъ легкими ширмами на маленькихъ осликахъ. 
Пеоха провожала фанатическая толпа мрачно глядфвшихъ 
полунагнхъ мужчинь и женщинъ, которыя безирестанно 
поднималн надъ своими головами грудныхъ дфтей, чтобы 
опи могли видбть Пеоха. Черезъ это дфти должны исцф- 
литься отъ боли глазъ и отъ грыжь, которыми многія изъ 
нихъ страдали отъ крика, 

Нефора видфла и изнеможденное темное тћло нагого мем- 
фита, и страшный взгаядъ его глазъ съ больными вфиами 
и сверкавшими бБлками. 

Въ этой толп опять тоже много собакъ и кошекъ, а 
сзади всфхъ, верхомъ на старомъ верблюдф, сидфла баба 
Бубаста; передъ нею на сЪдлъ быль взвязанъ еще живой 
черный баранъ съ вызолоченными рогами, среди которыхь 
сверкаль привязанный жертвенный ножъ. 

Это было животное для второй, благодарственной жертвы, 
когда месть совершится у Канопскаго гирла. 

Баба Бубаста узнала Нефору, показала ей рукою на ножъ 
и сказала: 

— Мети за себя, а въ каменоломнЪ услышать о мщеніи 
Бубасты. 

Глядя на бабу Бубасту, всякій могъ бы признать спра- 
ведливое замћчаніе египетскаго царя Амазиса: «жены Егишта 
мстивы и смфлы: легче имфть дрло съ раздраженною льви- 
цей, чђмъ съ обиженной егиитянкой». 
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Нефора, пропустивъ шествіе, достигла жилища епископа, 
которое охраняли воины, имЪвшіе приказаніе оть прави- 
теля: впускать только тЬхъ, кто самъ назоветъ себя хри- 
стіаниномъ, или же тфхъ, кого доставять сюда подъ надзо- 
ромъ полицейскіе биченосцы, которымъ приказано было 
вездЪ разыскать христіанъ, чтобы у Адера кружокъ ихъ не 
былъ маль и незамфтенъ. И биченосцы исполняли данное 
имъ повелвніе. Хотя добровольно объявляться христіанами 
пикто не приходилъ, но дворъ епископскій быль полонъ 
пасильно сотнанныхъ людей обоего пола, которые страшно 
сфтовали и плакали, и бранили епископа. Онъ же сидлъ, 
склонивъ голову, и не только не отв$чаль на обиды, но 
даже, казалось, и не замфчалъ, что вокругь него иронехо- 
дить. Лицо его было насмурно и горько. Онъ такъ же, какъ 
Нефора, совсЪмъ не спаль минувшую ночь, и нервы его 
послБ сильнаго возбуждешя пришли въ состояніе приту- 
пленности. Въ такомь же приблизительно состояніп были 
п сидЬвшіе близъ него пресвитеры и діаконы, изъ которыхь 
послБдніо безпрестанно отлучались, чтобы давать людямъ 
пин. 

Чтобы пройти на дворъ епископа, НефорЪ оставалось 
одно средство — назвать себя христізнкой, что она и сдћ- 
лала, и воины, сторожившіе входъ во дворъ, тотчасъ же 
ее пропустили, оставивъ спаружи подъ деревомъ ея мула 
и провожатаго. 

Пробивалсь черезъ толпу людей, тфенившихся въ не- 
опредфленномъ и раздраженномъ состоянш на дворЪ, Не- 
фора видфла множество плачущихь женщинъ и дђтей, и 
сердце ся сжалось; по когда она съ усилісмъ достигла въ 
покои епископа и увидала его окаменфлое равнодушіе, это 
ее даже удивило. УвидЪвъ Нефору, онъ не выразилъ ника- 
кого особеннаго движешя и тотчасъ же перевелъ глаза на 
другой предметъ и стать потирать одну о другую свои стар- 
ческія руки. 

— Я пришла къ тебЪ по важному дфлу,— заговорила, нЪ- 
сколько посифшая н оглядываясь по сторонамъ, Нефора. 

Еписконъ модчалъ. 

— Я хотрла бы сказать тебЪ что-то наодин}. 

—- разв ты христіанка? 
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— Да, я христіанка. 

— Но... мнЪ кажется... я видїлъ тебя вчера на пиру у 
правителя... Ты была его гостьей. 

— Да, ты меня видїлъ. Я тамъ была... я хотфла все 
знать, что они думаютъ сдфлать. 

— Что же ты хочешь? 

— Я страшусь за то, что съ вами случится, если вы 
не сдвинете гору. 

Окружавшіе елископа пресвитеры, услыхавъ такія сердо- 
больныя слова, тихо толкнули другъ друга и прошептали: 

— Ее надо выслушать. 

— Говори же ири нихъ; они всЪф хотятъ тебя слушать! — 
отозвался епископ. 

Нефора, увидавъ, что епископъ не избъгаеть присут- 
ствующихъ, и сама не стала таиться, и заговорила открыто: 

— Я удивляюсь тому, что не вижу между вами чело- 
вЪка, который вамъ могъ бы оказать всего болфе пользы 
въ эту пору. 

— Кто же опъ такой? ВЪфроятно, онъ не нашъ. или 0опъ 
теперь отрекся? 

— Нфтъ, онъ преданъ христіанскому учешю и онъ не 
таковъ, чтобы отречься. 

— Назови же скорбй его имя. 

— Художникъ Зенонъ. 

И едва лишь Нефора произнесла это имя, какъ већ 32- 
говорили наперебой: 

— Какы знаменитый Зенонъ—златокузнецъ 

— Зенонъ, приятель знатныхъ людей! 

— Первый мастеръ въ ЕгиптЪ! Зенонъ, въ которомъ жи- 
ветъ душа Өеодора, скульптора паря Амазиса! 

— Зенонъ, кривой, съ повязкой па лБвомъ глазу, кото- 
рый онъ потерялъ вдругъ, отъ неизвЪстной причины! 

— Да, да, да; это онъ, тотъ самый Зенонъ,—Зенонъ зла- 
токузнецъ, котораго знаеть и привђчастъ вся знать, въ 
которомъ воскресло искусство скульптора царя Амазиса; 
это Зенонъ съ голубою повязкой на лЬвомъ глазу, который 
онъ утратилъ вдругь и отъ никому неизвфетной причины. 
Онъ скрываетъ эту причину... 

— Да, да; онъ не говоригь о ней никому. 

— Воть въ томъ-то и дфло! Онъ доджень ее скрывать... 
А я ее знаю!-- сказала, Нефора. 
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— Она знаетъ причину, которую отъ веЪхъ скрываетъ 
Зенонъ! Слушайте! 

— Эго любопытно. 

— Но это не идетъ теперь къ нашему положенію и къ 
пашему дфлу. 

— НЪть, именно это идетъ теперь къ вашему дфлу. Зе- 
понъ—тотъ человЬкъ, который вамъ нуженъ... Зенонъ васъ 
можетъ спасти! 

— Что она говоритъ? Что говорить вамъ госпожа? —за- 
кричали на двор люди, толпившіеся у веранды, на кото- 
рой Нефора говорила съ епископомъ и пресвитерами, и 
многіе стали всходить на ступени. 

— Пе толнитесь сюда, иначе вы всЪхъ насъ собьете 
съ мЬста!—закричалъ одинъ изъ пресвитеровъ. — Стойте 
смирно, и я разскажу вамъ, въ чемъ дфло. Эта госпожа— 
христіанка; она пришла сюда къ намъ сама, безъ прину- 
жденія, и говоритъ, что знаетъ человћка, который можеть 
сдфлаль, чтобы гора сдвипулась съ м$ста и пошла въ воду... 

Но едва лишь пресвитеръ сказалъ это, послышался 
гуль голосовъ, и всЪ люди бросились на террасу, и за- 
кричали: 

— Пусть она всћмъ намъ говорить!.. Мы не хотимъ по- 
гибать, мы већ хотимъ слышать, что она скажет! 

Терраса покрылась людьми, пресвитеры были смяты, а 
епискойъ, покинувъ свое кресло съ высокой спинкой, по- 
сифшно скрылся въ двери внутреннихъ комнатъ. Нефора 
же мгновенно встала на его опустфвшее кресло и, взяв- 
шись одною рукой за верхнее украшеніе его спинки, под- 
няла другую свою руку кверху и громко сказала: 

. Молчите! 
Гул народа утихъ и всБ замолчали. 
— Хороша я?— спросила Нефора. 

Ей никто ничего не отвфтиль. 

— Я не прельщать васъ пришла, но хочу разсказывать 
вамъ о діл. 

— Ты прекрасна! - 

— Ты прельстишь кого хочешь! —раздались голоса изъ 
народа. 

-— Ты даже можешь заставить забыть страхъ въ виду 
поминуемой смерти, — произнесъ голосъ вблизи самаго кресла, 
на которомъ стояла Нефора. 
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— Но все это безсильно было надъ тћмъ, кого л на- 
зову вамъ: Зенонъ художникъ пренебрегъ моею красотой 
для словъ вашего Бога... Онъ оттолкнуль меня и, чтобы 
не видЪфть моей красоты, которую я ему отдавала, онъ 
вонзилъ при миъ ножъ себЪ въ глазъ. Вотъ отчего окри- 
вБлъ вашъ великій Зенонъ-златокузнецтъ, вотъ какъ сильна 
его вђра! Зовите скорћђе его, и если не ложно, что человћкь 
съ вБрою можеть сдвинуть гору, то Зенонъ сдвинетъ гору. 

—- Да, да, кто такъ твердъ, какъ Зенонъ, тотъ сдвинотъ 
гору!.. ГдЪ же онъ, тд? Мы призываемъ Зенона! 

Тогда Нефора сказала дьягону: 

— Напиши поскорве извћстіе Зенону и брось свитокъ 
со стБны мосму рабу, который стоить съ осфдланнымъ 
муломъ подъ деревомъ по ту сторону запертыхъ лоротъ. 
Пусть опъ сп}шитъ къ Зенопу, не жалфя мула, и вы уви- 
дите, что прежде чфмъ придутъ биченосцы, чтобы гнать 
васъ оцБпленными версвкою къ Адеру, Зепонъ будеть 
здфеь, и сердца ваши утћшатсял, а я остаюсь съ вами за- 
логомъ моего обЪщанія. 

Все тагъ и сдфлалось, какъ сказала Нефора. Волненіс 
парода было такъ велико, что ши епископъ, ни пресви- 
теры уже ни во что не вступались и надъ всђмъ положе- 
нісмъ царила Нефора, на которую већ хотли смотрЪть и 
се слушали. Дълкопъ нашелъ трость п напирусь и напи- 
салъ дрожащею рукой: «Зенонъ! Люди въ смертной бъдћ 
тебя призываютъ. Приди, облегчи пли раздфаи съ ними 
ихъ участь». Рабъ Нефоры съ этою запиской поћхалъ къ 
Зепону, и већ стали ждать: придеть ли художникъ и бу- 
детъ ли приходъ его во-время, прежде чфмь прибудетъ 
отрядъ биченосцевъ, которые выгонять ихъ къ горћ Адеръ. 


ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ЧЕТВЕРТАЯ. 


Встревоженные люди безпрестанно -м8няли свое на- 
строеше, переходя оть надежды къ отчаянію: то они в- 
рили, что Зенонъ иридетъ, и при немъ, какъ при чело- 
вЪкЪ, который хорошо знакомъ всфиъ знатнымь людямъ, 
суровость правителя измфнится; то говорили: ‹ито можеть 
заставить Зенона покинуть спокойную жизнь и отдать себя 
добровольно налией печальной судьбЪ?» Енископъ и его при- 
ближенные люди тоже считали это совсћмъ невозможным, 
трмъ болЪе, что они и не считали Зенона за христіанина. 
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— Онъ,--разсуждали они: —знаетъ, что мы съ нимъ не- 
согласны. Ему пфтъ дЪла до чуда, котораго отъ насъ тре- 
буютъ. Онъ не пойдетъ съ нами на муки. 

Въ этихъ сомнфшяхъ прошло довольно времени и уны- 
ніе усиливалось, а за часъ до полудня люди, глядъвшіе въ 
городъ со стфны, замахали руками и закричали: 

— Идутъ биченосцы!..—и мпогіе упали въ страх па земл. 

Но одинъ человБкъ, который пе успфль соскочить 
вмфств съ другими, замфтилъ, что съ другой стороны во 
весь скокъ несся верхомъ на красногнфдомь конЪ молодой 
статный всадникъ съ пепокрытою головой, остриженною 
по греческой модЪ, и съ повязкой черезъ лЪвое око. 

— Братья! — воскликнулъ увидфвиИй всадника чело- 
вЪкъ:— мы спасены: къ намъ скачетъ Зононъ-златокузиоцъ. 

И Зенонъ въ самомъ дълћ опередиль биченосцевъ, бро- 
силъ поводья коня, соскочилъ и вскричалъ громко страж?: 

— Откройте двери и впустите меня: я христіанинъ; я 
хочу быть съ т6ми, которые будутъ страдать! 

Ворота раскрылись, и стража впустила Зепона. 

Толпа христізнъ мгновенно его окружила и вс стара- 
лись ему наперерывъ говорить, а онъ не могь никому 
отвфчаль и шель между ними спокойно и тихо всђмъ ио- 
вторялт: 

— Не бойтесь!.. Христосъ среди паст... Почтимъ слова 
Его послушаньемъ... Умремъ за нашего Учителя! 

— Умремъ, если нужно, умремъ! —прокатило въ народф. 

Зенонъ сталь обнимать и цЪфловать людей направо и 
пал%во. 

Нефора смотрфла па Зепона съ высоты террасы и любо- 
валась спокойствіемъ его походки и движенй его рукъ, ко- 
торыми опъ то обнималъ, то ласкалъ людей, бросавшихся 
къ нему со стенаньемъ и воплями. 

Душа этого человћка точно не знала страха, и Нефорь 
казалось, что она видитъ не мученика, который готовится 
встрЪтить скоро униженіе и смерть, а актера,—такь вся- 
кое движене Зенона было красиво и нжно, а въ то же 
время исполнено достоинства и силы. 

Увидфвь Нефору, Зепонъ на мгновенье остановился. 
Присутствіе ея здфеь удивило его, но опь тотчасъ же 
оправился, поднялъ руку къ своему выколотому глазу, по- 
правиль повязку и пошелъ безостановочно дальше въ по- 
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кои, гдЪ былъ епископъ. Тамъ Зенонт оставался минуту и, 
снова выйдя ва террасу, сказал: 

—- Братья и сестры! если силенъ и бодръ духъ, въ васъ 
живущій, пусть насъ не ведутъ,--пойдемъ лучше сами. Я 
извћетенъ правителю и сейчасъ пойду къ нему и упрошу 
его, чтобы онъ дозволилъ намъ идти къ горћ Адору однимъ, 
безъ надзора его биченосцевъ. 

— Это зачВмъ же?--проговорило нфеколько голосовъ. 

— Для того, чтобы вс видфли, что мы идемъ доброю 
волей, а не по принуждению. 

Люди молчали, но изъ толпы вышель одинъ шерстобитъ, 
по имени Малафей, и, лукаво взглянувши въ лицо Зенона, 
сказалъ; 

— Я тебя понимаю. Иди и проси. Поклянись, что мы 
пойдемъ сами. 

— Я не знаю, какъ ты меня понимаешь, но я клясться 
не стану. Намъ не дозволено клясться, но я скажу, что мы 
не унизимъ имени Христова. 

Тогда всЪ закричали: 

— Да, да! прекрасно! Идн, братъ нашъ Зононъ, иди 
и давай за насъ слово, что мы не посрамимъ имени Хри- 
стова. 

— Но только вернешься ли ты самъ къ намъ? — спро- 
силъ Малафей тшерстобитъ. 

Зенонъ поблфднфль и отвЪчалъ; 

— У меня нёть ни жены, ни дБтей, которыхъ бы я 
могъ вамъ оставить заложниками; но я пе лгу; я = хри- 
стіанинъ. 

—- Страхъ дйствуезъ на всякаго, и было бы лучшо, 
если бы ты оставилъ заложника. 

— Я остаюсь залогомъ, что Зенонь вернется! — вскри- 
чала Нефора. 

Зенонъ на нее оглянулся и молвиль: 

— Благодарю тебя. Мн нуженъ всего только одинъ часъ 
времени. Но если случится... 

—- Если ты черезь часъ не вернешься, пусть они рас- 
терзаютъ меня на этомъ иомост$,—досказала. Нефора. 

Зенонъ протянулъ ей руку и пожалъ ее сердечнымъ по- 
жатіемъ. 

Стража выпустила Зенона съ однимь изъ биченосцевъ, 
но еще до истечешя часа художникъ вернулся одинъ, имя 
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въ рукахъ папирусъ, на которомъ для христіанъ написанъ 
былъ пропускъ къ горф безъ всякаго караула. 

Биченосцы предъ нимъ раскрыли ворота, и они вышли 
свободно. Впереди шелъ больной епископъ, а его подъ руки 
поддерживали Зенонъ и женщина въ темномъ покровђћ. 

Это была Нефора. 

Пока они шли городомъ, опа не поднимала съ головы 
своего покрывала, и многіе спрашивали: кто это такая? Хри- 
стане же, проходя, отвћчали: это повая христіанка! Но по- 
томъ сами собя вопрошали: гдф н когда эта женщина кре- 
стилась? Какъ ея христіанское имя? Зенонъ долженъ знать 
о пой все, но пеизвфстно и то, гл принялъ вру Зенонт... 
Только теперь неудобно было ихъ разспрашивать, такъ какъ 
они идутъ впереди бодрћо всЪхъ и на ихъ плечи опирается 
ослабБвшій епископ»... 


ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ПЯТАЯ. 


Межъ тђмъ какъ свободно вышедийе христіаше пошли 
къ Адеру, передъ вечеромъ изъ Александріи выступала въ 
томъ же направлеши къ Канопскому гирлу третья група 
путешественниковъ. Эта опять представляла собою совсЪмъ 
не то, что шумный таборъ ткачей и шерстобитовь и ве- 
селыхъ зрителей съ фокусниками, плясунами и цвфточни- 
пами, и не то, что представляла собою вышедшая вторая 
кучка пріунывшихъ хрисмант. Теперешняя группа отли- 
чалась важностью: это были знатныя лица и ихъ свита. 

Знереди веБхъ показались изъ вороть на каноиской до- 
рог} египетске и греческіе воины, взаимно ненавидћвшіе 
другъ друга; за ними купцы въ одпообразныхъ одеждах 
съ пестрою бахромой. За купцами египетскіс жрецы, въ 
боле длинныхъ, по тоже однообразныхъ бфлыхъ одеждах, 
съ драгоцфнными перевязями, въ однообразныхъ же широ- 
кихъ шейныхъ украшеняхъ, въ повязкахъ и съ фалыші- 
выми черными локонами, ниспадавшими на ихъ шеи и на 
спины. За длинноволосыми жрецами, также въ строгомъ 
порядкВ, шли другіе жрецы, у которыхъ головы были тща- 
тельно выбриты. За этими, отступя, шелъ старшій жрець, 
у которато сіяль на груди сафирный амулетъ. 

У веБхь жрецовъ въ рукахъ были длинные серебряные 
посохи съ бфлыми цвћтами лотоса въ набалдалиник$; у стар- 
шаго жреца посохъ былъ золотой и серебряный цвЪтокъ 
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лотоса окруженъ пукомъ страусовыхъ перьевъ. Отъ ихъ 
одеждъ и париковъ далеко разносился запахъ мускуса. За 
жрецами шли чиновники, а потомъ факелоносцы, биченосцы, 
разстилатели ковровъ, жезлоносцы, виночерпійи и хлћбо- 
дары, а за этими слфдовали на мулахъ однообразно рас- 
крашенныя двухколески, на которыхъ помфщались ярко- 
расцвћченныя корзины и боченки; за хлфбодарами высту- 
пали, въ огромныхъ высокихъ колпакахъ, родовспомогатели 
и глазные врачи, за ними — одћђватели и раздЪватели, по- 
томъ торжественные пфвцы и народныя танцовщицы, боле 
скромныя, чфмъ цвзточницы, но одфтыя, впрочемъ, безъ ли- 
фовъ, въ одивхъ лишь прозрачныхъ и легкихъ коротень- 
кихь юбкахъ; потомъ сотрамезники вмЪстВ обоего пола, въ 
свободныхъ и разнообразныхъ нарядахъ и съ иною свободой 
движеній, но съ однообразіемъ вфявшей около нихъ атмосферы 
мускуса. За этою чрезвычайно большою вереницей пъшихъ 
людей слъдовалъ самъ правитель на прекрасномъ низейскомъ 
конћ, у котораго хвость и грива были подстрижены, а самъ 
конь весь искусно выкрашенъ голубою краской. 

Самъ правитель былъ въ красномъ съ золотомь широ- 
комъ и длинномь плащ, а сЪдло, и узда, и поводья его 
коня всЪ тиспены золотомъ и съ золотою бахромой. 

За нимъ слфдовала его колесница изъ чернаго дерева съ 
слоновою костью, съ серебрянымь дышломъ и такою же 
серебряною оковкой колесъ. Въ эту колесницу была впря- 
жена четверка вороныхъ коней —прямыхь и чистокровныхь 
потомковъ консй фараоновъ. Ихь сбруя была изъ золо- 
тистаго шелка, а ихъ остриженныя тривы и челки покрыты 
тончайшими золотыми сфтками работы Зенопа. Эта колес- 
ница была пуста, потому что она была приготовлена для 
Нефоры, но Нефоры никто не могъ отыскать передь вы%з- 
домъ, и ея внезапное исчезновене смущало правителя и 
было предметомъ толковъ у знати. За пустою колесницей 
Пефоры слЪдовало множество другихъ, также парадныхъ 
закрытыхь колесницъ, въ которыхъ Ъхали женщины, и по- 
томъ музыканты и барабанщики, и сзади весъхъ опять въ 
высокихъ колпакахь биченосцы, которые равнодушно щел- 
кали свонми длинными палками направо и налЪво, гдз шелъ 
какой-нибудь споръ или просто раздавался сколько-нибудь 
оживленный говоръ въ толп, собравшейсл посмотръть на 
шествіе знатныхъ. 
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ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ШЕСТАЯ. 


Огромный городъ теперь казался почти опустбвшимъ. 
Многіе дома совсЪмъ были заперты, въ другихъ оставались 
только больные да слуги, оставленные для присмотра. Отии 
вездф рано погасли и скоро настала повсемфстная тишина. 
Луна свЪтила надь совершенно опустфвшими улицами; въ 
созвБздіи Пса ярко горфлъ Оиріусъ. На круглую площадь 
между Воротами Солнца и Воротами Луны вышли три 
звЪздочета въ длипныхь желтыхь хитопахъ. Двое изъ нихъ 
были глубокіе старцы, а третій немного моложе. Они долго 
смотрли на небо, гдь сверкаль Сирусъ, потомъ на прине- 
сенныя съ собою таблицы, н потомъ вс} въ-разъ хлопнули 
ладонями и вытанули впередъ свои руки, какъ будто бы 
что-то оть себл отстраняли. Такъ обыкновенно египтяне 
молились. ЗатЬмъ звЪздочеты вздохнули, произнесли слово: 
«поздно» и, подхвативъ полы своихъ одеждъ, пошли быстро 
къ своимъ домамъ и крБико закрыли за собой своп двери. 

Въ обширныхъ, опустБлыхь палатахъ правителя отда- 
вало теперь чЪмъ-то невыносимо жуткимъ. Когда оставшійся 
при домі правителя хлБбодаръ, старый рабъ изъ Вавилона, 
вошелъ въ столовую, чтобы убирать несъЪденныя гостями 
кушанья и недопитыя вина, ему показалось, что по ст$- 
намь открытой столовой движутся тБни. Или это луна свЪ- 
тить нынче совсфмъ необыкновенно. 

— Да, сказалъ онъ себф:— что-то неладно на пебћ. Не 
это ли самое и служить причиной, что я чувствую тяжесть 
и ощущаю во рту горькій вкусъ хр$фна? Или, быть - можетт, 
это оттого, что я већ эти дни очень много хлопоталь и се- 
годня всталь очень рано?.. Каые ненавистные люди эти 
христіане! Для чего въ самомъ дБлБ они сбавляють цЪВны 
на работу и дфлають тфмь непріятности намъ, серьезно 
занятымъ людямъ? Впрочемъ, теперь я могу о нихь поза- 
быть л попировать одинъ на свобод}: вино, особенно хо- 
рошее, цфльное вино отъ Везувія вкусно, только никогда 
бы не надобно портить его водою по греческой модЪ. Хо- 
рошее вино должно помогать во всБхъ случаяхъ жизни. Я 
сяду на мфсто моего господина и буду пробовать хороши 
вина изъ его чаши. 

И онъ не сталъ портить водою вина по греческой мод%, 
а, усЪвшиеь въ спокойнос кресло своего господина, подви- 
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нуль къ себЪ сосуды съ фалернскимъ, хіосскимъ, антиль- 
скимъ и кипрскимъ виномъ и налалъ лЬчиться отъ горь- 
каго вкуса. Предавшись сравненію достоинства разныхъ 
виңъ, онъ не замђтилъ, кахъ въ этомъ занятіи время быстро 
летфло и безпорядокъ на небЪ усиливался. Серебристый сввтъ 
луны все слабЪть и влругь совершенно исчезъ, и на темя 
хлћбодара, которое было такъ же голо, какъ темя его го- 
сподина, капнула холодная капля. Хлћбодаръ отеръ рукой 
эту хаплю и шутливо подумалъ: «О, Ариманъ, Ариманъ, для 
чего ты такъ сердишься? Не плюй на меня, дай мнЪ на- 
сладиться моимъ положеніемъ. И тоже выпусти, пожалуйста, 
опять лупу на небо... Я еще совершу въ твою честь возлія- 
ше... Вотъ и хорошо!..» 

Луна, въ самомъ дфлф, снова свћтила. Хлбодарт это 
видлъ, но зато въ голов у него стояль звонъ, а въ воз- 
дух что-то шумфло. Чтобы поправить свое состояніе, хлф- 
бодаръ выпиль еще большой кубокъ вина, и это его такъ 
успокоило, что онъ склонилъ голову на руки и, зБвпувъ 
крБпко, уснулт сразу. И хорошо ему спалось! Ему снилось 
веселое дЪтство, знойное солнце долины Евфрата, Кунакай, 
путь десяти тысячъ грековъ, красивые отроки съ открытыми 
шеями и веселыми глазками, онъ бъгалъ съ ними, ловилъ 
ихь, но ош смВялись падъ нимь п отъ него убфтали, но 
вдругъ ихъ игры увидала его жена огиптянка и кинулась 
на него въ неистовомъ безуми. Властолюбивая и ничёмъ 
не сдерживаемая, какъ вс египтянки, она совершаетъ надъ 
нимъ что-то ужасное: онъ чувствуетъ какъ она его треплетъ, 
такъ, что и земля колеблется подъ его ногами, и столъ дро- 
жить подъ его головою, а кругомъ все грохочетъ, все полно 
огня и воды, огонь смЬшался съ водою и въ такомъ неесте- 
ственцомъ соединеніи вмвстБ наполняютъ открытую ком- 
пату, а мокрое небо, какъ гигантская тряпка, то нависнетъ, 
то вздуется, то рвется, то треилетъ, хлопая и по пемъ, и по 
сосудамъ съ впномъ, и все разбиваетъ вдребезги, все швы- 
риетъ впотьмахъ—и блюда, и кубки, и сопровождаеть свое 
неистовство звономъ колокольчиковъ, пришитыхъ къ краямъ 
сдвижной занавфски, п трескомъ лопающейся мокрой шел- 
ковой матери. 

Къ сожалђнію, все это не быль сонъ: все это происхо- 
дило на даль, хотя не совсћмъ такъ, какъ казалось въ опья- 
нъвшей голов хлЪбодара. Страинфйшая гроза п ужаснЪй- 
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шій ливень, о какихъ люди не имфютт понятія въ Европ 
и которые составляютъ р$ёдчайпия явленія въ Егиитв, раз- 
разились надъ Александріей. Ужасная туча примчалась на 
крыльяхъ разрушительной бури, — молнін рБяли во вевхъ 
налравленілхъ, а въ промежуткахъ ихъ не было видио ни 
зги. ХлЬбодаръ не могъ различие: была ли теперь ночь 
или утро; вода лилась потокомъ, было темно, и вЗтеръ хле- 
сталъ по всей комнат сорванною съ прутьевъ потолочною 
запавћсой. На илитахъ пола бушевала вода по колфно и 
въ ней плавали подушки съ сидфШИ и разпая домашняя 
утварь. Подъ мокрою запавћсой можно было задохнуться, 
ХлБбодаръ взвыль отчаяннымъ голосомъ и бросился искать 
спасенія подъ крытымъ порталомъ. 

ЗдЪеь опъ спрятался за колонны и замеръ, снова утра- 
тивъ сознаніе отъ страха. 

Недаромъ, значитъ, вчера въ пьяпыхъ глазахъ Дуназа 
исчезала луна; недаромъ капнула капля воды на голову 
пировавшаго правителя; недаромъ безпокойно переклика- 
лись ночью верблюды, м®шавшіе спать спокойпо Нефор%; 
не безъ причины ея проводникъ обратилъ вниманіе на низко 
летђвшихъ нильскихъ ласточекъ. Вс они чувствовали при- 
ближеше могущественнаго явленія, котораго не ожидали 
люди и которос звЪздочеты отмфтили «поздно» и поспћ- 
шили запереть свои двери. 

Когда пронесся ужасный ураганъ и ливень сталь ути- 
хать, хлћбодаръ очнулся, вышелъ на дворъ и сталь, при- 
слонясь па колеблющихсл ногахъ къ стн. и такъ оста- 
вался долгое время, глядя вокруг помутившимися глазами 
и оттопыривъ впередъ толстыя губы. 

Ничего онъ не узнавалъ изъ того, что привыкъ видфть, 
выходя по утрамъ обозрвать домовитый дворъ своего име- 
нитаго господина: всегда обыкновенно стройное хозяйство 
представляло теперь полный хаосъ. Па двор} илавали скамьи, 
двери, запасныя колесницы и разная рухлядь, а также за- 
битыя дождемь и утонувшія куры и павлины, и въ числђ 
этихь разныхъ плавающихъ мертвыхъ птицъ хлфбодаръ за- 
мЪтилъ тоже письмоноснаго голубя. 

Хл%бодаръ по вдохновенію почувствовалъ что-то недоб- 
рое: онъ сейчасъ же спустился по колЬно въ воду, взялъ 
птицу въ руки, отыскаль у нея подъ шейкою слюдяную 
трубку и, доставъ изъ нея крошечную полоску папируса, 
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прочиталъ ее и, закричавъ благимъ маломтъ, кипулея 6$- 
жать къ домику, гдЪ было его жилище. 

Здфеь онъ нашелъ помощь у своей жены, которая съ 
перепуга и радости, что видить мужа живого, изо всей 
силы ударила его по головћ и, вырвавъ изъ его рукъ слю- 
дяную цедулку, прочла въ ней очень короткое, но роковое 
извъстіе: «Суда разбиты въ виду Лохіаса». 

Теперь п жена оттопырила губы точно такъ же, кәхъ 
мужъ, и точно такъ же, какъ онъ, сфла противъ него на 
скамейку, и оба шептали другъ другу: 

— Что теперь будетъ? 

Наконецъ, на хл№бодара нашло осфнен!е, онъ всталь, 
приложилъ ко лбу палец, и, подумавъ, отвЪтилъ: 

— Я не знаю, что будетъ, но я догадался, что это было! 

— А что именно было?— спросила жена. 

— Было то, что христіане сдвипули гору! 

— Ты, вЪрно, до сихъ поръ еще пьянъ? 

— Да. Ты въ этомъ совершенно такъ же не ошибаешься, 
какъ я не ошибаюсь въ томъ, что они сдвинули гору. 


ГЛАВА ДВАДЦАТЬ СЕДЬМАЯ. 


Толпы народа, выступившія раньше, чфмъ вышелъ вели- 
колЗиный дворъ правителя, пришли къ назначенной горћ 
не одновременно и расположились различно. Веселая толпа, 
имђвшая среди себя цвфточницъ, музыкантовъ, продавцовъ 
рыбы и фокусниковъ, пришла не первая. Ее опередили 
люди, приплывшіе сюда на судахъ, которыя стояли уже на 
рёв въ виду горы Адеръ. Богатые люди, приплывшіе па 
ярко-раскрааненныхь судахъ, съ крокодилами на носахъ и 
подъ парусами пурнурнаго и толубого цвфта, размћоти- 
лись въ амфитеатр; а бБдные люди, приплывийе на тол- 
стодонныхъ ладьяхъ подъ парусами изъ сфраго или корич- 
неваго полотна, расположились прямо на землћ. Это былъ 
огромный чернорабочій лагерь, въ сторон оть обитыхъ 
коврами деревянныхъ скамей н навфсовъ, устроенныхъ для 
ожидаемой большой публики. Чернь и гуляки, которые до- 
шли сюда таборомъ, не искали сближенія со знатью. Они 
находили въ самихъ себЪ довольно всего, что нужно было 
для ихъ забавы и радости. Таборь ихь теперь предста- 
влялъ чрезвычайно большое оживленіе: здБсь пылали костры, 
кипфли котлы съ рыбой, пили вино п плясали; фокусник 
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лили изъ одного сосуда воду и кровь, пускали изъ рукава 
лебедей, а когда народь слишкомъ надвигалъ на нихъ п 
стБенялъ ихъ арену, они бросали на землю вишиевые же- 
злы, собранные изъ мелкихъ штучекъ, искусно напизан- 
ныхъ на тонкую струну, и когда брали эти жезлы искус- 
пою рукой за конецъ, то жезлы изгибались и вертфлись 
какъ змфи. Народъ разбђгался съ крикомъ и хохотомъ. Два 
или три 2өіопа, изъ «дрянного народа Кушъ» водили кра- 
сивыхъ и проворныхъ верблюдовъ изъ породы «мегари» и 
заставляли ихъ танцовать. На тфхъ, кто не умфлъ оцфиить 
искусства верблюдовъ, эти ученыя :кивотныя умфли илю- 
нуть, и это тоже возбуждало всеобщій хохотъ. Но танцы 
мегари больше всего привлекали только дїтей и женщинъ. 
Мужчины. всякаго возраста наперебой рвались къ палат- 
камъ цвЪточнипъ. Въ широко раскинувшемся табор слы- 
шались самые разнообразные музыкальные звуки: здЪсь гу- 
дрли сильныя мидійскія трубы, тамъ раздавалась нЪжная 
фригійская флейта; въ третьемъ мфстЪ бряцали іудейскіе 
кимвалы и рокотали арфы; можно было отличать также 
звуки пафлатонскихь тамбуриновъ, сирШскихь бубновъ, 
индійскихъ раковинъ и арійскихъ барабановъ. Среди ири- 
Іилыхъ горожанъ ходили крестьяне изъ ближнихъ мЪеть: 
эти были одЪты въ неподпоясанныя длинныя рубашки, и 
носили въ кувшинахъ на продажу свЪжую воду. Появились 
также, хакъ на ристалищф, закладчики: они тихо разъ- 
Фзжали на старыхъ ослахъ съ м8ёшками монетъ и съ табли- 
цами, на которыхъ спорщики, державшіе пари за ту или 
другую сторону, записывали предлагаемые заклады. Между 
заъладчиками были эллины, персы и евреп; вс они были 
совершенно равнодушны къ тому, что случится, и предла- 
гали идти объ закладъ и за то, что гора двинется, и за то, 
что она не двинется. Записывали и другіе заклады: за то, 
напримћръ, разрфшить ли правитель избить всвхъ христіанъ, 
когда гора не пойдетъ, или онъ велить бросить въ Ниль 
только одного изъ нихъ — самаго главнаго, а остальныхъ 
всфхь пошлетъ съ лриговорами за поясами въ гранитных 
каменоломни Ассуна. Одни держали заклады за одно, а 
другіе—за другое. Портовый, международный городъ вы- 
двинулъ весь свой пестрый сбродъ, п все это, вмъстБ съ 
сверканіемъ огней, конскимъ ржаніемъ и съ криками раз- 
гулявшагося па просторі парода, производило опьяняющее 
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впечатлфніе. Все это поднималось и рдфло, какъ воспален- 
ный нарывъ, которому нужно тдф-то прорваться. Ночь уле- 
тала въ дикомъ разгулЪ; многіе, упившись виномъ, спали 
у догоравшихъ костровъ; другіе еще не спали, но и не за- 
мћчали, какъ на небъ нФсколько разъ скралась луна. Надо 
было еще что-нибудь, чтобы совсЪмъ отвести глаза въ тем- 
ный уголъ. И воть это случилось. Подъ шелковою палат- 
кой одной изь цвфточницъ послышался раздирающій вопль 
и волъдь затђмъ что-то тяжелое рухнуло между палатокъ. 
Это одинъ человфкъ могучею рукой убилъ другого и выбро- 
силъ на землю его мертвое т$ло. Послышался крикъ: «уби- 
ваютъ эллины!» — другимъ показалось, будто «убиваютъ 
эллиновъ». Мгновенно призывные крики покрыли већ му- 
зыкальные звуки, сверкнули ножи, люди бросились другъ 
на друга; биченосцы спросонья напрасно старались возста- 
новить покой и порядокъ. Безпощадно убиваемые люди па- 
далн подъ ударами эллинскихъ ножей и еще больше подъ 
ударами тупыхъ египетскихъ кольевъ. И все это пронзо- 
шло въ густой тьмф, при сильномъ шумз налетзвшей вне- 
запно бури и при ужасномъ, необыкновенномъ треск, ко- 
торый раздался съ рЪки, тд стояли прибывшія плоскодон- 
иыя суда съ ибисовыми носами и ДЛИННЫМИ рыбьими хво- 
стами вмЪето кормы. Страшный вЪтеръ развель большое 
волненіе, и суда взметались, ударяясь одно о другое: ихъ 
ибисовые носы и рыбьи хвосты ломались, а высокія мачты, 
качаясь, махали неубранными парусами, какъ сражающіеся 
великаны. Наконецъ зарћяли молоньи, загремёлъ громъ и 
ударилъ ливень, какъ будто цвлый океанъ упалъ съ неба 
па землю. Съ горъ помчались сокрушительные потоки, въ 
долпнахъ все обхватило и залило водою. 

Пеохт и его изувъры, которые обошли общее мћсто п 
удалились въ ровъ, гд хотфли быть скрыты до времени, 
когда христіане примутъ тотъ срамъ, для котораго Пеохъ 
научить ихъ вывести, подверглись самой большой опасно- 
сти. Ихъ черный ягненокъ съ жертвеннымъ ножомъ между 
рогами былъ у нихъ отнять мутными волнами, и самимъ 
пмъ угрожала смерть въ т$хъ же волнахъ, хлынувшихь со 
всей горы Адер. 

Знатные путники еще не достигли горы, когда разрази- 
лась буря. Ливень засталь ихъ на открытомъ пол, гд 
онп были облиты и лежали въ водЪ, не чая конца наводненію. 
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Въ положен христіанъ было нфчто гораздо болфе 
сложное. 


ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ВОСЬМАЯ. 


Отрядъ христіанъ шелъ, такъ сказать, истаевая. Отъ са- 
мыхъ Канопскихъ воротъ, черезъ которыя они вышли изъ 
города, число слфдующихъ за епископомъ все уменьшалось, 
а число отстающихъ увеличивалось. Одни падали на землю 
и говорили, что не могутъ дальше идти оть болей въ но- 
гахъ или отъ рфзи въ желудкћ, а другіе просто садились 
и плакали. Не было никакой возможности заставить ихъ 
идти дале. Шерстобить Малафей подаль мнБніе, чтобы 
для страха другимъ пришибить притворщиковь камнемъ, 
но Зенонъ за нихъ заступался и говорилъ, что никого ие 
надо неволить. Онъ говорилъ, что дфло не во множествћ 
людей, а въ сил духа, который движеть ими, приводилъ 
въ примЪфръ, какъ Гедеонъ оставиль всфхь пившихъ при- 
горшнями, а взялъ съ собой только однихъ лакавшихъ воду 
по-песьи. 

Тогда Малафей шерстобитъь повернулся и пошелъ на- 
задъ. а съ нимъ вметБ то же самое слВлали и другіе, не- 
задолго передь этимъ стремивицеся побивать камнями тфхтъ, 
которые, ослабЪвая отъ страха, отставали ранће. Въ числ} 
возвратившихся съ Малафеемъ были также нЪкоторые пре- 
свитеры. Остальные же христіане въ неболышомь числђ 
шли цБлый день и къ ночи достигли Канопскаго гирла. 
Туть и стоить гора Адеръ. Она съ одной стороны возвы- 
шается холмистымъ илоскогорьемъ, а съ другой, обращен- 
ной къ рів, у нея крутой гребень, выступы, рвы и 
обрывы. Точно какъ будто она когда-то уже ползла въ 
рЬку, но остановилась. Съ пологой стороны она покрыта 
рђдкою порослью по супеску, а сторона, обращенная къ 
рък%, вся совершенно безжизненна. ЗдЪсь пластами лежить 
плитнякъ, глина, мелю кремень и черная галька, а мћ- 
стами есть также прослойки и другихъ землистыхъ породт, 
то темныя, то изсфра-желтыя, то совсфмъ бфаоватыя. Мф- 
стами изнутри выпираетъь крошистый камень, а мостами, 
будто какъ ребра, рядами наставились гранитныя глыбы. 
Ихъ основанія утонули въ темно-красной глинЪ, а верхи 
ихъ присьшаны пескомъ и въ щены распавшимся кам- 
немъ. Здфеь, безъ сомнћнія, когда-то происходило какое-то 
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сильное передвижеше веществъ, — все куда-то ползло п 
остановилось. 

Когда христіане пришли, Зенонъ спросилъ епископа: что 
онъ посовфтуеть дћлать?-—но епископъ ему отвфчаль: 

— Ага! Какой ты почтительный, Зенонъ! ты обращаешься 
ко мн, какъ къ пастырю. Жалко, что я избфгалъ тебя ра- 
ифе; но теперь я самъ, сынъ мой, похожъ на овцу, и вдо- 
бавокъ еще на такую, которую посерединв зимы взяли и 
остригли. Олни меня оставили, & другіе кое-какъ еще идутъ 
съ нами, но совсїмъ не за мною, а за тобою. Я дрожу отъ 
изнеможенія п ужаса; въ груди моей холодъ, а голова моя 
горить какъ у пекаря, который стоить передъ печкой. Что 
ты меня спрашиваешь?.. Я такъ слабъ, что ребенокъ мо- 
жетъ мепя свалить съ ногъ..: Ты считай такъ, что я уже 
умеръ, и дфлай что знаешь, и если окажутся люди, кото- 
рые захотять тебя слушать, то пусть они тебя и слущалотъ, 
а я буду, хакъ мертвый. 

— Ты позабудь обо мнЪ, и ради этихъ унылыхъ людей 
дай имъ скорфй вразумленіе, какъ укритить себя въ духћ 
и что начать дфлать. Иначе ты можешь увидфть, что и они 
разбЂгутся. 

Но епископь отвітилъ: 

— Ты напрасно меня пугаешь тђмъ, что я могу уви- 
дть. Я уже умеръ. Малафей шерстобитъ мн} шепталъ, 
что я могь увидЪть тебя мертвымъ; но я не такой, —я не 
захотЪлъ это видфть и теперь всего охотифе закрою мои 
глаза, чтобы совсфмъ ничего пе видЪть. Я уже умеръ: я 
отойду вт, сторону и буду молиться. 

Три оставшіеся пресвитера хотђли подражать епископу: 
опи тоже чувствовали себя умершими и намфревались уда- 
литься для молитвы; по народъ окружилъ ихъ п въ смятеніи 
требовалъ, чтобы они молились при всфхЪ и научили бы всЪхъ 
остальныхъ какъ лучше молиться, чтобы гора непремЪнно 
сдвинулась и пошла, а ссли она не пойдетъ, такъ чтобы были 
налицо виноватые. Тутъ и пошли разномыслы и споры: одни 
люди говорили, что всего лучше стоять распростерши руки 
въ воздух], изображая собою распятыхь, а другіе утвер- 
ждали, что лучше всего пфть молитвенныя слова нараспћвъ 
и стоять по греческой, языческой привычкћ, воздБвъ руки 
кверху, въ готовности принять съ неба просимую милость. 
Но и туть опять нашлись несогласія: были такіе, которым 
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казалось, что надо возлфваль вверхъ объ ладони, а другимъ 
казалось, что вверхъ падо воздЪфвать только одну правую 
ладонь, а лЬвую надо преклонять внизъ къ землЪ въ знакъ 
того. что полученное съ небесъ въ правую руку будетъ 
передано землБ лЪвою; но инымъ память измВняла, или 
они были нехорошо научены, и эти вводили совсфмъ про- 
тивное и настаивалн, что правую руку надо преклонять 
къ землЪ, а лБвую — воздфваль къ небу. Увидавъ, что въ 
такую роковую минуту людьми овладфлъ безпокойный и не- 
разръшимый спорь, Зенонъ посифшиль поскорће къ епи- 
скопу въ ту сторону, куда тотъ отдалилея, и хотфль про- 
сить его разрЪшить вс недоумћнія; но ночь была темна, 
и онъ не нашелъ молившагося въ темнотЬ епископа, а 
когда шелъ назадъ, то спорившіе и ссорившіеся люди окру- 
жили его и стали кричать: 

— Ну, если ты святъ, то скажи намъ, какъ надо мо- 
ЛИТЬЯ. 

— Кто вамъ сказалъ, что я святъ? Я вовсе не святъ и 
даже, наоборотъ, я очень гр$шенъ. 

—- Н%тъ, мы тебь въ этомь не вфримъ: ты себф выко- 
лолъ глазъ и теперь ты одинъ среди всђхъ здђсь спокоенъ. 
Ты не пугаенься смерти. Скажи-ка намъ, какъ молиться? 
сли нужно враспъвъ, то мы всф станемъ ифть, а если го- 
воромъ выговаривать, то будемъ говоромъ читать молитвы. 
Говори скорфе, ждать некогда, мало ужь времени осталось, 
чтобъ молиться. 

Тогда Зенонъ, не желая нитБмъ прибавлять розни, ко- 
ротко отвВтилъ ближе стоявшимъ, что онъ имћетъ обычай 
молиться въ благоговЪйномъ молчаніи, но не осуждаетъ и 
тЬхъ, которые любятъ поднимать къ небу и глаза, и руки, 
нужно только, чтобы руки молящихся были чисты отъ ко- 
рысти, а душа-—свободна отъ всякаго зла и возпосилась бы 
къ небу съ мыслью о вЪчности. Тогда въ ней исчезаетъ 
страхъ за утрату кратковременной земной жизни п... гора 
начинаеть двигаться... 

— Воть намъ теперь это и надо, чтобы не было страха, 
пока гора двинется съ м%ста. 

Самъ же Зеношь тихо отдЪлился отъ толпы и, скры- 
ваемый темнотою египетской ночи, пошелъ къ вершин 
торы. 

Отойдя такъ далеко, какъ можно сильною рукой два 
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раза перебросить швырковый камень, онъ сфлъ. на землю 
и, обнявъ руками колфна, сталь призывать въ свою душу 
необходимое въ рёшительную минуту спокойствіе. Онъ вспо- 
миналъ Христа, Петра, Стефана и своего учителя, какъ 
они проводили свои предсмертныя минуты, н укрЪплялъ 
себя въ рЬшимости завтра ранфе всіхъ взойти одному па 
гребень горы, призвать мужество въ душу свою, стать на 
виду собравшагося народа и ожидать, что будетъ. 

«Пусть меня поразить стрћла, — подумалъ Зеновъ: — и, 
можетъ-быть, тогда имъ довольно будеть моей смерти, и 
другіе будутъ свободны, а я буду счастливъ: я совершу 
свое дЪло». 

Отъ того мЪста, гдЪ сидфлъ теперь Зенонъ, до самаго 
верха горы, откуда былъ виденъ таборъ, амфитеатръ и рВка 
Нилъ, осталось тоже не больше, какъ два переброса. 

Оттуда доносился до слуха его звукъ музыкальныхъ ин- 
струментовъ и трещотокъ и пиршественные нетрезвые клики, 
а съ другой стороны, оттуда, гдф остались христіане, вфте- 
рокъ наносилъ греческій напфвъ молитвъ, которыя тянули 
пресвитеры. 

Вдругъ Зенонъ, погруженный въ глубокую думу, вздрог- 
нуль отъ неожиданнаго прикосновенія нъжной руки къ его 
волосамъ. 


ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ДЕВЯТАЯ. 


Зенонъ поднялъ голову и увидаль возлъ себя Нефору. 

— Что тебЪ опять оть меня пужно?—спросилъ ее Зенонъ. 

— Раньше миф нужна была твоя любовь, а съ той поры, 
когда ты отвергь меня, мн стала нужна твоя гибель. 

— Да простить тебЪ Небо злое желане; но если тебЪ 
нужна была моя гибель, для чего ты губишь не меня 
одного, а такое множество другихъ людей? 

— Я ненавижу всёхъ людей твоей вЪры: я хочу, чтобы 
всЪ вы сразу были осмфяны въ томъ, во что вы вфрите, и 
это уже достигнуто. 

-— Можетъ-быть, ты еще ошибешься. 

— Пу, оставь вздоръ! РазвЪ вс} самые лучше люди 
ваши не сомнфваются? развЪ они не разбБжались, а осталь- 
ные не ищутъ возможности скрыться? И ты самъ теперь 
отдалился развЪ не съ тою же цђлью, чтобы скрыться отъ 
прочихъ и спасти свою жизнь? Я тебя понимаю, —ты дол- 
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женъ сильно страдать, видя свою ошибку и слабость своихь 
единовърцевъ, и я рада, что дождалась этого и могу спасти 
тебя: слћдуй скорфе за мною. Я приготовила все, чтобы 
спасти тебя отъ позора и смерти. 

— А 166% разв извЪстно, что насъ непремфнно ждеть 
смерть и позоръ? 

— Безъ сомнфнія! — отвћчала Пефора: — вЪдь гора не 
пойдетъ съ своего мћста и ие загородитъ Нила, чтобы под- 
нять его воды, а разгнђванный народъ побьетъ вась кам- 
нями или побросаеть въ р$ку. БЪжимъ, слБдуй за мною: 
любовь моя скроетъ тебя и будеть твоимъ утБшеніемъ! 

И она сильно тянула за руку Зенона. 

— Я не намфренъ бЪжать! —отвђтилъ Зенонъ, отстрашія 
руку Нефоры. 

Она остановилась. 

— Ч1гд же ты хочешь дфлать? 

— Я исполню мой долгь и умру, если нужно. 

Нефора опустилась и сђла возлВ него на землю и про- 
говорила: 

— Тогда и я здЪсь останусь съ тобою. 

— Для чего? 

— Для того, что я люблю тебя, — жизнь безъ тебя мнв 
песносна. Знай: я въ отчаянін обфщала правителю выйти 
замужъ за его сына, а между тЬмъ, я не въ силахъ испол- 
нить это обфщан!е. Умереть съ тобою мн отраднЪе, чфмъ 
жить съ ненавистнымъ Дуназомъ. Пусть берутъ мое бо- 
татство, но себя я не отдамъ и умру выст съ тобою. 

Зенонъ взялъ ея руку и тихо сказалъ: 

— Я долженъ бы благодарить тебя за такія чувства; но 
если ты любишь меня, то я стану просить тебя сдЪлхаль 
другое. 

— Говори, я все для тебя сдћлаю! 

Въ голосф Нефоры стали слышаться слезы. 

— Если Небу угодно, чтобы черезъ чась мы погибли, 
то умоляю тебя не губи себя вм$стВ со мною п не выходи 
замужъ за человёка, въ которомь нЬтъ ни разсудка, ии 
добраго сердца. Сдфлай другое. н 

— Что же я должна сдфлать? 

— ПослЪ насъ останется много сиротъ и старцевъ, ко- 
торыхъ пошлють въ цВияхъ въ каменоломни, — останься 
ить и живи долго для нихъ. Подай мни} эту милостыню... 

Сочиненія Н. С. ЛЪскова. Т. ХУІХ. 6 
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объщай мнЪ это, Нефора, и я счастливо умру, передавъ 
теб любовь мою къ страдающимъ людям?! 

При слов «любовь» Нефора вздрогнула и прошептала: 

— Повтори. 

— Что? 

— Еще разъ повтори это слово. О, Зенонъ! Если бъ ты 
зналъ, какъ для меня сильно слово «любовь»! 

— Конечно, я это знаю, Нефора. Любовь обнимаетъ 
всфхъ въ одномъ сердпњ%. 

Отчего же ты не любилъ меня, Зенонъ? 

— Я не могъ принять той любви, которая принуждала 
меня пренебречь послушаніемъ къ словамъ моего Учителя 
и забыть Его просьбы для удовольствій плоти; но теперь, 
когда ты не та, какою была, а иная, когда ты укрЪиляешь, 
а не разслабляешь духъ мой, и обфщаешь отдать себя 
дђламъ любви, — теперь я люблю тебя, сострадательная 
Нефора. 

Нефора схватила обфими руками руки Зенона и вскри- 
чала: 

— Ты взялъ мое сердце... Я сдфлаю все, чего ты же- 
лаешь, я стану жить съ тобой для добра... но лучше всего, 
все-таки бъжимъ отсода: въ толпћ есть люди, которые насъ 
укроютъ, мы уйдемъ и я буду твосю рабой. 

— Рабой? Для чего же, Нефора? Ты теперь любшнь 
людей безъ различія ихъ породы и вфры; ты готова слу- 
жить имъ, ты одного со мной духа, ты сестра мнЪ, мой 
другъ... Если хочешь, будь моя невЪста... Я счастливъ, я 
не боюсь ничего и умру, благословляя тебя за то, что ты 
восхитила меня твоимъ чуднымъ порывомъ, но я не побїту, 
я не скроюсь отъ тћхъ, кто несчастливъ, п... я скажу тебћ 
болыне: я не дамъ унизить насмЫшкой Его... Того, Кого я 
зову моимь Учителемъ и моимъ Господиномъ... Довольно 
Его унижали! Если я даже останусь одинъ — что, быть- 
можетъ, случится —я одинъ взойду на гребень горы: пусть 
видятъ, что кто Его любить, тотъ Ему вЪрить. 

—- Но для чего это нужно? 

— Это нужно для счастья людей, потому что въ учени 
Ето сокрытъ путь ко всеобщему счастію, но чтобы идти 
этимъ путемъ... надо вћрить, Нефора, — надо сдвинуть въ 
жизни что тяжелфе и крфиче горы, и для того надо быть 
тотовымъена все, не считая, сколько насъ: одинъ или много. 
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— Ты не будешь одинъ, — отвфчала Нефора, и въ ея 
голосћ почувствовалось волненіе и слезы. 

Зенонъ опять взялъ ее за руку и сказаль ей: 

— Но отчего ты смутна и зачбмъ грусть въ твоемъ 
голос? 

— Я боюсь отвфчать тебф правду. 

— Не бойся, отвЪть. 

— Онъ... этоть твой Учитель сталь и стоить между 
мною и тобою... Ты Его любишь больше меня... Оль меня 
отъ тебя отстраняеть... 

Зенонъ покачалъ головою. 

— Нътъ, Нефора, —сказалъ онъ: —-Тотъ, Кого я люблю, 
Тоть, Кто могъ быть знатенъ и предпочель быть нищим, 
могъ уничтожить своихъ враговъ и вмћсто того молился за 
нихъ,-—Онъ никого не разлучастъ, —Онъ соединить насъ и 
научить любви, возвышающей душу и сердце! 

— Я не хочу такой любви. 

— Отчего? 

— Она никогда не можетъ удовлетворить сердце жен- 
щины. 

— Ты ошибаешься. Слушай меня терпћливо. Мы съ 
тобою въ землБ фараоновъ. Ночь сокрываеть отъ насъ 
места, на которыя я могъ бы тебф указать и сказать: 
тамъ городъ Оиъ, тамъ пирамиды Гизеха, которыя видфли 
Юзуфъ и Зулейка*). Зулейка любила Юзуфа мятежною 
страстью, такою же, какой ты дала надъ собою волю 
однажды. Она не боллась уронить себя и своего мужа 
этою любовью. Юзуфъ быль прекрасенъ. Онъ быль, к0- 
нечио, красивЪй меня. Объ этомъ дотила до насъ ихъ чу- 
десная повфсть. Когда знатныя женщины укоряли Зулейку 
за, то, что она любить Юзуфа, она дала этимъ женщинамъ 
по ножу и по апельсину, и когда онЪ стали чистить свои 
апельсины, Зулейка кликнула своего «раба». Юзуфъ во- 
шель, и вс$ женщины обрзали себ руки и уронили свои 
апельсины... Но Юѕуфъ тогда не любиль прекрасную Зу- 
ленку и его не влекло къ ней потому, что Юзуфъ не лю- 
билъ лжи и обмана. Зулейка отмстила ему и погубила его. 
Ему это стоило боле глаза. Юзуфа сокрыла темница, а 


*) Зенонъ разсказываеть исторію [осифа и жены Понтифара такъ, 
какъ она передается въ егппетскихъ предашяхь и въ «Аораню» Маго- 
мета (Корань, гл. ХП, стр. 21—111). 
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Зулейка стала томиться и плакать, и когда умеръ ея мужь, 
она бросила домъ свой и жила въ шалалиф, оплакивая свою 
жестокость и повторяя имя Юзуфа... И когда объ этомъ 
услышалъ Юзуфъ, тогда согрлось сердце его и онъ при- 
шель къ Зулейк въ ея тростниковый шалашъ и сказалъ: 
«Ты добра, голубица моя, и будь мив женой». Неужто 
такая любовь, по-твоему, хуже угарнаго чада туманяшей 
страсти, которая быстро пройдетъ и оставить одно сожа- 
лінів? Любовь же того, кто можеть сказать: «всфмъ ты 
добра, моя голубица», — обфщаетъ разумную жизнь, а не 
пыль... Суди же, что лучше? Воть и ты теперь... кротка и 
добра... ты не мятешься о томъ, чтобы всзхьъ превзойти на 
собраніи уборомъ; ты меня слушаешь тихо и, можетъ- 
быть... скажешь: «Другъ мой, Зенонъ! я въ себЪ чувствую 
новое сердце. Будь силенъ и ничфмъ не смущайся. Пусть 
будетъ, что будетъ: иди, куда тебя повлекутъ — на смерть 
или въ каменоломни, — Нефора твой другъ: она останется 
жить, она будеть матерью всзхъ несчастныхъ сироть, ко- 
торыхъ оставятъ погубленные христіане...» 

— Оставь! о, оставы я все это сдфлаю п все для тебя. 

— Нё&ть, для Того, Кого я люблю больше себя и Кому 
я хочу быть послушенъ во всемъ, что мнВ ясно и что не- 
понятно. 

— Пусть будеть и такъ Твой другь я и раба твоего 
Господина! 

Зенонь привсталъ, тихо поцфловаль Нефору въ голову 
и сказалъ: 

— Теперь все совершилось, гора тронулась съ м5ета. 

— Да, —отв%чала Нефора:— и мнЪ показалось, что земля 
подъ ногами какъ будто качнулась... 

— Ты очень устала, памъ время разстаться. Разевфтъ 
долженъ быть близко. СЗрфетъ, и я замфчаю вдали крестья- 
нина на спаржевомъ поль. Прощай, другъ мой, Нефора,— 
возвратись скорЪй въ городъ и обо мнЪ не заботься: я 
дВлаю то, что я долженъ дЪлать; я не боюсь камено- 
ломенъ: я художникъ, и меня не заставятъ катать гра- 
нитъ, а я буду выдфлывать гаторовы головы... и я буду 
счастливъ тамъ, далеко въ изгнаніи, я буду вспоминать 
о тебБ и буду радоваться, что ты стала не та, какою 
была, что ты любишь людей и живешь для того, чтобы 
дЪлать добро людямъ. Еще разъ прощай и не слћдуй за 
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мною... Но что это такое?.. Теперь вдругь и миф пока- 
залось, что вправду земля подъ ногами вогнулась и опять 
поднялась! 

— Да, да! трясется земля! 

— И я слышу гулъ... что-то трещитъ въ глубинф подъ 
торою... И когда собрались эти тучи! Огонь и вода падаютъ 
съ неба... 

Это была гроза, — столь рБдкое явлеше подъ безоблач- 
нымъ небомъ Егиита, что Нефора ее даже не могла пред- 
ставить; но Зенонъ читалъ Страбона и сейчасъ же узналь 
это явленіе и вспомнилъ, какъ оно при своей р$дкости въ 
Египт$ бываеть сильно и страшно. Да и размышлять ни 
о чемъ не оставалось времени, потому что на нихъ полилъ 
такой сплошной ливень, подъ которымъ только и осталось 
скорБе упасть ницъ. Вода лилась не каплями и не ручьями, 
а цфльнымь, сплошиымъ потокомъ, молнің рЪяли, громъ 
грохоталь и земля содрогалась, пухла и вновь вздымалась 
и гудфбла. 

Кричавшій верблюдъ, и ночныя капли въ дом} правителя, 
и танцовавшій на берегу черный ибисъ, — всЪ оправдали 
свои примты: надъ землей Мицраима повторилась гроза, 
и ливень Страбона... 

Зенонъ, поверженный ницъ, помышлялъ только о томъ: 
если таково здфсь на горЪ, что нельзя встать и нельзя сдћ- 
лать шага, то что же теперь должно происходить въ доли- 
нахъ, куда должны устремиться сбфгаюпия съ горъ воды!.. 


ГЛАВА ТРИДЦАТАЯ. 


Боле часа водный океанъ изъ воздуха переливался 
страшнымъ потокомъ на землю; но едва стало тише, Зе- 
нонъ всталь, поднялъ подь локти безчувственпую Нефору, 
прислониль ее къ камню н самъ бросился на гребень горы. 
Онъ опасался, чтобы не опоздать и не придти нослфднимъ 
туда, гдъ веъмъ было должно собраться; но когда онъ взбъ- 
жалъ, то увидалъ, что никого изъ христіанъ еще пе было, 
а самъ онъ не узналъ внизу знакомой картины: земля вся 
исчезла, а Нилъ былъ необъятенъ, какъ безбрежное море. 
По мутнымъ волнамъ неслись опрокинутые челноки, плыли 
хижины и пфлыя пальмы, вывороченныя съ корнями, а у 
самой подошвы горы множество человћческихъ существъ 
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боролись и лфзли одинъ на плечи другого, какъ раки въ 
глиняномъ горшк%... 

Зенонъ упалъ на колБни и вскрикнуль: 

— Небесный Отецъ! пощади всфхъ живущихъ! Ты даль 
имъ понять, что ТебЪ все возможно, низведи же въ сердца 
ихъ любовь къ другимъ людямъ! 

И когда онъ молился, онъ почувствовалъ, что гора взбу- 
хала, какъ губка, кремнистыя ребра ея впадали, а мягкая 
осыпь выпячивалась и покрывавшія ее плиты лопались и 
крошились... И вдругъ все всколебалось, оскретки мелкихъ 
камней брызнули, какъ изъ пращи, и сьшучіе оползни су- 
нулись и поползли внизъ цфлыми пластами. 

— Зенонъ, гора движется!-—услыхалъ Зенонъ у себя за 
плечами, и на руки его съ высоты упала Нефора. 

Зенонъ оглянулся и увидалъ, что огромный отломокъ 
горы, на которомъ стоялъь онъ, отдфлился и летить по 
скользкому склону въ воду. 

— Будь Твоя воля надъ нами! — прошепталъ Зенонъ и 
прикалъ къ своей груди сомлЪвшую Нефору. 

И глыба съ обоими съ ними катилась, а изъ волнъ и 
изъ расщелипъ горы люди кричали: 

— Гора идетъ!.. Гора идетъ! Великъ Богъ христіанскій! 
Сдвинулъ гору художникъ Зенонъ златокузнецъ! 


ГЛАВА ТРИДЦАТЬ ПЕРВАЯ. 


Какъ только ударилъ громъ и полилъ страшный ливень, 
всЪ расположившіеся у горы люди, чувства которыхъ не 
были совсфмъ омрачены пьянствомъ, мгновенно вскочили и 
бросились бЪжать въ обходъ горы и здђсь на ея тыловой 
сторон встрћтили кучку христіанъ, мимо которыхъ потоки 
сбТгали обширнымъ рвомъ. Правитель убЪгаль впереди 
всфхъ, несясь вскачь на своей колесницђ, въ которую быль 
впряженъ одинъ конь его, а другой неизвестно чей. У одной 
изъ расщелинъ онъ увидалъ вылфзавшаго изъ оврага Пеоха 
и закричалъ ему: 

— Ты видинь— тора идетъ! 

— Вижу — мрачно отвЪтилъ Пеохъ. 

— Говори же скорђе: какъ въ христіанскомъ ученіи ска- 
зано, что надо сдЪлаль, чтобы остановить гору? 

— Увы, въ ихъ ученін сказано только, какъ «сдвинуть 
гору», но ничего не сказано, какъ ее остановить. 
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— Зачћмъ же ты этого не сказаль намъ ранфе? 

Вс подхватили слово правителя и закричали: 

— Да, зачЪмъ ты не сказалъ намъ объ этомь? Прокля- 
тый мудрецъ! ты погубилъ насъ! 

Пеохъ засверкалъ воспаленными глазами и подняль руку, 
чтобы швырнуть въ оскорбителей своею палкой, но въ то же 
мгновенів покатился къ ногамъ правителя, пораженный уда- 
ромъ кола въ затылокъ... 

Правитель испугался и погналъ скорфе своихъ разно- 
мастныхъ коней къ христіанскому стану и закричалъ имъ: 

— Друзья мои! молитесь, чтобы гора стала! 

Христіане же были въ растеряиности и, оставаясь до 
сихъ поръ съ другой стороны горы, противоположной той 
гдЬ появились Зенонь и Нефора, не видали ничего того, 
что произошло у обрывовъ, и отвЪчали: 

— Ахъ, господинъ, для чего ты къ намь все приди- 
раешься? Мы еще не совсмъ согласились какъ молиться, 
чтобы гора двинулась, а ты уже требуешь новое, чтобы мы 
остановили гору. . 

Правитель махнуль на нихь рукою и пофхалъ дал%е, 
сказавъ имъ: 

— Гора уже идетъ, бВгите скорзе вверхъ и вы увидите 
оттуда, что совершилось. 

Тогда всф христіане, устремились на верхъ горы, откуда 
раньше спустились Зенонъ и Нефора, и увидфли удиви- 
тельную и совершенно новую картину, вовсе не ту, кото- 
рую видђлъ правитель, а иную: гора съ водой встрЪти- 
лись... глинистый оползень, на которомъ спустились Зе- 
нонъ и Нефора, сталъ надъ самою поверхностью воды... Къ 
нимъ подилыла барка съ шелковымъ парусомъ, на которой 
стоялъ персіянинъ, служитель Зенона. Онъ взялъ въ барку 
Зенона и Нефору, и барка снова отилыла. Поверхность воды 
болће уже не бурлила, а была спокойна и гладка. Кром? 
барки Зенона, по рёкВ плавали голубые и білые цв}ты 
лотоса, а надъ водою, ближе къ берегамъ, носились стан 
птицъ, чайки и морскія вороны и жадно выхватывали во 
множеств нагнанныхъ рыбъ; ближе къ берегамъ плыли и 
толкались золотые шары огромнЪйшихъ дынь... и вдругъ 
вс сразу замфтили продолговатый плесъ, въ срединф ко- 
тораго казалось что-то похожее на ивовое бревно въ ко- 
жур№... Крокодилъ!.. 
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Появленіе крокодила было врною примфтой, что Ниль 
полонъ, крокодилъ всегда приходитъ вЪстникомь оть болотъ 
Филэ и (іуна. 

И дъйствительно, навстрвчу правителю скакалъ изъ го- 
рода вЪетникь съ письмомъ, которое еще до грозы принесъ 
голубь изъ Мемфиса: Нилъ разлился и жители Өивъ уже 
вышли на кровли. 

Оставалось веселиться и радоваться: урожай обезпеченъ 
и вина христіанъ была позабыта на-время. Станъ весь сни- 
мался. Слуги въ топкой грязи, какъ могли, ловили и за- 
прягали коней и сфдлали ословъ и верблюдовъ. Већ пере- 
мокшіе и измученные люди при взошедшемъ яркомъ солнц 
ободрились и стали снова шутить и смћяться, и потянулись 
къ городу... 

Већ остатки погибшихъ шатровъ и людей, и животныхъ 
убираль Нилъ... Зенона и Иефоры здфсь уже не было, и о 
нихъ не вспоминалъ и не справлялся никто. Всф спЪшили 
домой... Христіане были успокоены и, къ довершенію радо- 
сти, по возвращеніи въ Александрію, нашли своего патрі- 
арха, который еще ранфе ихъ успЪлъ возвратиться въ свои 
палаты. Правитель захотћлъ его увидЪть и послалъ за нимъ 
колесницу, но патріархъ отвфчаль: 

— Колесница такъ же удобно можетъ доставить ко мнђ 
правителя, какъ и меня къ нему, а дорога отъ меня до него 
такъ же длинна, какъ отъ него до меня. Пусть онъ придеть 
ко мнЪ, если хочетъ. 


ГЛАВА ТРИДЦАТЬ ВТОРАЯ. 


Правитель тотчасъ же сБлъ па колесницу, пріђхалъ къ 
патріарху и сказалъ ему: 

— Извини меня, я не быль увфренъ, что твоя святость 
уже дома. 

— Наше смирене всегда близко и всегда далеко отъ 
того, кто чего заслуживаеть, отвфтиль патріархъ. 

— Знаетъ, конечно, твоя святость, какой все приняло 
оборотъ? ВЪфра ваша теперь здфсь у всфхъ въ почтени, 

— Воскресъ Богъ и враги Его таятъ. 

— Да, коварный Пеохъ убитъ тупымъ коломъ отъ руки 
свонхъ же единовЪрцевъ, бабу Бубасту задушили. 

Патріархъ промолчалъ: его слова не стоила баба Буба- 
ста; но правитель о ней продолжалъ, что ей забили ротъ 
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п носъ глиною, и что теперь много разновђрныхъ людей 
просятся къ сдвинувшимъ гору. 

— Я этого ожидалъ,— сказалъ патріархъ. 

— А я не ожидалъ этого, и сознаюсь со “стыдомъ, что 
я очень ошибся. 

Патріархъ улыбнулся и тихо замтилъ: 

— Что дфлать? и Гомеръ ошибался. 

— Да, я ошибся, и теперь прошу твою святость—давай 
помиримся: мы можемъ быть очень полезны другъ другу. 

— Ну, миъ кажется, что нашему смиренію теперь уже 
никто не нуженъ. 

— А пусть твое всеблаженство вспомнитъ, что и Гомеръ 
ошибался. 

Патріархъ это вспомнилъ. 

И они остались вдвоемъ изрядное время, бесБдул безъ 
аколувовъ и опахальщиковъ. 

Въ этотъ же день къ пресвитерамъ приходило много 
людей, желавшихъ креститься, н еписколъ не зналъ, какъ 
ему поступить: ждать ли, когда ихъ, по обыкновенному по- 
рядку, наставятъ катехизаторы, или, въ виду необыкновен- 
ныхъ обстоятельствъ, крестить нимало не медля, всЪхъ, кто 
цожелаетъ. Б 

— Въ этомъ я предоставляю тебБ избирать то, что по- 
лезнфе,—отвфчаль патріархъ. 

Народъ толпами шелъ къ пресвитерамъ, прося ихъ кре- 
стить. КрЬпкіе же суевђры, настоящіе «Ремъ-ен-Кеми», 
смотрВли на это сумрачно и тихо шептали другъ другу, 
что «это должно быть... Распятый Богъ побвдитъ всъхъ 
боговъ Кеми *) и имя пророка Палестины пронесется по 
волнамъ священнаго Яро **)... Это слышали птицы, которыя 
ночуютъ въ гнфздахъ, устроенныхь ими въ ушахъ гово- 
рящей статуи Аменготепа» ***). 


ГЛАВА ТРИДЦАТЬ ТРЕТЬЯ. 


Ошибся въ своихъ расчетахъ и толстый Дуназъ. Нефора 
измфнила свое рЪшеніе и не пошла за него замужъ, да она 
и не была ему больше желанна, потому что богатство ел 


*) Кеми древнее названіе Египта. Ремә-ен- Кеми —человЪкъ изъ 
Египта. 
**) Яро—Нилъ. 
***) Дменотепь—Мемнонъ. 
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истошилось: она отпустила всђхъ своихъ рабовъ на волю 
и все свое состояніе, которое было нужно Дуназу, она раз- 
дала тБмъ, которые обБднЪли и не могли содержать свои 
семьи. Дуназля сталъ искать другую невфсту съ большимъ 
состояніемъ и нашелъ ее. Нефора же жила въ скромной дол%, 
благотворя бВднымъ и учреждая школы для дітей, тдф ихъ 
учили полезнымъ наукамъ и ремесламъ. Олухъ о поступ- 
кахъ ея скоро достигъ до Зенона, и тогда художникъ снова 
пришелъ къ ней и сказалъ: 

—- Съ тобою миръ БожШ, который превыше всего: ты 
возлюбила добро; зачћмъ намъ быть розно? Иди въ домъ 
мой и будемъ вмЪстЬ жить для пользы тЪхъ, кому можемъ 
оказать помощь. Будь женою моей, Нефора! 

И это такъ сдЪлалось. Зенонъ и Нефора стали супругами 
и жили долго и были людямъ полезны и Богу любезны. Зе- 
нонъ попрежнему занимался своимъ художествомь и ни- 
когда не порицалъ ничьей вЪры и своею вћрою не возно- 
сился. Однажды, когда онъ былъ призванъ для нЬкоторыхъ 
работь въ патріархію —патріархъ, сдћлавъ ему заказы, сиро- 
силъ его: 

— Кмъ ты, Зенонъ, наставленъ и утвержденъ въ твоей 
вВрћ? к 

— Я въ ней еше совсфмъ не наставленъ, — отвЬтилъ 
Зенонъ. 

— Какъ это такъ? 

— Она мнф открывается мало-по-малу и не всегда во 
мн равномфрна: порою она едва брезжитъ, какъ мерцанів 
разсвЪта, а порою ярко горигъ и тогда все мнф освЬтитъ. 

— Значитъ, ты слабъ еще въ вър%. 

— 0, весьма слабъ. 

— Что же ты не стараешься сдфлать ее постоянно крвпкою? 

Зенонъ задумался. 

— Скажи: о чемъ ты думаешь?—вопросилъ его патріархъ. 

— Я вспомнилъ слова Амазиса: «Тетива на лук слаба, 
пока на нее не наложатъ стрълу и рукой ее не натянутъ. 
Когда же нужно, чтобы она напряглась, она напряжется и 
сильно ударить; но если ее постоянно тянуть и держать 
въ напряженіи, она истончаетъ и сила ея ослабфеть». Я 
боюсь, чтобы миъ не утратить и то, что хоть порою ми» 
дается отъ Неба. 
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Въ очень отдаленныя времена, въ кипрскихъ окрестно- 
стяхъ была однажды ужасная и продолжительная засуха. 
Вс плоды и полевые злаки погибли, и люди, видя неми- 
нуемое бЪдств!е отъ угрожающаго имъ голода, пришли въ 
самое тягостное уныніе. Ве молились и просили дождя, 
но дождя не было. А 

Во главв тамошняго мстнаго духовенства находился 
тогда епископъ, человЪкъ, надо полагать, очень добрый, 
участливый и чистосердечный. Онъ принималь скорбь на- 
рода близко къ своему сердцу и самъ усердно молился, 
чтобы Богъ послалъ дождь на землю, но дождя все-таки 
не было. 

Раскаленное небо оставалось безоблачно и солнце сожи- 
гало безъ милосердія все, что осталось въ несчастной стран 
еще несожженнымъ. 

Народъ пришелъ въ ужасъ, близ Й къ отчаянію. 

ГдЬ же еще искать спасенія? На что еще уповать и 
налфяться, когда н моленіе епископа не помогаетъ? 

Кто же еще можеть помолиться лучше, чфиъ епископъ, 
и чья молитва можетъ быть доходиђе до Вога? Елископъ— 
разв} это не первое лицо во всемъ луховенствз и развъ 
кромф него есть кто-нибудь другой, кто бы лучше его 
зналъ, какъ надо умолить Бога дать людямъ то, чего они 
у Него просятъ? 

Тогда быль къ епископу «гласъ съ неба»: 

— «Иди посл утрени ко вратамъ города и перваго чело- 
вфка, который будетъ подходить къ городу черезь тв во- 
рота, ты сейчасъ же удержи, и пусть онњ помолится, и 
тогда будеть вамъ дождь». 

Епископъ разсказалъ людямъ о томъ, что онъ слышалъ 
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«съ неба», и всЪ положили сойтись завтра утромъ рано 
въ церковь, а оттуда идти къ воротамъ смотрЪть того, 
кто подойдеть, и сдфлать все такъ, какъ велЁть пришед- 
ний съ неба голосъ. 


Иа слђдующій день, отслуживъ рано утреню, епископъ 
со всфмъ своимъ клиромъ пошли къ городскимъ воротамъ. 

Съ ними, разумется, пошли и вс люди, ожидавшіе 
благодЪтельнаго чуда для ихъ истомленной и жаждущей 
земли. И такъ, всЪ большимъ обществомъ вышли за городскія 
ворота и стали здфсь станомъ ожидать избранника, на ко- 
тораго самъ Богъ укажеть, какъ на лучшаго молитвенника. 

Люди раскинули посреди дороги складное стуло и поса-, 
дили на него епископа, а клиръ и всв прихожане стали 
вокругъ его и начали смотрть вдаль: кого имъ пошлеть 
Господь? Всф нетерпливо желають скорфе увидать того 
человфка, который помолится за нихь 0 дождь и будетъ 
услышанъ въ своемъ моленш? 

П воть, долго или коротко послв ихъ томительнаго 
ожидая, вдали иа опаленныхъ поляхъ что-то показалося... 

Сначала невозможно было разобрать: идетъ ли это пЪшій 
человћкъ, или кто-то на ослЪ Фдетъ... Разстояе было да- 
лекое, да и сверкавіе отъ палящаго зноя дЪлало въ глазахъ 
мреяніе... Но вотъ предметъ приближается и становится яснће. 
Теперь уже видно, что это самый простой пЪшій человЪкъ 
и притомъ старый, изнеможденный простолюдинъ, весь со- 
гнутый и едва передвигающи свои ноги подъ большимъ и 
очень тяжелымъ оберемкомъ сухого хвороста... 

Такъ неужто вотъ это онъ и будетъ тоть молитвенникъ, 
молитва котораго взойдет къ Богу лучше, чёмъ молитва 
цфлаго клира и самого епископа? 

Епископъ и люди вс% переглянулись другь съ другомъ 
и въ недоумЪніи пожали плечами. Удивительно, чтобы еле 
двягающся нодъ вязанкою дровъ мужикь былъ воёхъ 
лучше для вознесенія Богу молитвы объ общественном 
бЪдетвш? Но, однако, какъ никого другого, кромЪ этого 
старика, не показывалось, то выбирать было не изъ кого, 
и еписколъ рБшился остановить дровокола и просить его 
вознести къ Боту моленіе, о чемъ клиръ и еписколъ вВ03- 
сылали свои молитвы безуспЬшно. 
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А старикъ, кряхтя и спотыкаясь, все помаленьку под- 
ходилъ ближе къ воротамь города и, сколько зной и уста- 
лость ему позволяли, онъ тоже удивлялся: по какому слу- 
чаю и для какой цфли собралось у воротъ необыкновенное 
множество людей и почему съ ними впереди всвхъ сидить 
на стул самъ кипрскій епископъ?! 

Конечно, удрученный тяжелою иошею, старикъ не имфлъ 
и самой отдаленной мысли, что все это большое собраніе 
людей съ епископомъ вышли за тђмъ, чтобы встрвтить 
именно его, согбеннаго нищаго, и просить его молитвъ за 
весь край. 

Подходить старикь еще ближе и видить, что всё на, него 
смотрятъ и что самъ епископъ встаетъ предъ нимъ съ своего 
мфста и ему, простому, бфдному работнику, кланяется. 

Старикъ оторопЪлъ, сбросилъ поскорће со спины на землю 
оберемокъ хворосту и говорить: 

—- Прости мя, отче! —и попросилъ у епископа благословенія. 

Но епископъ опять поклонился ему и сказалъ: 

— «Авво» (816), Господа ради помолися о насъ, да по- 
шлеть намь Господь свою милость и да будетъ сегодня 
дождь на земл. 


Старикъ изумился тому, что слышитъ. Къ чему это ста- 
точно, чтобы его, ненаученнаго простого человЪка, ецпи- 
скоть просиль молиться? И онь отвћчалъ: 

— Я недостоинъ, отче, чтобы въ твоемъ присутетвш 
слова молитвы восходили изъ моихъ устъ. Это тебЪ, отче, 
всЪхъ боле прилично помолиться объ общемъ бфдетви, ты 
и помолись, а я не смЪю. 

Но старику стали говорить, что епископъ уже молился, 
но что Богь не исполнилъ его молитвы и не низвель дождя 
на землю. «А теперь,-—говорятъ,---на тебя вышло указаніе 
епископу и ты не долженъ отказываться, а долженъ сей- 
часъ же стать и молиться». 

Старикъ все еще и тогда не рфшался, и потому, чтобы 
преодолЪть застВнчивость этого дровокола, его ‹принужде- 
нівмъ» поставили на колвни на его хворостъ н заставили 
МОЛИТЬСЯ. 

Старикъ болфе не спорилъ, и какь умћлъ, такъ и началъ 
молиться, а съ неба сейчасъ же заросило и пошелъ благо- 
датный дождь... 
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ВсЁ пе знали, какъ довольно нарадоваться объ этакой 
благодати, и не знали, какъ имъ и возблагодарить за. нее 
Бога и пріятнаго ему молитвенника, котораго «голосъ съ 
пеба» указалъ, какъ наилучиюло бозомольца. 


А какъ только долго жданный дождь обильно оросилъ 
и до-сыта напоиль жаждавшую землю и все въ поляхъ и 
въ садахъ освЪжилось, то повеселЪло н на сердцахъ у лю- 
дей и сейчасъ пошли прохладныя бесфды у каждато съ 
ближнимь своимъ. Тогда наступило время и епископу по- 
говорить съ дровоколомъ, и онъ захотфлъ узнать: какое жи- 
те проводить этотъ человЪкъ, который Богу такъ угоденъ 
и пріятепъ? 

Епископъ такъ прямо его объ этомъ и спросилъ, но ста- 
рикъ не умвлъ сказать ему о себЪ ничего замЪчательнаго 
и епископу показалось, какъ будто онъ оть него что-ни- 
будь утаиваетъ. 

— Яви мнЪ любовь, отче (віс), сталь его упрашивать 
епископъ. — Я не для своего любопытства, а ради пользы 
многихъ людей прошу тебя: открой намъ, зЪмъ ты такъ 
угодилъ Богу, что Онъ твою молитву лучше веЪхъ слушаеть 
и даетъ просимое по твоему моленію. 

А старецъ отвћчаетъ: 

— ЕЙ, отче, не вфдало. 

— Пу, для того-то и разскажи намъ, какъ ты живешь, — 
и мы всв теб поревнуемъ, чтобы стать такими же, какъ 
ты, чтобы и наши молитвы шли прямо въ прівмъ Богу. Не 
таи ничего, —скорће сказывай! 

Тогда старик, проговорилъ епископу: 

— ПовЪрь мив, господинъ, что я все бы вамъ съ охо- 
тою разсказалъ, да въ томъ дЪло, что мнв, право, раз- 
сказать - то вамъ совсъмъ нечего. Я самый обыкновенный 
грршникъ и провожу мою жизнь въ ежедневной житейской 
сует и въ хлопотахъ. Мн вьшала такая доля, что даже 
и раздумать о богоугодныхъ дфлахъ мнЪ некогда, потому 
что я себЪ до старости ничего во всю жизнь не припасъ 
и теперь, уже слабый и немощный, не имфю ни отдыха, 
ни покоя, 

— Однако, въ чемъ же проходить твоя жизнь? 

— Да вотъ она въ чемъ проходить: просынаюсь я рано 
и выхожу изъ города и иду съ топоромъ въ льсъ. Тамь я 
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нарублю хорошій оберемокъ валежнику, который всякому 
собирать дозволено, и тащу мою связку въ городъ, какъ 
всЪ вы сегодня видфли, когда меня встрфтили у воротъ. 

— Ну, а далђе? 

— А далће, въ городЪ я продаю свой хворостъ на то- 
пливо, а за тБ деньги, которыя выручу за хворость, поку- 
паю себъ хлфба и съфдаю его. 

— И другого у тебя занятія нЪтъ никакого? 

— Нђтъ никакого, отче. 

— А гл же твое жилище? 

— Да воть жилища-то у меня тоже никакого нфть и 
никогда не было. А когда я устану и мн» надо отдохнуть 
или переночевать, то я залФзу подъ церковь и тамъ подъ 
поломъ свернуся и высплюсь. 

Было это давно и въ то время церкви были маленькія, 
деревянныя и строили ихъ на «стоянахъ» или, проще ска- 
зать, на столбикахъ, и подь полъ такихъ малыхъ церквей 
можно было, согнувшись, входить и тамъ прятаться отъ 
стужи и дождя. Такія церкви были и въ Россін, да еще и 
по сіе время встрћчаются кое-гдъ въ бБдныхъ містахъ на 
сЪверЪ. Подъ поломъ ихъ нахолятъ отдыхъ овцы, телята, 
и нищіе. 

— Ну, а когда холодно или если подымется такая не- 
погода, что нельзя собирать дровъ,—спросилъ епископъ: — 
что же ты тогда дфлаешь? 

— А тогда я, хоть и день и два, все жду, сидя тамъ же 
подъ церковнымъ поломъ. 

— А что же ты тогда кушаешь? 

— Зачзхь же не трудяся күшать?.я тогда поголодую, 
пока опять Господь дасть недрышко, а когда станетъ хо- 
рошая погода, я благодарю Господа, встаю и опять иду 
за хворостомъ. Вотъ тебф и вся моя жизнь. 


Оть этого простого разсказа-— Прологъ говоритъ:— «пользу 
пріимъ не малу епископь съ клиросомъ его. Тако и вси 
прославиша Бога о трудЪ старче, и рекоша ему: воистину 
ты еси совершилъ Писане, глатолющее: яко рече пришлецъ 
есмь азъ на земл%». 

Ецискоиъь взялъ этого собирателя хвороста къ себф и 
«питалъ его, и даль ему покой, дондеже представися къ Богу». 


— Р 
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ПРЕКРАСНАЯ АЗА. 


«Любовь покрываетъ множество тр$ховъ>. 
Т Петра ТУ. 8. 


Въ первыхъ вЪкахъ христіанства въ Александрін еги- 
петской жила одна очень молодая и очень красивая дћ- 
вушка, египтянка, по имени Аза. За ея красоту ее назы- 
вали «Прекрасною Азой». Она была круглая сирота. Ро- 
дители ея умерли едва только она вышла изъ дБтства и 
оставили ей большое богатство. Аза имла благоустроенный 
домъ и обширный виноградный садъ по скату къ рік 
Нилу. Наслдства, которое получила Аза, достаточно было 
бы, чтобы ей прожить цілую жизнь въ полномъ доволь- 
ств, но молодая египтянка была чрезвычайно добра и 
участлива ко всякому челов$ческому горю и ничего не жа- 
дђла для того, чтобы помочь людямъ, которые находились 
въ брдствіи. Черезь это съ нею произошелъ слђлующій ро- 
ковой случай. 


Разъ передъ вечеромъ, когда схлынулъ палящій египет- 
скій жаръ, Аза пошла съ свопми служанками купаться къ 
Нилу. Она выкупалась и, освЪженная, покрывшись легкимъ 
покрываломъ, тихо возвращалась къ себЪ назадъ черезъ 
свой виноградникъ. Служанки ея этнмь временемъ остава- 
лись еще на ръкв, чтобы убрать купальныя вещи. 

Вечеръ послф знойнаго дня быль прелестный; работники, 
окончивъ свое дЪло, ушли, и виноградникъ быль пустъ. 
Аза могла быть увћрена, что она одна въ своемъ саду, но 
вдругъ, къ удивлению своему, она замћтила въ одной кур- 
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тинћ прпсутствіс какого-то незнакомаго ей человъка. Онъ 
какъ будто скрывался и въ то же время торопливо дфлалъ 
что-то у одного плодовитаго дерева. Можно было подумать, 
что онъ рвалъ плоды и оглядывался, боясь, какъ бы его 
не поймали вертоградари. 

Египтянкъ пришло на мысль подойти ближе къ незна- 
комцу съ тімъ, чтобы помочь ему скорће нарвать больше 
плодовъ и потомъ тихо проводить его чорезъ ходъ, выво- 
дившій на берегъ Нила, къ купальнЪ. Съ этою аЪлью Аза 
и пошла къ незнакомцу. 

По когда египтянка подошла ближе, то она увидала, что 
этотъ нознакомецъ не срывалъ плоды, а дфлаль что-то со- 
всђуъ другое: онъ закрђплялъ для чего-то шнуръ къ суку 
стараго дерева. Это показалось Аз непонятно, и она при- 
таилась, чтобы вилЪть, что будетъ дальше, а незнакомецъ 
сдфлалъ изъ шнура петлю и вложиль въ нее свою голову.. 
Еще одно мгновеше и онъ удавился бы въ этой потлф, изъ 
которой слабой дзвушиВ не по силамъ было бы его вынуть, 
а пока она успБла бы позвать на помошь людей--удавлен- 
никь успфль бы умереть... Надо было помфшать этому ие- 
медленно. 

Емштянка захричала: «остановись!» и, бросясь къ само- 
убйцЪ, схватилась руками за петлю веревки. 


Пезнакомецъ быль пожилой челов къ, эллинъ, съ печаль- 
нымъ лицомъ и въ печальной одеждћ, сь неподрубленнымъ 
красмь. Увидавь егиитянку, онъ не столько испугался, 
сколько пришелъ въ досаду и сказалъ ой: 

— Какое несчаст!е! Злой демонъ, что ли, выслаль тебя 
сюда, чтобы остановить мою рішимость? 

— Для чего ты хочешь умереть, когда жизнь такъ пре- 
красна2—отвћчала ему егиитянка, 

— Можотъ-быть жизнь и прекрасна для тебя и для ио- 
добныхъ тебЪ, которые живуть въ полномъ довольств%. 
Раньше и я находиль въ ней хорошее, но нынче судьба, 
отъ меня отвернулась и жизнь моя составляеть мн неснос- 
ное бремя: ты не права, что мБшаешь мнв умереть. Или 
отсюда своею дорогою и оставь мнф возможность вылЪзть 
по моей веревкћ вонъ изъ этой житейской ямы, гдћ я не 
хочу боло терзаться между грязью и калеными угодьями. 

ДЪвушка не соглашалась его оставить и сказала: 
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— Я не позволю тебъ удавиться: я закричу и сейчасъ 
прибфгуть мои люди. Лучше возьми свой шнурокъ иодъ 
олежду и поди за мною въ мой домъ: разскажи мн} тамъ 
твое горе, и если есть возможность облегчить его, то я это 
сдћлаю, а если оно въ самомъ дфлЬ такъ безпомощно, какъ 
ты думаешь, тогда... выходи отъ меня съ своимь шиуромъ 
куда хочешь: я теб ни въ чемь не номфиалю, и ты еще 
не опоздаешь тогда повиснуть на дерев%. 

— Хорошо, — отвфчаль незнакомецъ: — и какъ мив ни 
тяжело медлить на землЪ, но ты мн кажешься такою уча- 
стливою, въ глазахъ твоихъ столько ума, а въ голосћ ласки, 
что я теб хочу повиноваться. Вотъ уже шнуръ мой спря- 
танъ подъ моею одеждой н я готовъ идти за тобою. 

Египтянка привела отчаяннаго незнакомца въ свой бла- 
гоустроенный домъ, приказала служанк подать фрукты и 
прохладительное питье и, усадивъ гостя среди мягкихъ по- 
душекъ на пышномъ коврЪ, вышла, чтобы перемфнить свое 
купальное платье на другое. Когда же Аза возвратилась, 
то она сћла тутъ же рядомъ съ гостемъ, а за ними стали 
двЪ черныя служанки и легкимъ движошіемъ шелковыхъ 
кистей начали приводить въ колебаніе спускавшееся съ 
потолка огромное напитанное ароматами опахало изъ боль- 
шихъ пестрыхъ перьевъ. 


Египтянка желала какъ можно скорће узнать горестную 
исторію незнакомца, что онъ и исполнилъ. Разсказъ его 
былъ прость и немногосложенъ. Покусившійся на само- 
убійство эллипъ недавно еще имфлъ большое состояніе, но 
потерплъ неудачи въ дЪлахъ и до того задолжалъ, что не 
могъ разсчитаться съ своимъ заимодавцемъ. Въ этомъ за- 
труднен!и онъ прибъгнулъ къ состраданію запмодавца, но 
это было напраспо: богачъ соглашался оказать ему снисхо- 
жденіе, только не иначе, какъ на одномъ ужасномъ условіи. 

— Въ чемъ же заключастся это услов1е?—сиросила өгип- 
тянка. 

— Я не могу сказать тебЪ этого при твоихъ слугахъ. 

Аза велБла служанкамь удалиться. 

— У меня ость дочь, дБвушка твонхъ лфтъ, по имени 
То. Она такъ же, какь ты, стройна станомъ н прекрасна 
лицом, а о сердцћ ея суди какъ можешь по сафлующему. 
Занмодавець мой, большой и безнравственный сластолю- 
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бепъ, сказалъ мић: «отдай мнВ твою Іо на ложе и тогда 
я освобожу тебя отъ темницы, иначе ты задохнешься въ 
колодк». Я оскорбился и не хотфлъ слышать объ этомъ. 
Это было мнЪ тБмъ болђе тяжко, что у моей бЪдной То 
есть женихь. Онъ бфденъ, но имфетъ возвышенный умъ и 
и дочь моя горячо его любитъ съ самаго дБтства; кром 
того, и жена моя пе снесетъ такого безчестья, чтобы дочь 
наша стала наложнипею. Но бда настигаетъ бђду: пред- 
ставь себЪ новое горе: дочь моя все это узнала и сегодня 
сказала мнВ тихо: 

— «Отецъ, я все знаю... я уже не ребенокъ... я ріши- 
лась, отецъ... Чтобы на твою старую шею не набили ко- 
лодку... Прости, ми, отецъ... я рЪшилась...» 

То зарыдала и я вмЪстЬ съ нею рыдалъ еще больше и 
сталь ее отговаривать, но она отвфчала: 

— «Любовь къ тебЪ и къ матери, которая не снесетъ 
твоего унижешя, во мив теперь говорить сильнфЙ любви 
къ моему жениху: онъ молодь, — продолжала она, глотая 
бфжавийя слезы: — онъ полюбитъ другую и съ ней пусть 
узнаеть счастье супружеской жизни, а я... я твоя дочь... 
я дочь моей матери... вы меня воспитали... вы стары... Не 
говори мн больше ни слова, отецъ, потому что я твердо 
рЬшшнась». 

Притомь она пригрозила, что если я буду ей противо- 
рђчить, то она не станетъ ждать завтрашняго дня, когда 
заимодавецъ назначияь миъ срокъ, а уйдетъ къ нему сію 
же минуту. 

Незнакомець отеръ набБжавшія па лицо его слезы и 
кончил: 

— Что еще скажу теб дальше. 10 имфетъ рЫшительный 
нравъ и нЪжно насъ съ матерью любитъ... Что она порћ- 
шнла, противъ того напрасно съ ней: спорить... Я упро- 
силъ ее только подождать до завтра и солгалъ ей, будто 
имћю еще на кого-то надежду... День цфлый я ходилъ какъ 
безумный, потомъ возвратился домой, обняль мою жену, 
обнялъ нЬжную 10 и оставиль ихъ вмфсті, взявь тихонько 
шнурокъ, и побЪжалъ искать уединеннаго м$ста, гд могъ 
бы покопчить мон страданія. Ты миь помфшала, но зато 
облегчила горе мое своимъ сердобольнымъ участіемь. МнЪ 
мило видфть лицо твое, прекрасное и доброе, какъ лицо 
моей Іо. Пусть благословить тебя Небо, а теперь прощай 
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и не мфшай миф: я пойду н окончу съ собою. Когда я не 
буду въ живыхъ, Шо не станетъ бояться колодки, корорую 
могутъ набить на шею ея отцу, и она выйдетъ замужь за 
своего жениха, а не продасть себя, ради отца, богачу на 
безчестное ложе. 


Егиитянка внимательно выслушала весь разсказъ нозна- 
комца, а потомъ сказала, глядя ему твердо въ лицо: 

— Я понимаю во всемь твою милую дочь и миф нра- 
вится Го— она добрая дфвушка. 

— ТЬмь это тяжелЬй для меня, —-отвЪчалъ незнакомецъ. 

— Я понимаю и это; но скажи миъ, сколько ты долженъ 
заимодавцу? 

— 0, очень мпого, — отвђчалъ незпакомецъ, и назвалъ 
очень знатную сумму. 

Это равнялось всему состоянію египтянки. 

— Приди ко миЪ завтра—я дамъ тебЪ эту сумму. 

Незнакомець изумился: онъ и радовался, п не могъ в%- 
рить тому, что слышитъ, а потомъ сталь ей говорить, что 
онъ даже не смфеть принять отъ нея такую огромную по- 
мощь. Онъ напомциль ей, что долгъ его составляетъ слиш- 
комъ значительную сумму, и просилъ се подумать, не под- 
вергаетъ ли она себя слишкомъ большой жертвВ, которой 
онъ даже пе въ состояніи и обфщать возвратить ей. 

— Это не твое дђло,—-отвђчала египтянка. 

— Притомъ же, — сказалъ онъ:--прииомни и то, что я 
изъ другого народа—я эллинъ, и другой съ тобой вфры. 

Аза на мгновенье опустила ресницы своихъ длинных, 
кәкъ миндалины, глазъ и отвфчала ему: 

— Я не знал, въ чемъ твоя взра: это касается нашихъ 
жрецовъ; но я вћрю, что грязь такъ же марастъ ногу гре- 
чанки, какъ и ногу всякой иной, и одинаково каждую жжетъ 
уголь каленый. Пе смущай меня, грекъ; 10 покорила себЪ 
мое сердце,—иди обними твою дочь и жену и приди ко мпђ 
завтра. 


А когда незнакомецъ ушелъ, Аза тотчасъ жо опять взяла 
свое покрывало и пошла къ богатому ростовщику. Она за- 
ложила ему за высокую цфну все свое имущество и взятое 
золото отдала на другой день незнакомцу. 

Черезъ малое же время, когда прошелъ срокъ сдЪлан- 
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паго заклада, ростовщикъ пришелъ съ закладною и взялъ 
за себя все имущество Азы, а она должна была оставить 
свой домъ и виноградникъ н выйти въ одномь бЪдномъ 
носильномъ платьћ. Теперь у нея не было ни средствъ, ни 
пріюта. 

Скоро увидЪли ее въ этомъ положеніи прежше знакомые 
ея родителей и стали говорить ей: 

— Ты безумная дфвушка, Аза: смотри, до чего тебя до- 
вела твоя безразсудная доброта! 

Аза отвћчала, что ея доброта не была безразсудна, по- 
тому что теперь она лишь одна потерпить несчастье, а 
безъ этого погибало цђлое семейство. Она разсказала имъ 
все о несчастьи эллина. 

— Такъ ты вдвое безумна, если сдїлала это все для 
людей чужой вЪры! 

— Не порода и вбра, а люди страдали, —отввтила Аза. 

Услыхавъ такой отвЪтъ, знакомые почувствовали противъ 
Азы еще большее раздражене. 

— Ты хочешь блистать своей добротою къ чужевћр- 
нымъ пришельцамъ, ну, такъ живи же, касъ знаешь, — п 
вс предоставили ее судьбБ, а судьба приготовнла ей же- 
стокое испыташе. 


Аза по могла избЪжать тяжкихъ бђдствій по причинамъ, 
которыя крылись въ ея испытаніи: она совсъмъ не была 
приготовлена къ тому, чтобы добывать себф сродства сво- 
ими трудами. Она имфла молодость, красоту и свзтлый, 
даже проницающій*умъ и возвышенную душу, по не была 
обучена никакому ремеслу. Прелестное, дћвственное тёло 
ся было слабо для того, чтобы исполнять грубыя работы— 
береговыя поденщицы ее отгоияли; она не могла носить 
ии корзинъ съ плодами, ни кирпичи на постройки, и когда 
она хотфла мыть бЪлье на ркі, то зола изъ сторфвшаго 
нильскаго тростпика разъћдала ея нфжныя руки, а теку- 
чая вода производила на нее головокруженіе, такъ что она 
упала въ воду и ее, полуживую, безъ чувствъ, вытащили 
изъ Нила. 

Аза очутилась въ отчаяпномъ положенін. Она была въ 
мокромъ плать и голодная. Съ ней подфлилась сухою 
ячменной лепешкой береговая блудница, — одна изъ тіхъ, 
которыя во множествЬ бродили по берегу Нила, поджидал 
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проходившихъ зд№сь вечеромъ чужеземныхт матросовъ (нав- 
клировъ); одна эта женщина подфлилась съ Азой на ночь 
своею цыновкой, она же прикрыла ее и отъ стужи ночной 
своею сухою одеждой, а потомъ... Аза стала такою же, какъ 
эта-—приброжной блудницей. 


Ве знавшіе Азу отъ нел отвратились--она погибала. 
Иногда она приходила въ свой бывшій виноградникъ, подъ 
то самое дерево, на вћтвяхъ котораго хотфль удавиться 
избавленный ею нознакомець, и вспоминала его разсказъ, 
п всегда находила, что не могла поступить иначе, какъ 
она поступила: лусть страдаеть она, но зато 10 пея ста- 
рихи спасены!.. Это радовало Азу и давало ей силу тер- 
пфть ея униженіе; но въ другія минуты она была близка 
къ отчаянію и готова была броситься въ Нилъ. Тогда она 
садилась надъ кручей на красномъ, какъ отустВлый комъ 
крови, песчаномь холм и размышляла о томъ: неизбЪжно 
ли такъ всегда должно быть, чтобы добрые были между 
грязью и калеными угольями? 

— Шли будь безучастенъ къ горю людскому, или утони 
въ гор самъ? Третій выборъ — плетись между грязью и 
углемъ. Для чего же тогда нашимъ сердцамъ дано знать 
состраданіе? Или небо жестоко? Зачфмъ оттуда никто не 
сойдетъ и не укажетъ, какъ людямъ сдфлать жизнь свою 
лучше, чтобъ отверженныхъ не было и чгобъ не было гор- 
дыхъ, пресышенныхь и нищихъ? О, еслибъ снизошель 
оттуда такой великій учитель! если быль бы такой чело- 
вЪкъ, какъ бы она, бфдная Аза, хотБла рыдать у его ногъ 
и во всю жизнь исполнять все, что онъ ой прикажотъ. 


Въ такомъ пастроеши Аза однажды тихо брела вдоль бе- 
рега Нила, по уединенному м$сту, и не встрёчала сегодня 
даже буйныхъ мореходцевъ. Она уже два дня не фла и чув- 
ствовала мучительный голодъ. Въ глазахъ у Азы мутилось. 
Она подошла къ рЪкВ и нагнулась, чтобы напиться, но сей- 
часъ же отскочила въ испуг: такъ самой ей показалось 
страшно ея изнуренное лицо, съ померкнувшимъ взгаядомъ. 
А такъ недавно еще никто не рЪшалея ее иначе назвать, 
какъ «прекрасная Аза». 

— 0, я понимаю теперь, что это значитъ. Я уже больше 
не «прекрасная Аза», — я страшна даже самымъ потерян- 
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нымъ людямт!.. Голодъ приблизился, мучительный голодт.... 
но я не ропщу... Я посылаю послЪдній прив$ть мой Небу, 
которое внушило мић ръшеніе любить другихъ больше себя, 
и съ тБмъ умпраю! 

Она бросилась къ рћък%, чтобы утонуть, ‘и непремвнно бы 
исполнила это, но ее неожиданно кто-то удержалъ за плечо, 
н она,, оглянувшись, увидала передъ собою пожилого чело- 
вфка, скромнаго вида и въ чужестранвон одежд. 


Аза приняла его за одного изъ чужестранцевъ, приходя 
щихъ на это м$сто съ цфлями, о которыхъ ей было известно, 
п сказала ему: 

— Оставь меня въ покоЪ: я не хочу идти сегодня съ 
тобою. 

Но чужеземець не отошелъ, а взглянуть на нес ласково 
н сказаль ей: 

— Напрасно думаешь, сестра моя, что я былъ памфреть 
сказать тебЪ что-либо дурное. Мн показалось, что ты въ 
какомь-то бореньи съ собою. 

— Да; я вынимаю ноги изъ трязи и хочу ступить на 
горящя уголья. Это требуетъ силы. 

— Ты очень слаба. 

— Я два дня не ‘ла. 

— Такъ Бшь же скорђе: со мною есть хлЪбЪ и печеная рыба. 

Чужеземець посифшно перебросилъ изъ-за спины хол- 
щевую сумку и подаль АзЪ рыбу и хлБбъ, и флягу воды, 
стращенной съ виномъ. 

Аза стала Ъсть, запивая глотками воды, стращенной съ 
виномъ, а когда первый мучительный голодъ ея быль уто- 
ленъ, она повела глазами на незнакомца и тихо сказала: 

— Не хорошо, что я Ъмъ твою пишу: ты путешествуешь 
и тебЬ нуженъ запасъ для себя. 

—- Не безпокойся, сестра, —я могу потерпђть,—и повфрь, 
что терифть гораздо отраднЪй, чімъ видфть терпящихт. 

Аза вздрогнула. 

— Чужестранець!-—сказала она:—ты меня накормилъ и 
хорошо говоришь... по зачЪмъ ты два раза уже назваль мепя 
своею сестрою? Газв не поннмаешь ты, кто я такая? 

— Ты такое жь созданіе Бога, какъ л, и сестра миф. 
Какое мнф дЪло, чфмь житейское горе п жестокость людей 
тебя теперь сдфлали. 
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Аза вперила въ него своп глаза, опять засверкавшіе бы- 
валымъ огнемъ, и вскричала: 

— Ты жжошь меня своими словами: ты, быть-можетъ, 
посланникъ боговъ? 

— Я такой же простой человћкъ, какъ и ты, но већ мы 
посланы сода Богомъ, чтобы оказывать другъ другу любовь 
и помогать другъ другу въ горђ. 

— Но если ты простой человъкъ, то кто научилъ тебя 
такъ говорить, что сердце мое горить и трепещеть? 

— Сядемъ здћсь вмЪстЬ, и я разскажу теб}, хто научиль 
меня такъ товорить. 


Несчастная Аза еще больше смутилась. 

— Какъ?—сказала опа:--ты хочешь сидЪфть со мпой ря- 
домъ! тебя могуть увидфть съ блудницей почтенные люди, 
и что ты имъ скажешь тогда въ оправданіе? 

— Я скажу имъ, что Тотъ, Который всђхъ ихъ почтен- 
пђії, не гнүшался такою, о какой ты вспоминаешь. 

— Кто жь это былъ Онь?.. Я о такомъ не слыхала... но 
ты о Немъ говоришь н слова твои льоть новую жизнь въ 
мое сердце... Можетъ-быть, Онъ-то и есть твой учитель!? 

— Ты не ошиблась: это Онъ мой учитель. 

Аза заплакала. 

— Какъ ты счастливъ, какъ ты счастливъ, чужостра- 
пепъ! ГдЪ же Онъ, гдЪ этоть небесный посланникъ? 

— Онь съ нами. 

— (ъ нами!.. со мною!.. Не смфйся надъ бъдною Азой!.. 
Аза несчастна... Скажи мив, гдЪ Онъ—я побћгу... Л стану 
Его умолять... п, быть-можетъ, Онъ дасть миъ новую жизнь. 

Чужеземець самъ озволновался. 

— Успокойся, сказалъ онъ; —ты ее будешь имћть-—повую 
жизнь, ~ развяжись только со старой, — развяжись скорЪй 
съ тђмъ, что тнететь тебя въ прошломъ. 

— Слушай же, кто я такая! —воскликиула съ оживлешемт 
Аза, п разсказала все, что съ ней было, и когда повсть 
ея была окончена, она добавила въ свое оправданіе: 

— Говорятъ, будто ми надлежало иначе размыслить, 
по я не могла: мое сердце тогда одолћло разсудокъ. 

— Кто кладетъ руку на плугъ и самъ озпрается вспять, 
тотъ не пахарь. Не жалЪ о томъ, какъ ты постулида. 

Аза потуцила взоръ и сказала: 
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— Я не о томъ сожалЪю... по мп тягостно думать о 
томъ, что было послф... 

— Посл того, когда ты совершила святфйшее дћло 
любви, —прерваль ее чужестранецъ:— посл того, когда ты 
позабыла себя для спасенья другихъ... оставь сокрушенія 
эти!.. Когда каленое уголье жжетъ ноги, ноги ползуть въ 
холодную грязь, но любовь покрываегъ много трћховъ и 
багровыя иятна бБлитъ, какъ волну на ягненкЪ. Подними 
лицо твое вверхъ... Прими отъ меня привътъ христіанскій 
и знай, что Онъ, къ Кому душа твоя рвется, перстомъ на 
сыпучемъ пескз твой грфхъ написалъ и оставиль смести 
его вфтру. 

Аза подпяла лицо свое и плакала, а христіанинъ гля- 
дЪлъ на нее, колвни его незамфтно согнулись, онъ покло- 
нился ей въ ноги и тихо промолвилъ: 

— Живая! живая! 

Утршепъе совершилось, — пришла новая жизнь въ сму- 
щенную душу Азы. Христанинъ раскрылъ ей въ короткихъ 
словахъ ученье Христово и снова закончиль похвалой ся 
сердцу, но Аза непремфнно хотфла знать: есть ли люди, жи- 
вупие по этому ученію, во взаимной любви, при которой 
нртъ ни осужденія, пи зла, ни нищеты. 

— Они были, —отвфчаль хрисманииъ. 

— Отчего же не вс таковы и теперь? 

— Это трудно, сестра. 

— Въ чемъ же тутъ трудность? 

— Слушай, какъ они жили. 

Христіанинъ прочель ей на память мфста изъ Дфян: 

«У множества увђровавшихъ въ спасительность Его уче- 
нія было одно сердце и одна душа, —никто изъ имћнія сво- 
сго ничего не называлъ своим, но все у нихъ было общее 
и все, что у нихъ было, они раздЪляли по нужд каждаго 
н каждый день собирались вмћсть и вмћеть принимали 
пищу въ веселіи и простотБ сердца» (Дфян. ІҮ, 32). 

— Какъ это прекрасно!—воскликнула Аза. 

— Но какъ это трудно. 

«Тадуь Іоссія, прозванлый отъ апостолов Варнавою, что 
значить «сынъ утршенія», — левитъ, родомъ изъ Кипра, у 
котораго было свое помфстье, —продалъ его и принесъ деньги 
къ ногамь апостоловъ» (37). 
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Посл} многихъ сумрачныхъ дней лицо Азы освБтилось 
отрадной улыбкой: Варнава отдалъ помфетье и назвали его: 
«сынъ утБшенія»... 

Аза выше подняла лицо и сказала: 

— Это не трудно. 

— Такъ иди же отсюда, куда я тебя научу, и разскажи 
тБуъ людямъ, къ которымь придешь, все, что ты мив раз- 
сказала. 

Чужеземецъ назваль ей мЪсто, гдЪ сходятся христіане 
Александрии, и кто ихъ епископъ. 

Аза, ни минуты не медля, встала и пошла по его ука- 
занію. 


Богда Аза пришла, ве сейчась же узналъ одинъ клирикъ 
и сказалъ ей: 

— МнЪ знакомо лицо твое: ты очень похожа на блуд- 
пицу, которая часто ходила по берегу Нила? 

— Я сама и есть та блудница, —отвђчала Аза: —но я но 
хочу возвращаться туда, гд ты могь меня видфть,—я хочу 
быть христіанкой. 

— Это прекрасно, но ты должна прежде очистить себя 
постомъ и раскаяніемь. 

— Я все готова исполнить, что нужно. 

Ей сказали, какъ надо поститься; она пошла и долго 
постилась, питаясь тфмъ, что ей давали изь состраданія. 
Наконець она изнемогла п пришла снова съ просьбой кре- 
стить ее и принять со всБми въ общене. Клирики ска- 
зали ей: ты должна принести при вовхъ покаяніе. 

— Да, я затвмъ и пришла, чтобы сказать всфмъ, какъ 
дурна моя жизпь, но я изнемогаю н боюсь, что скоро умру. 
Прошу васъ: скажите епископу, что я прошу скорће при- 
нять меня въ общеніе. 

Клирики сказали епископу, а тотъ велћлъ назначить Азћ 
катехизатора, который долженъ быль протолковать ой сим- 
волъ и вев догматы в$ры и потомъ удостовћрить ея но- 
знанія, и тогда Азу будутъ крестить. 

Но Аза этого не дождалась; нетерпђливое желаніе ел 
получить христіанское имя и жить съ христіанами вмЪетВ 
снфлало ее; она жаловалась и нлакала, «а већ пренебре- 
гали ею». 

Тогда совершилось чудо: когда отверяенная егиитянка, 
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лежала больная «въ малой хлфвинЪ», туда къ пей среди 
ночи вошли «два свђЬтлые мужа» и одїли ее вь бфлыя, 
«крестильныя ризы». Въ нихь и осталось на земл мер- 
твое тБло Азы, а живой духъ ея отлетълъ въ обитель жи- 
ВЫХЪ. 


Кончина Азы, одфтой въ крестильныя ризы, слфлала за- 
труднее клирикамъ: они недоумвали, по какому обряду 
надо похоронить эту женщину, но неожиданно пришелъ 
тоть чужестранець, который говорилъ съ усопшею Азою 
у берега Нила. Онъ быль философъ и пресвитеръ спрій- 
скій, другь Исаака-сирійца — онъ вернулся сюда съ до- 
роги по внушенію духа. Онъ наклонился надъ Азой и сталъ 
читать христіанскія молитвы, а пока онъ молился, тђло Азы 
зарыли въ землю, но сиріецъ еще долго стоялъ и смотрћлъ 
вдаль — онъ что-то думалъ, онъ быль въ восторг и дви- 
галь устами. 

Его спросили: 

— Врно ты видишь что-нибудь чудное? 

— Да,-—отвфчаль онъ: — я вижу, какъ будто бы нобо 
отверсто... и туда... кто-то входитъ... 

— Неужто блудница? 

— 0, нёты.. блудницу вы закопали въ грязи—-я вижу... 
какъ легкая струйка съ каленаго угля сливается съ свђ- 
томъ—мн кажется, это восходитъ дочь уттъшеньл. 
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«Слабость велика, сила ничтожна. Когда 
человкъ родится, опъ слабъ и гибокъ; когда 
онъ умираетъ, онъ крЬпокъ и черствъ. Ког- 
да дерево произрастаетъ, оно гибко и нъжно, 
и когда оно сухо и жестоко, оно умираеть. 
Черствость и енла —- спутники смерти. Гиб- 
кость и слабость выражають свфжесть бытіл. 
Поэтому, что отвердБло, то ие побфдитъ». 

Лао—тзы. 


ГЛАВА НЕРВАЯ. 


Въ парствовае императора Өеодосія Великаго жилъ въ 
Константинополв одинъ знатный человЪкъ «патрикій и 
епархъ», по имени Ермій. Онъ былъ богатъ, благороденъ 
и знатенъ; имфль прямой и честный характеръ; любилъ 
правду и ненавидфль притворство, а это совсфмъ не шло 
подъ-стать тому времени, въ которомь онъ жилъ. 

Въ то отдаленное время въ Византш, или въ нынфш- 
немъ КонстантинополВ, и во всемъ царств Византійскомъ 
было много споровъ о вър% н благочести. и за этими спо- 
рами у людей разгорались страсти, возникали распри и 
ссоры, а отъ этого выходило, что хотя всЪ заботились о 
благочестіп, но па самомъ дђлћ не было ни мира, ин бла- 
гочестіл. Нанротивъ того, въ низшихъ людяхъ тогда было 
много самыхъ скверныхъ пороковъ, про которые и гово- 
рить ‚стыдно, а въ высшихъ липахъ царило всеобщее 
страшное лицемђћріе. ВсБ притворялись богобоязненными, 
а сами жили совсфмъ не по-христіански: вс злопамятство- 
вали, другъ друга ненавидфли, а къ низшимъ, б$днымъ 1ю- 
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дямъ не имфли состраданія; сами утопали вт роскоши н 
нимало не стыдились того, что простой народъ въ это са- 
мое время терзался въ мучительныхь нуждахь. ОбЪдняв- 
шихъ брали въ кабалу пли въ рабство, и нерфлко сдуча- 
лось, что бђдные люди даже умирали съ голода у самыхъ 
дверей пировавшихъ вельможъ. При этомъ простолюдины 
знали, что именитые люди и сами между собой безпре- 
станно враждовали и часто губили другъ друга. Оши не 
только клеветали одинъ на другого царю, но даже и отра- 
вляли другъ друга отравами на званыхь пирахъ или въ 
собственныхъ домахъ, черезъ подкупъ кухарой и иныхъ 
приспфшниковъ. 

Какъ сверху, тәкъ и снизу все общество было исполнено 
порчей. 


ГЛАВА ВТОРАЯ. 


У упомянутаго Ермія душа была мирная и къ тому же 
онъ ее укр$пиль въ любви къ людямъ, какь заповЪ даль 
Христосъ по Еваигелю. Ермій желалъ видЪть благочестіе 
настоящее, а не притворное, которое не приносцтъ никому 
блага, а служить только для одного воличанія и обмана. 
Ермій говорилъ: если вЪрить, что Евангеліе божественно и 
открываеть какъ надо жить, чтобы уничтожить зло въ мір?, 
то надо все такъ и дфлать, какъ показано въ Евангелін, а 
не такъ, чтобы считать его хорошимъ и правильнымъ, а 
самимъ заводить наперекоръ тому совсфиъ другое: читать: 
«оставь памъ долги наши, яко же и мы оставляемъ», а за- 
мВето того ничего никому не оставлять, а за всякую обиду 
злобиться и донимать съ ближияго долги, не щадя его ни 
силы, ни живота. 

Надъ Ерміемъ за это всЪ другіе вельможи стали шутить 
и подсмфиваться; говорили ему: «вфрно ты хочешь, чтобы 
вс сдфлались нищими и стояли бы нагишомь да другъ 
дружкВ рубашку перешвыривали. Такъ нельзя въ государ- 
ств». Онъ же отвЪчалъ: «Я не говорю про государство, 
а говорю только про то, какъ надо жить по ученію Хри- 
стову, которое :всћ вы зовете божественнымъ». А они отвћ- 
чали: «Мало ли что хорошо, да невозможно!» И спорили, 
а потомъ начали его выставлять передъ царемъ, какъ будто 
онъ оглупфль и не годится на своемь мфетф. 

ЕрмШ началь это замфчаль и сталь раздумывать; какъ 
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въ самомъ дфлЪ трудно, чтобы и въ почести остаться, и 
самому вести жизнь по Христову учению? 

И какь только началъ Ермій сильнфе вникать въ это, 
то стало ему казаться, что этого даже и нельзя совсфмъ 
вмфстЪ соединить, а надо выбирать изъ двухъ одно любое: 
или оставить Христово ученіе, или оставить знатпость, по- 
тому что вмВстЬ они никакъ не сходятся, а если п сведешь 
ихь насильно на какой-нибудь часъ, то они недолго по- 
лалять и опять разойдутся дальше прежняго. «Уйдетъ одинъ 
бЪсъ и опять воротится, и приведеть еще семерыхь съ 
собою». А съ другой стороны глядя, Ермій соображалъ и 
то, что если онъ станеть всфхъ обличать и со всфми спо- 
рить, то войдетъ онъ черезъ то всЪмъ въ остылипу, и другіе 
вельможи обнесутъ его тогда передъ царемъ клевотами, на- 
зовуть измфиникомъ государству и погубять. 

«Угожу однимъ, думаетъ, — не угожу другимъ: если съ 
хитрыми пойду — омрачу свою душу, а өсли за нехитрыхъ 
стану—-то имъ не пособлю, а себв бду наживу. Предста- 
вять меня какъ человћка злоумышленнаго, который светъ 
неспокойствіе, а я могу не стерпъть напраслины, да стану 
оправдываться, и тотда душа моя озвВрћетъ, и я стану об- 
винять моихъ обвинителей и сдђлаюсь самъ такой же злой, 
какъ опи. НФть, пусть такъ не будеть. Не хочу я никого 
ни срамить, ни упрекать, потому что все это противно 
душ моей; а лучше я совсёмъ съ этимъ покончу: пойду 
къ царю и упрошу его дозволить мн сложить съ себя вся- 
кую власть и доживу вфкъ мой мирно гдё-нибудь простымъ 
человћкомъ. 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ. 


Какъ Ермій задумалъ, такъ онъ и сдфлаль по своему 
разсужденію. Царю Өеодосію онъ ни на что не зкаловался 
и никого передъ нимъ не обвинялъ, а только просился от- 
ставить его отъ дЪль. Царь уговариваль Ермія остаться 
при должности, но потомъ отпустиль. Юрмій получилъ пол- 
ную отставку («отложи отъ себя всяку власть»). А Въ Это 
же самое время скончалась жена Ермія, и бывш вель- 
можә, оставшись одинъ, началъ разсуждать еще иначе: 

«Не указаніе ли мнф это свыше? — подумалъ Ермій. — 
Царь меня отпустилъ отъ служебныхъ заботъ, а Господь 
разрфшиль отъ супружества. Жена мол умерла и ить у 
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меня никого такого въ родствЪ моемъ, для которато мнз 
надо было бы стараться по своимъ имћніямъ. Теперь я могу 
идти рзвће и дальше къ цфли евангельской. На что миф 
богатство? Съ нимь всегда неминучія заботы, и хоть я отъ 
служебныхъ дълъ отошелъ въ сторону, а, однако, богатство 
заставить меня о немъ заботиться н опять меня втравитъ 
въ такія дфла, которыя не годятся тому, кто хочеть быть 
ученикомь Христовымъ». 

А богатства у Ермія было очень много («6% бо ему бо- 
гатство многосущное») — были у него и дома, и села, и 
рабы, и всяыя драгоцЪнпости. 

Ермій всЪхъ своихъ рабовъ отпустилъ на волю, а все 
прочее «богатство миогосущное» продалъ и деньги раздф- 
лилъ между нуждавшимнся бфдными людьми. 

Поступиль онъ такъ потому, что хотзлъ «совершенъ быть», 
а тому, кто желаегь достичь совершенства, Христосъ ко- 
ротко и ясно указалъ одинъ путь: «Отдай все, что имфешь, 
и иди за Мною». 

Ерм все это исполнилъ въ точности, такъ что даже 
никакой малости себБ не оставилъ, и радовался тому, что 
это совсђмъ не показалось ему жалко и трудно. Только на- 
чало было дорого сдфлать, а потомъ самому пріятно стало 
раздавать все, чтобы ничто: не путало и ничто не мфшало 
идти палегкь къ высшей цЪли евангельской. 


ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ. 


Освободясь и отъ власти, и отъ богатства, Ермій по- 
кинулъ тайно столицу и пошелъ искать себф уеднненнато 
мфста, гдЪ бы ему никто не мфшалъ уберечь себя въ чи- 
стотЬ и святости для прохожденія богоугодной жизни. 

Посл долгаго пути, совершеннаго пфшими и босыми 
ногами, Ермій пришель къ отдаленному городу Едессу, и 
совсфмъ нежданно для себя нашель здфсь «нВкій столиъ». 
Это была высокая каменная скала и съ расшелиной, и въ 
серединВ расщелины было мЪсто, какъ только можно одному 
человфку установиться, 

«Вотъ,--подумаль ЕрмИ:— это мн тотовое мћсто». — И 
сейчасъ же взлЪзъ на этогъ столиь по ветхому бревнушку, 
которое кЗмъ-то было къ скалЪ приставлено, и бревно от- 
толкнуль. Бревно откатилось далеко въ пропасть и пере- 
домилось, а ЕрмШ остался стоять и простояль на, столбћ 
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тридцать лт. Во все это время онъ молился Богу и же- 
лалъ позабыть о лицемђрін и о другихь злобахъ, которыя 
онъ видфлъ и которыми до боли возмущался. 

Съ собою Юрмій взялъ на скалу только одну длинную 
бечевку, которою онъ цфплялся, когда лЬзъ, и бечевка эта, 
ему пригодилась. 

На первыхъ дняхъ, какъ още Ерй забыль убрать эту 
бечевку, замђћтилъ ее пастухъ-мальчикъ, который пришелъ 
сюда пасти козлятъ. Пастухъ началъ эту бечевку подерги- 
вать, а Юрмій его сталь звать и проговорилъ ему: 

— Принеси мнЪ воды: я очень жажду. 

Мальчикъ подцфпиль ему свою тыквенную пустышку съ 
водой и говоригь: 

— Испей и оставь ссбЪ тыкву. 

Также онъ далъ ему и корзинку съ тгорстью черныхъ, 
терикихъ ягодъ. 

Ермій поЪль ягодъ и сказалъ: 

— Вогъ послаль мн кормильца. 

А мәльчикъ, касъ только пригналъ вечеромъь въ село 
стадо козлятъ, такъ сейчасъ же разсказалъ своей матери, 
что видфль на скалЪ старика, а пастухова мать пошла на 
колодецъ `и стала о томъ говорить другимъ женщинамъ, п 
такъ сдЪлалось извфотно людямъ о новомъ столиникф, и 
люди изъ села побћжали кь Ермію и принесли ему чече- 
вицы и бобовъ больше, чфмъ онъ могь съфеть. Такъ п 
пошло далфе. 

Только Иру спускаль сверху на длилной бечезь паето- 
ную корзину и выдолбленную тыкву, а люди уже клали 
ому въ эту корзину листьевь капусты и сухихь, неваре- 
ныхъ смянъ, а тыкву его наполняли водою. И этимъ быв-- 
шій византійскій вельможа и богаль ЕрмИЁ питался трид- 
цать лћтъ. Ни хлфба и ничего готовленнаго на отн онъ 
не Фль и позабылъ и вкусъ вареной пищи. По тогдашнимь 
понятіямь находили, будто это прятно и угодно Богу. О 
своемъ розданномъ богалствё Ермій не жалЪлъ и даже не 
вспоминалъ о немъ. Разговоровъ онъ не имфль ни съ кВуъ 
никакихъ ип казался строгъ и суровъ, подражая въ молчаніи 
своемъ Или. 

Поселяне считали Ермія способнымъ творить чудеса. Онъ 
имъ этого не говорилъ, но они такъ вБрили. Больные при- 
ходили, становились въ тЪни его, которую солнце бросало 
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оть столпа на землю, и отходили, находя, что чувствуютъ 
облегченіе. А онъ все молчалъ, вперяя умт въ молитву или 
читая на память три милліона стиховъ Оригена и двфсти 
пятьдесятъ тысячъ стиховъ Григорія, Шеря и Стефана. 

Такъ проводилъ ‘Ермій дни, а вечеромъ, когда свали- 
валъ пеклый жаръ и лицо Ермія освфжала прохлада, онъ, 
окончивъ свои молитвы и размышленія 0 Бог, думалъ 
иногда и о людяхъ. Онъ размышляль о томъ: какъ за эти 
тридцать лёть зло въ сввтБ должно было умножиться и 
какъ подъ покровомъ ханжества и пустосвятства, замфняю- 
щаго настоящее ученіе своими выдумками, теперь навърно 
изсякла уже въ людяхъ всякая истинная добродфтель и 
осталась одна форма бөзъ содержанія. 

Впечатлнія, вынесенныя столпникомъ изъ покинутой 
имъ лицемфрной столицы, были такъ неблагопріятны, что 
опъ отчаялся за весь міръ и не замфчаль того, что черезъ 
это отчаяніе онъ унижалъ и планъ, и цфль творенія, и себя 
одного почиталъ совершеннЪйшимъ. 

Повторяетъ онъ наизусть Оригена, а самъ думаеть: «ну, 
пусть такъ, —пусть земной міръ весь стоитъ для ввчности, 
и люди въ немъ, какъ школяры въ школ}, готовятся, чтобы 
явиться въ вЪфчиости и тамъ показать свои успрхи въ 
здшней школЪ. Но каке же успЪхи они покажутъ, когда 
живуть себялюбиво и злобно и ничему отъ Христа не 
учатся п языческихъ павыковъ не позабываютъ? Не будеть 
ли ввчность впустћ? Пусть утбшаетъ Оригенъ, что не могъ 
же впасть въ ошибку Творець, узръвъ, «яко все добро 
зло», если оно на самомъ дфлЬ никуда не годится, а 
Ермію все-таки кажется, что «весь міръ ложить во злі», 
и умъ его напрасно старается прозрть: «кацы суть Богу 
угождаюние и вЪчность улучившіе?» 

Никакъ но можеть Грмій представить себЪ таковыхъ, 
кои были бы достойны вБчности, всВ ему кажутся худы, 
всв съ злою наклонностію въ жизнь пришли, & здфсь, жи- 
вучи на земл, еще хуже перепортились. 

И окончательно взяло столпника отчаяпіе, что вЪчность 
запустћетъ, потому что ніть людей, достойныхъ перейти 
въ оную. 


ГЛАВА ПЯТАЯ. 
И воть однажды, когда, при опускающемся покров 
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ночи, СТОЛИНИЕЪ «усильно подвигся мыслю урТлфти: кацы 
суть иже Богу угожающи», онъ приклонился головою кт 
краю расщелины своей скалы, и съ нимъ случилась не- 
обыкновенная вещь: повфяло на него тихое, ровное ды- 
ханів воздуха, и съ тёмъ принеслись къ его слуху сл$дую- 
щит слова: 


— Напрасно ты, ЕрмШ, скорбишь и ужасаешься: есть 
тацы, иже добре Богу угожаютъ и въ книгу жизни въчной 
вписаны. 

Столиникъ обрадовался сладкому голосу и говорить: 

— Господи, осли я обрЪлъ милость въ очахъ Твоихъ, то 
дозволь, чтобы мнз быль явленъ хоть одинъ такой, и тогда 
духъ мой успокоится за все земное сотвореніе. 

А тонкое дыханіе снова дышитъ на ухо старцу: 

— Для этого төбв надо забыть о тБхъ, коихъ ты зналъ, 
н сойти со столпа да посмотрћть на чоловћка Памфалона. 

Съ этимъ дыханіе сникло, а старецъ восклонился и ду- 
маетъ: взаправду ли онъ это слышалъ или это ему навфяно 
мечтою? И воть опять проходитъ холодная ночь, проходитъ 
и знойный день, и наступили новыя сумерки, и опять п0- 
никъ головой ЮрмШ и слышить: 

— Спускайся внизъ, ЕрмШ, на землю, тебЪ надо пойти 
посмотрБть на Памфалона. 

— Да кто онъ такой, этоть Памфалонъ? 

— А воть онъ-то и есть одинъ изъ тБхъ, какихъ ты 
желаешь видђть. 

— И тлф же обптаеть этотъ Памфалонъ? 

— Онъ обитаетъ въ Дамаск$. 

Ермій опять встрененулся и опять не былъ увфренъ, что 
это ему слышно не въ мечт. И тогда онъ положиль въ 
своемъ ум испытать это дЪло еще до трехъ разъ, и ежели 
и въ третій разъ будеть къ нему такая же внятная рвчь 
про Памфалона, тогда уже болће не сомнћваться, а слфзать 
со скалы и идти въ Дамаскъ. 

Но только онъ рБшилъ обстоятельно дознаться, что это 
за Памфалонъ и какъ его по Дамаску разыскивать. 

Прошелъ опять знойный день, и съ вечернею прохладою 
снова зазвучало въ духЬ хлада тонка имя Памфалона. 

Невђдомый голосъ опять говорить: 

— Для чего ты, старецъ, медлишь, для чего не слђзаешь 
на землю и не идешь въ Дамаскъ смотръть Памфалона? 
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А старспъ отвфчастъ: 

— Какъ же могу я идти и искать человфка ми пец»- 
вБстнаго? 

— ЧеловЪкъ тебф названъ. 

—- Названъ мн человъкъ Памфалономъ, а въ такомъ 
великомъ город, какъ Дамаскъ, развћ одинъ есть Памфа- 
лонъ? Которато же изъ нихъ я стану спрашивать? 

А въ духЪ хлада тонка опять звучить: 

— Это не твоя забота. Ты только скорфе слфзай внизъ 
да иди въ Дамаскъ, а тамъ уже всЪ знаютъ этого Памфа- 
лона, котораго тебф надо. Спроси у перваго встрбчнаго, 
его тебф всякъ покажетъ. Онъ вс}мъ извфстенъ. 


ГЛАВА ШЕСТАЯ. 


Теперь, посл третьяго такого переговора, Ермій болђе 
уже не сомнћвался, что это такой голосъ, котораго надо 
слушаться. А насчетъ того, къ какому именно Памфалону 
въ ДамаскВ ему надо идти, Ермій болфе не безпокоился. 
Памфалонъ, котораго «вс знаютъ», безъ сомнћнія, есть 
какой-либо прославленный поэтъ, или воинъ, или всћмь 
извстный вельможа. Словомъ, Ермію размышлять болфе 
было не о чемъ, а на что онъ самъ напросился, то надо 
ИДТИ ИСПОЛНЯТЬ. 

И воть пришлось Ермію послБ тридцати лЪтъ стоянія 
па одномъ мстђ вылфзать изъ каменной расщелины и идти 
въ Дамаскъ... 

Странно, коночно, было такому совершенному отшель- 
нику, какъ Юрмій, идти смотр$ть человъка, живущаго въ 
Дамаск, ибо городъ Дамаскъ по тогдашнему, въ отношенш 
чистоты нравственной, былъ все равио, что теперь сказать 
Парижъ или Вфна, — города, которые святостію жизни не 
славятся, а слывуть за гифздплища грбха и пороковь; но, 
однако, въ древности бывали и не такія странности, и бы- 
вало, что послы благочестія посылались именно въ м\ета 
самыя злочестивыя. 

Надо идти въ Дамаскъ. Но тутъ вспомянулъ Ермій, что 
онъ нагъ, ибо рубище его, въ которомъ онъ пришелъ трид- 
цать лђтъ тому назадъ, все истлћло и спало съ его костей. 
Кожа его изгорБла п почернфла, глаза одичали, волосы 
подлЬзли и выцвфли, а когги отросли, какь у хищной 
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птицы... Какъ въ такомъ видф показаться въ большомъ и 
роскошномъ город? 

По голосъ его не пероставалъ руководствовать и раз- 
дается издали: 

— Ничего, Ермій, иди: нагота твоя найдеть тебЪ по- 
крывало. 

Взяль Ермій свою корзиночку съ сухими зернами и 
тыкву и кинуть ихъ внизъ на землю, а затђмъ и самъ 
"пустился со столпа по той самой веревочкф, по которой 
гаскалъ 0ебЪ снизу приносимую пищу. 

ТБло столиника уже такъ исхудало, что его могла сдер- 
жать тонкая и полустнившая веревочка. Она, правда, по- 
трескивала, но Иры этого не испугался: онъ благополучно 
сталъ на землю, и пошелъ, колеблясь какъ ребенокъ, ибо 
ноги его отвыкли отъ двизженія и потеряли твердость. 

И шель Ермій по безлюдной, знойной пустынЪ очень 
долго и во весь пероходъ ни разу никого не встрћтилъ, а 
потому и не имёль причины стыдиться своей наготы; при- 
ближаясь же къ Дамаску, онъ нашель въ пескахъ вывћ- 
трившійся сухой трупъ и возлћ него ветхую «козью ми- 
лоть», кақія носили тогда иноки, жившіе въ общежитіяхъ. 
Ермій засьшалъ пескомъ кости, а козью милоть надвлъ на 
свои плечи и обрадовался, увидъвъ въ этомъ особое о немъ 
промышлен!. 

Къ городу Дамаску Ерм сталъ приближаться, когда, 
солнце уже начало садиться. Старець немножко не сораз- 
мфриль хода, и теперь не зналъ, чт) ему сдфлать: посић- 
шать ли скорфе идти, или не торопиться и подождать 
лучше утра. Очамъ казалось близко видно, а ногамъ при- 
шлось обидно. Посифшаль Ермій дойтн засвЪтло, а посифлъ 
вЪ то самое время, когда красное солнце падаетъ, сумракъ 
гүстћетъ и городъ весь обвиваеть мглой. Точно онъ весь 
въ безпроглядный грЪхъ погружается. 

Страшно сдфлалось Юрмію,—хоть назадъ бЪги... И опять 
ему пришла въ голову дума: не было ли все, что онъ 
слышалъ о своемъ путешествін, одною мечтою пли даже 
искушеніемъ? Какого праведника можно искать въ этомъ 
шумномъ город? Откуда тутъ можеть быть праведность? 
Не лучше ли будеть бЪжаль отсюда назадъ, вл}зть опять 
въ свою каменную щелку да и стоять, не трогаясь съ 
мета. 
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Онъ было уже п повернулся, да ноги не пдутъ, а въ 
ушахь опять «дыханіе тонко»: 

— Иди же, скорЪћї лобызай Памфалона въ Дамаск$. 

Старикъ снова обернулся къ Дамаску, и ноги его пошли. 

Пришелъ Ерм къ городской стЬнъ какъ разъ въ ту 
минуту, когда городской стражь на половину ворота за- 


хлопнуть. , 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ. 


Насилу успфлъ бфдный старикъ упросить сторожа, чтобы 
онъ позволилъ ему пройти въ ворота, и то отдаль за это 
свою корзину и тыкву; а теперь самъ совсЪмъ безо всего 
очутился въ совершенно ему незнакомомь н ужасно много- 
грЪшномъ городф. 

Ночи на югъ спускаются скоро, сумерекъ почти ифть 
и темнота бываетъ такъ густа, что иичего нельзя видЪуть. 
Улицы въ то время, когда было’ это происшестве, въ вос- 
точныхъ городахъ еще не освфщались, & жители замирали 
своп дома рано. Тогда на улицахъ бывало очень небез- 
опасно, и потому обыватели кріпко закрывали всф входы въ 
домъ, чтобы впотьмахъ не забрался какой-нибудь лихой 
человікъ и пе обокралъ бы пили бы не убилъ и не сжегъ 
домъ. Ночью же входовъ или совсімъ не отпирали, или же 
отпирали только замоздавшимь своимъ домашнимъ, или 
друзьямъ, и то не иначе, какъ удостовЪрясь, что стучится 
именно тотъ человЪкь, котораго впустить надо. 

Отворенными поздно оставались только двери разврат- 
ниць, къ которымъ путь открыть всћмъ, и чвмъ больше 
идутъ къ нимъ на свЪтъ, тЬмъ имь лучше. 

Старецъ Ермій, попавъ въ Дамаскъ, среди густой тьмы, 
ръшительно не зналъ: гдъ ему пріютиться до утра. Были, 
конечно, въ ДамаскЪ гостиницы, но Ерм не могъ ни въ 
одну изъ нихъ постучаться, потому что тамъ спросятъ съ 
него платы за почлегь, а онъ не имЪлъ у себя никаких 
денег. 

Остановился Ермій и, размысливъ, что бы такое въ его 
положеніи возможно сдфлаль, рЬшилея попроситься ноче- 
вать въ первый домъ, какой попадется. 

Такъ онъ и сдЪлалъ: подошель къ ближайшему дому и 
постучался. 

Ето опросили изъ-за, двери: 
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— Кто тамъ стучится? 

Ермій отвЪчаетъ: 

—- Я, бВдный странникъ. 

— Ахъ, бЪлный страннихъ! Не мало васъ шляется. Чего 
же тебЪ надо? 

— Прошу пріюта. 

— Такъ ты не туда попалъ. Иди за этимъ въ гостиницу. 

— Я бђденъ п не могу платить въ гостиниц. 

— Это плохо, но иди въ такомъ случа къ тфмъ, кто 
тебя зпаетъ: они тебя, можетъ-быть, пустятъ. 

— Да меня здесь никто не знаеть. 

— А если тебя здЪсь никто не знаетъ, то не стучи и 
у насъ понанрасну, а уходи скорЪй прочь. 

— Я прошусь во имя Христа. 

— Оставь, пожалуйста, оставь это пмя. Много васъ тутъ 
ходитъ, все Христа вспоминаете, а на місто того лжете и 
этимъ пменемъ послћ всякое зло прикрываете. Уходи прочь, 
нфть у насъ для тебя пріюта. 

Ермій подошелъ къ другому дому и здёсь опять сталь 
стучать и проситься. 

И здБсь тоже опять спрашивають его изъ-за закрытыхъ 
дверей: 

— Что тебв надо? 

— Изнемогаю, я бъдный странннкъ... пустите отдохнуть 
въ домі 

Но опять п тутъ ему тотъ же отвфтъ: иди въ гостиницу. 

— У меня денегъ нфть, — отв$чаль Еруй и произнесъ 
Христово имя, но оно вызвало только укоры. 

— Полно, полно выкликать это имя, — отвфчали ему 
изъ-за дверей второго дома:-—всв лфнивцы и злодћи нынче 
этимъ именемъ прикрываются. 

— Ахь,— отозвался Ермій:—повЪрьте, что я никому ни- 
какого зла не сдћлалъ и не дћлаю: я пришель прямо изъ 
пустыни. 

— Ну, если ты изъ пустыни, то тамъ бы тебЪ и оста- 
ваться. Напраено ты сюда и пришелъ. 

— Я не своею волею пришелъ, а имфлъ повелЪніе. 

— Ну, такъ иди къ тому, куда позванъ, а насъ оставь 
въ покоВ; мы тБхъ, кон старцами сказываются п въ козьихъ 
мплотяхъ ходятъ, боимся: вы сами очень святы, а за вами 
за каждымь селмь приставныхъ бЪсовъ ходить. 
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«Ого!—подумаль Ермій: — какъ время измфнило обычаи. 
Вірно нын5 совсБмь уже нфтъ стараго привЪта стран- 
нымь. Веб уже знаютъ пустыннос преданіе, что за аске- 
томъ вслЪдъ болће бћсовъ ходить, чфмъ за простымъ гріи- 
никомъ, а черезь это не лучше, а хуже стало. И воть я— 
пустынникъ, простоявшій тридцать лЗтъ,—въ тЪни столпа, 
моего люди получали исцћленія, а меня никто не пускаетъ 
подъ крышу, и я не только могу быть убитъ отъ злодЪевт, 
но еще горче смерти могу быть оскорбленъ и обезчещенъ 
отъ извратившихъ природу безстыдниковъ. Нћтъ, теперь 
я уже ясно вижу, что я поддался насмЬшкь сатаны, что 
я быль посланъ сюда не для пользы души моей, а для 
всецрлой моей патубы какъ въ Содомъ и Гоморру. 

А въ это самое время ЕруШ тоже замфчаетъ, что кто-то 
во тьмф спъшно перебфгаеть улицу и, смвясь, говорить: 

— Ну, насмфшиль ты меня, старичина! 

— Чђмъ эт0?—спросилъ Ермій. 

— Да какъ же ты такъ глупъ, что просишься, чтобы 
тебя пустили ночевать въ дома людей высокородныхъ и 
богатыхъ! Видно, ты и въ самомъ дфлВ, должно-быть, ни- 
чего въ жизни не понимаешь. 

Столпникъ подумалъ: это, пожалуй, воръ или блудод}й, 
а все-таки онъ разговорчивъ: дай я его разспрошу, что мнъ 
сдфлать, гдЬ найти пріютъ. 

— Ну, ты постой-ка,—сказалъ Ермій:—и кто бы ты пи 
былъ, скажи мн, нЪтъ ли здфсь такихъ людей, которые 
извфстны за, человћколюбцевъь? 

— Какъ же, отвфчаетъ:—есть здБсь и таковые. 

— Гл же они? 

— А воть ты сейчасъ у ихъ домовъ стучался и съ нимь 
разговаривалъ. 

— Ну, значить, ихъ человћколюбство плохо. 

— Таковы вс показные человфколюбцы. 

— А неизвЪстны ли тебф, кон боголюбивы? 

— И, таковые извфетны. 

— ГдБ же они? 

— Эти теперь, по заход солнечномъ, на молитву стали. 

— Пойду же я къ нимъ. 

— Ну, не совфтую. Боже тебя сохрани, если ты свонмъ 
стукомъ помфшаешь ихъ стоянію на молитвф, тогда слуги 
ихъ за то свалятъ тебя па землю и нанесуть теб раны. 
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Старець всплеснулъ руками: 

— Что же это, говорить, —человфколюбиевъ никак въ 
своей нуждё пе увфришь, а набожныхь огъ стоянія не 
отзовешь, ночь же ваша темпа и обычаи ваши ужасны. 
Увы мнЪ! увы! 

— А ты вместо того, чтобы унывать и боголюбиевъ 
разыскивать, —иди кә Иамфалону. 

— Какъ ты сказалъ?—пересиросилт отшедьникъ, и опять 
получиль тоть же огвфть: 

— Иди кь Памфалону. 


ГЛАВА ВОСЬМАЯ. 


Радъ быль отшельникъ услыхаль про Памфалона. Стало- 
быть, шель онъ недаромъ. Но кто, однако, самъ этоть во 
тьмБ говорлнИй: хорошо, если это путеводитольный ангель, 
а можетъ-быть это самый худшій бЪсъ. 

— Миф, —товорить 1рмій: —Памфалона и пужно, потому 
что я къ нему посланъ, но толко я не знаю: тотъ ли это 
Памфалонъ, о которомъ ты говоришь? 

— А тебЪ что о твоемъ Памфалонћ сказано? 

— Сказано много, чего я не стану всякому пересказывать, 
а примбта дана такая, что его здћсь већ знаюте. 

— Ну, а осли такъ, то я говорю о томъ самомъ Памфа- 
лон, про котораго тебф сказано. Онъ одинъ только и есть 
такой Памфалонъ, котораго већ знають. 

— Почему же онъ вс}мъ такъ извЪстенъ? 

— А потому, что опъ прілтный человЪкъ и всюду съ 
собою веселье ведетъ. Безъ него нЪгь здћсь ни пира, ни 
потіхи, и всђмъ онъ любезенъ. Чуть гд} пса его съраго съ 
длинной мордой заслышатъ, когда онъ бЪфжитъ, гремя по- 
звоицами, всЪ радостно говорятъ: «воть Памфалонова Акра 
бЪжкить! сейчасъ, значить, самъ Памфалонъ придетъ, и ве- 
селый смрхъ бүдетъ». 

— А для чого же онъ пса при себЪ водитъ? 

— Для бӧльшаго емфха. Нго Акра чудесная, умная и 
върная собака, она ему людей веселить помогаетъ. А то еще 
у него есть разноперая птица, которую онъ на длинномъ 
шесть въ обручЪ носитъ; тоже и эта дорогого стоить: она 
и свистомъ свнетить, и шипитъ по-змЪиному. 

— Зачћу» же Памфалону все это нужно-—и песъ, и ра- 
ноперая птица? 
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— Какъ же. — Памфалону безъ есмішныхъ вещей быть 
невозможио. 

— Да кто же такой у васъ этотъ Памфалонтъ? 

— А разв} ты самъ этого не знаешь? 

— Не знаю. Я только слышалъ о немъ въ пустыя%. 

Собесћднисъ удивился. 

— Воть какъ! — воскликнулъ онъ. —— Значить, уже не 
только въ Дамаскъ и въ другихь городахъ, а и далеко 
въ пустынь знаютъ нашего Памфалона! Ну, да такъ тому 
и слВдовало быть, потому что такого другого весель- 
чака нЪтъ, какъ нашъ Памфалонъ: никто не можеть безъ 
смВха глядфть, какъ онъ шутитъ свои веселыя шутки, 
какъ онъ мигаетъ глазами, двигаеть ушамн, перебираетъ 
ногами и свиститъ, и языкомь щелкаеть, и вертитъ завитой 
головой. 

— Перебпрастъ ногами и вертить головою, — повторилъ 
пустынникь:— лицедфйство, тВлодвижен!е и скоки... Да кто 
же онъ такой, наконецть!? 

— Скоморохъ. 

— Какъ?.. этотъ Памфалонъ!.. Къ кому я иду!.. Онъ 
скоморо2%! 

— Ну, да, Памфалонъ скоморохъ, его потому вс и зна- 
0тъ, что онъ по улицамъ скачеть, на площади колесомь 
вертится и мигаеть глазами, и перебираетъ ногами, и вер- 
ТИТЪ ГОЛОВОЙ. 

Ермій даже свой пустынническій посохъ изъ рукъ уро- 
нилъ и проговориль: 

— Сгины сгинь, дьяволъ, полно тебЪ надо мной издф- 
ваться! 

А во тьмћ говорившій не разслышалъ этого заклинанія и 
добавилъ: 

— Памфалоновъ домъ сейчасъ здћеь за угломъ, н у него 
павЪрно теперь въ окнћ’еще свфть свфтится, потому что 
онъ вечеромъ приготоваяеть свои скоморошьи снаряды, 
чтобы дЪлаль у гетеръ представленія. А если у него огня 
нЬтъ, такъ ты впотьмахъ отсчитай за угломъ налраво тре- 
тій маленькій домъ, входи и ночуй. У Памфалона всегда 
двери отворены. 

Н съ ТВмъ говоривший во тьмћ снист куда-то, кахъ будто 
его и не бывало. 
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ГЛАВА ДЕВЯТАЯ. 


Ермій, пораженный тъмъ, что онъ услыхаль о Памфа- 
лон, остался впотьмахъ и думаетъ: 

«Что же миф теперь дфлаль? Это невозможно, чтобы че- 
ловфкъ, для свиданія съ которымъ я снять съ моего камня 
и выведенъ изъ пуст быль скоморохъ! Какія такія 
добродЪтели, достойныя вђчной зжкизни, можно занметвоваль 
у комедіанта, у лицедћя, у фокусника, который кривляется 
на площадяхь и потъшаеть гулякъ въ домахъ, гд пьютъ 
вино и предаются безпутствамъ?» 

Непонятно это, а ночь темна, дфться некуда и — надо 
идти къ скомороху. 

Ночной пріють пустыннику былъ необходимь, потому 
что хотя онъ и привыкъ ко всфмъ неногодамъ, но на улиц, 
въ городћ въ тогдашнее время остаться ночью было гораздо 
опаснће, чфмь въ нынфшиее. Тогда и воры грабили, и хо- 
дили такіе отчаянные люди, какихъ видали только продъ 
сожженіемъ Содома и Гоморры. Эти были хуже животныхъ 
и не шодили никого, и всякъ могъ ожидать себћ отъ лихъ 
самаго гнуснаго оскорбленія. 

Нрмій все это номнилъ и потому очель обрадовался, когда 
только-что завернулъ за уголъ, какъ сейчасъ же увидалъ 
привћтный огонекъ. Свфть выходилъ изъ одного маленькаго 
домика и ярко горфлъ во тьмћ, какъ звЪздочка. ВЪроятно, 
туть и живеть скоморохъ. 

Ермій пошелъ на свфть и видитъ: дЪйствительно стоить 
очень маленькій, низенькій домикъ, а въ немъ растворенная 
дверь и надъ нею поднята тростниковая цыновка, такъ что 
все внутрь этого жилья видно. 

Жилье пе велико, — всего одинъ покой, и притомъ не 
высок, но довольно просторный, и въ немъ все на виду— 
и хозяинъ, и хозяйство, и все его рукомесло. И по всему 
тому, что видно, не трудно было отгадать, что здћеь животъ 
не степенный человфкъ, а именно скоморохъ. 

Иа сЪфрой стфнЪ, какъ разъ насупротивъь раскрытой 
двери, висфла глиняная лампа съ длиниымъ рожкомъ, на 
концф котораго горзль краснымъ огнемъ фитиль, напитан- 
ный жиромъ. Фитиль этотъ сильно коптилъ и вцизъ съ 
него падали огненныя каили кипящаго жнра. Вдоль всей 
стБны висфли разныя странныя вещи, которыя, впрочем», 
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точнфе можно бы назвать хламомъ. Тутъ были уборы п 
сарацынскіе, и греческіе, и египетсые, а также были и 
разнопестрыя перья, и звонцы, и трешотки, и накры, и 
красные шесты, и золоченье юбручи. Въ одномъ углу вбитъ 
былъ крюкь въ потолокъ, а къ нему подифиленъ тонкій 
шесть, похожій на большое удилище, а на концЪ того 
тгеста на веревкв другой деревянный обручь, а въ обручі 
спитъ, загнувъ голову подъ крыло, пестрая итица. На 
ногБ у нея тонкая цфпь, которою она прикована къ обручу. 
Въ другомъ же углу загнуты полуколесомъ гнуткія дра- 
ницы и за ними задфты бубны, накры, сопфли и еше 
боле странныя вещи, которыхъ и назначенія даже не 
могъ прилумать давно не видавшій суеты городской жизни 
пустынникъ. 

На полу въ одномъ углу постель изъ цыновки, а въ дру- 
томъ сундукъ; на этомь сундукЬ передъ скамьею, зам%- 
няющею столъ, сидить и что-то мастерить самъ хозяинъ 
жилища. 

Вндъ его страненъ: опъ уже человфкт, пе молодой, а под- 
староватъ, имфеть лицо смуглое, добродушное и веселое, 
съ постояннымъ, умЗреннымь выраженемъ и легкимъ бле- 
скомъ. глазъ, но лицо это раскрашено, а полусфдая голова 
вся завита въ мелкіе кудри и на нихъ надфтъ тонкій мъд- 
ный ободокъ, съ котораго внизъ висять и бренчатъ бле- 
стящіе кружочки и звЪздочки. Таковъ Памфалонъ. Сидить 
онъ, нагнувшись надъ скамьею, на которой разбросаны 
разные скоморошьи приборы, а передъ лицомъ его малень- 
кая глиняная жаровня и паяло. Онъ дуеть ртомъ черезъ 
паяльную трубку въ жаркіе угли и закрплястъ одно за 
другое кахіл-то мелкія кольца, и не замбчаеть того, что 
на него снаружи давно пристально смотрить строгій от- 
шельникъ. 

Но воть лежавшая въ тфни у ногь Памфалона длинно- 
мордая сВрая собака чутьемъ почуяла близость сторонняго 
человћка, подняла свою голову и, заворчавъ, встала на 
ноги, а съ этимъ ел движеніемъ на ея мЬдномъ ошейник 
зазвонили звонцы и отъ нихъ сейчасъ же проснулась и 
вынула изъ-подъ крыла голову разноперая птица. Она встре- 
пенулась и не то свистнула, не то какъ-то р$зко ироскри- 
пЪла клювомъ. Намфалонъ разогнулся, отнялъ на минуту 
губы отъ паяла н крикнулъ: 
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— Молчи, Акра! И ты, Зоя, молчи! Не пугайте досужато 
человфка, который приходитъ звать насъ смыпить заску- 
чавшихъ богачей. А ты, легкій посолъ,—добавилъ онъ, воз- 
выся голосъ:— отъ кого ты ни жалуешь, подходи скорЪй и 
говори сразу: что тебф нужно? 

На это Ермій ему отвфтиль со вздохомъ: 

— 0, Памфалонъ! 

— Да, да, да, я давно Памфалонъ— плясунъ, скоморохъ. 
иЪвець, гадатель и все, что кому угодпо. Какое изъ моихъ 
дарованій тебЪ надобно? 

— Ты ошибся, Памфалонъ. 

— Въ чемъ я ошибся, пріятель. 

— ЧеловЪку, который стоитъ у твоего лома, совсћмт не 
нужно этихъ дарованій: я пришелъ совсфмъ не за тм", 
чтобы звать тебя на скоморошное игрище. 

— Ну, что жъ за бъда! Ночь еще впереди, — придетъ 
кто-нибудь другой и покличетъ насъ и на игрише, и у меня 
будеть назавтра заработокъ для меня и для моей собаки. 
А тебЪ-то, однако, что же такое угодно? 

— Я прошу у тебя пріюта на ночь и желаю съ тобою 
бесћдовать. 

Услышавъ эти слова, скоморохъ оглянулся, положилъ на 
сундукъ дротяныя кольца и паяло и, разставивь надъ гла- 
зами ладонь, протоворилъ: 

— Я не вижу тебя, кто ты такой, да и голосъ твой не- 
зпакомъь ми... Впрочемъ, въ домБ моемъ и въ добрЪ будь 
воленъ, какъ въ своемъ, а насчетъ бесвдъ... Это ты, должно- 
быть, смфешься надо мною. 

— Нђтъ, я не смјуось,—отвЪчалъ Ермії. —Я здЪсь већмъ 
чужой человђкъ и пришель издалека для бесфды съ тобою. 
Свфтъ твоей лампы привлекъ меня къ твоей двери, ня 
прошу пріюта. 

— Что же, я радъ, что свбть моей лампы свВтить не 
для однихъ гулякъ. Какой ты ни есть —не стой болыле на 
улиц, и если у тебя нЪть въ Дамаск лучшаго ночлега, 
то я прошу тебя-—войци ко мнв, чтобы я могъ тебя успо- 
КОИТЬ. 

— Благодарю, —отвђчәлъ Ермій:---и за привътъ твой пусть 
благословить тебя Богъ, благословившій страннопрінмный 
гровъ Авраама. 

-— Ну, ну, перестань многословить! Совс%мъ не о чемь 
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говорить, а ужь ты и за Авраама хватаешься. Бери, ста- 
рина, дЪло проще. Много будетъ, если ты благословишь 
меня, выходя изъ моего дома, когда отдохнешь съ дороги 
и успокоишься, а теперь входи скорће: пока я дома, я тебЪ 
помогу умыться, а то меня кто-нибудь кликнетъ на ночную 
потвху, и мнЪ тогда будеть некогда за тобой ухаживать, 
У насъ нынче въ уладкћ дђлишки: къ намъ стали заходить 
чужіе скоморохи изъ Сиракузъ; такъ сладко поютъ и играютъ 
на арфахь, что перебили у насъ всю самую лучшую ра- 
боту. Ничего нельзя упускать: надо сразу бЪжать, куда 
кликнуть, а теперь какъ разъ такой часъ, когда богатые и 
знатные гости приходятъ попировать къ веселымъ гетерамъ. 

«Проклятый часъ»,—подумалъь Ермій. 

А Памфалонъ продолжалъ: 

— Ну, входи же, сдђлай милость, и не обралцай вни- 
манья на мою собаку: это Акра, это мой върный песъ, мой 
товарищь, — Акра живетъ но для страха, а такъ же, какъ 
я— для потЪхи. Входи ко миф, путкикъ. 

Съ этимь Памфалонъ протянуль гостю об руки и, сведя 
ого по ступенькамъ съ уличной тьмы въ освъшенную ком- 
пату, мгновенно отскочилъ отъ него въ ужас. 


Такъ страшенъ и дикъ показался ему вошедшій пустын- 
НИБЪ. Г 


Прежній вельможа, простоявъ тридцать лћтъ подъ в%т- 
ромъ и пламеннымь солнцемъ, изнемождиль въ себЪ видъ 
пеловћческій. Глаза его совсфмъ обезцвфтились, изгорзвшее 
тіло его все почернБло и присохло къ остову, руки и ноги 
ого изсохли и отросшіе ногти загнулись и виились въ ла- 
дони, а на головЪ остался одинъ клокъ волосъ, и цвъгь 
этихъ волосъ быль не бЪфлый и не желтый, и даже не 
празелень, а голубоватый, какъ утиное яйцо, и этотъ клокъ 
торчаль на самой серединЪ головы, точно хохоль на се- 
дезнЪ. 

Въ изумлеши стояли другъ передъ другомъ два эти со- 
всъмъ несходные человћка: одинъ скоморохъ, скрывшій свой 
натуральный видъ лица подъ красками, а другой — весь 
излинявшій пустынникъ. Ма нихъ смотр$ла длинномордая 
собака и разноперая птица. И вс молчали. А ПЮрьйй при- 
шелъ къ Памфалону не для молчанія, а для бесћды, и для 
великой бес}ды. 
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ГЛАВА ДЕСЯТАЯ. 


Оправился первый Памфалонъ. 

Замфтивъ, что ЕрмШ не имфль на себћ никакой ноши, 
Ламфалонъ сь недоумћніемъ спросилъ его: 

— ГаБ же троя кошинца и тыква? 

— (о мноп иёть ничего, —отвфчалъ отшельникъ. 

— Ну, слава Богу, что у меня сегодня есть чђмъ тебя 
угостить. 

— Мн ничего и не надо, —перебилъ старецъ: — я при- 
шелъ не за угощеніемъ. Мнћ нужно знать, какъ ты уго- 
ждаешь Богу? 

— Что такое? 

— Какъ ты угождаешь Богу? 

— Что ты, что ты, старецъ! Какое отъ меня угожденіе 
Богу! Да мнЪ объ этомъ даже и думать нельзя. 

—- Отчего тебЪ нельзя думать? О своемъ спасеніи всякъ 
долженъ думать. Ничего для человћка не можеть быть такъ 
дорого, какъ его спасеніе. А спасене невозможно безъ того, 
чтобы угодить Богу. 

Памфалонъ сго выслушалъ, улыбнулся и отвфчалъ: 

— Эхь, отець, отецъ! Если бы ты зналъ, какьъ мнЪ смїишо 
тебя слушать. Билно и вправду давно ты изъ міра. 

— Да, я изъ міра давно; я тридцать лфть уже не быль 
между людьми, но, все-таки, что я говорю, то истинно и 
согласно съ вЪрой. 

— А я отзБчаль Памфалонъ:-—съ тобою не спорю, но 
говорю тебЪ, что я человфкт, очень непостоянной жизни, я ре- 
месломъ скоморохъ, и не о благочестш размышляю, а я 
скачу, верчусь, играю, руками плещу, глазами мигаю, выкру- 
чиваю ногами и трясу головой, чтобы мн дали что-нибудь 
за мое посмёшише. О какомь богоугожденш я могу думать 
въ такой жизни! 

— Отчего же ты не оставишь эту жизнь и не начнешь 
вести лучшую? 

— А, другь любезный, я уже это пробовалъ. 

— И что же? 

— Не удастся. 

— Еще разъ попробуй. 

— Н%тъ, ужь теперь и пробовать нечего. 

— Отчего? 
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— Оттого, что я на сихъ дняхъ упустиль такой случай 
хля исправленія моей жизни, какого уже лучше и быть не 
можетъ. 

— Почему ты знаешь? По-твоему не можетъ быть, а у 
Бога все возможно. 

— Нть, ты про это со мною, пожалуйста, лучше пе 
говори, потому что я даже и не хочу болће искушать Бога, 
если я но ум$ю пользоваться Его милостями. Я себя самъ 
оставилъ безъ спасенія, и пусть такъ и будетъ. 

— Такъ ты, значить, отчаянный? 

— Н$тъ, я не отчаянный, а только я беззаботный и во- 
селый человЪкъ и разговаривать со мною о вфр}... просто 
даже некстати. 

Ермій покачалъ головой и говоритъ: 

— Въ чемь же, однако, состоить твоя вфра, веселый, 
беззаботный человЪкъ? 

— Я врю, что я самъ изъ себя ничего хорошаго сдђћ- 
лать не сумћю, а если создавшій меня Самъ что-нибудь 
лучшее изъ меня современемъ сдфлаетъ, ну такъ это Его 
дЪло, Онъ вофхъ удивить можетъ. 

— А отчего же ты самъ о себ но заботишься? 

— Некогда. 

— Какъ это некогда? 

— Да такъ, я живу въ сует}, а когда нарочито собе- 
русь спасаться, то на меня нападеть тоска, и вмЪето хо- 
рошаго еще хуже выходитъ. 

— Ты говоришь несообразное. 

— Н\тъ, это правда. Когда я размыслюсь, то отъ моего 
слабаго характера стану тревоженъ и опять самъ все раз- 
рушу и стану на свою скоморошью стелень. 

— Ну, такъ ты человћкъ пропащій. 

— Очень можеть быть. 

— И я думаю, что ты совсфмъ пе тотъ Памфалопъ, ко- 
тораго мнЪ надобно. 

— Я не могу тебЪ па это отвБтить, —отвЪчаль скомо- 
рохъ:— но только мнЪ кажется, что на этот» часъ, когда я 
такъ счастливъ, что могу послужить твоей страннической 
нүжд®, я теперь, пожалуй, какъ разъ тоть Памфалонъ, ко- 
торый теб нуженъ, а что тебф дальше нужно будетъ, о 
томъ завтра узнаемъ. Теперь же я умою твои ноги, и ты 
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покушой, что у меня есть, и ложись спать, а я пойду ско- 
морошить. 

— МнЪ нужно бесфдь твоихъ. 

— Бесфды—опять воскликнулъ Памфалонъ. 

— Да, мнћ нужно бесфдь твоихъ, я для нихь пришель 
и не отетуплю отъ тебя. 

Памфалонъ поглядфлъ на старца, потрогалъ его за его 
синій хохолокъ и потомъ вдругъ расхохотался. 

— Что же это тебЪ, весельчакъ, такъ смЕшно въ словахъ 
моихъ?—спросиль Юрмій. 

А Памфалонъ отвфчаль: 

— Прости мнћ мое безумство. Я это по привычкћ шу- 
тить разсмћялся. Ты хочешь не отступить отъ меня, а я по- 
думалъ, что мнф, пожалуй, и хорошо бы взять тебя и но- 
водить съ собою по городу. Миф бы было выгодно водить 
тебя напоказъ по Дамаску, —на тебя бы већ глядћть соби- 
ралиеь; но мнЪ стыдно, что я такъ о тебћ подумалъ, и 
пусть же и теб будетъ стыдно надо мною смфяться. 

— Я ни надъ къмъ не смфюсь, Памфалонъ. 

— Такь зачћмъ же ты говоришь, что хочешь отъ меня 
бесћдъ для своего наученія? Кэлмя наученія могу дать я, 
дрянной скоморохъ, тебъ, мужу, имёвшему силу разсуждать 
о Богв и о людяхъ въ святомъ безмолвіи пустыни? Господь 
меня не лишилъ совсфмъ святЬйшаго дара своего — разума, 
и я знаю разницу, какая есть между мною и тобою. Не 
оскорбляй же меня, старикъ, позволь мнћ омыть твои ноги 
и почивай на моей постели. 

— Хорошо, —сказалъ Ермій: —ты хозяинъ въ своемь дом 
и дђлай, что хочешь. 

Памфалонъ принесъ лахань свфжей воды и, омывъ ноги 
гостя, подаль ему Фсть, а потомъ уложилъ въ постель и 
промолвилъ: 

— Завтра будемъ говорить съ тобою. А теперь объ одномъ 
тебя прошу: не тревожься, если кто-нибудь изъ подгуляв- 
пшхъ людей станетъ стучать ко мнЪ въ дверь или бросать 
что-нибудь въ стЪну. Это ничего другого не значитъ, какъ 
иразднолюбцы зовутъ меня потЬшать ихъ. 

— И ты встасшь п уходишь? 

— Да, я иду во всякое время. 

— И неужто ты входишь повсюду? 
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— Конечно, повсюду: я вБдь скоморохъ и не могу раз- 
бирать м%ста. 

— БЪдный Памфалонъ! 

— Какъ быть, мой отецъ! Мудрецы и философы моего 
мастерства не требуютъ, а требуютъ его празднолюбцы. Я 
хожу на площади, стою у ристалищъ, верчусь на пирах, 
бываю въ загородныхъ рощахъ, гдф гуляютъ молодые бо- 
гачи, а больше все по ночамъ бываю въ домахъ у весе- 
лыхь гетеръ... 

При послфднемъ словВ Ермій едва не заплакалъ и еще 
жалоствће воскликнулъ: 

— Бблный Памфалонтъ! 

— Что дВлаль, —отвфчалъ скоморохь:—я, дйствительно, 
очень бЪденъ. Я въдь сынъ грћха и какъ во гр$х$ зачать, 
такъ съ грфшниками и выросъ. Ничему другому я, кромф 
скоморошества, не наученъ, а въ мірВ долженъ былъ жить 
потому, что здЪесь жила во ГрЪхВ зачавшая и родившая 
меня мать моя. Я не могь снести, чтобы мать моя протя- 
нула къ чужому челов$ку руку за хлЪбомъ, и кормиль ее 
своимъ скоморошествомъ. 

— А ГДЬ же теперь твоя мать? 

— Я вЪрю, что она у Бога. Она умерла на той же по- 
стели, гд ты лежишь теперь. 

— Тебя любятъ въ ДамаскЪ? 

— Не знаю, что есть слово «любятъ», но меня, пожалуй, 
и любять, и кидаютъ мнЪ деньги за мои забавы и угощаютъ 
меня за своими столами. Я нью на чужой счетъ дорогое 
вино и плачу за него моими шутками. 

—- Ты пьешь вино? 

— 0, да, что я пью вино и люблю его пить, въ томъ 
иЪть никакого сомнънія. Да безъ этого и нельзя для чела- 
вЪка, который держится веселой компани. 

—- Кто же тебя пріучилъ къ этой компании? 

— Случай, или, лучше тебЪ сказать, я не умБю объ- 
ленить этого твоему благочестію. Мать мои въ молодости 
была весела и прекрасна. Отецъ мой быль знатный чело- 
въкъ. Онъ меня бросилъ, а другіе изъ стененныхъ людей 
пикто меня не взяли, взяль меня такой же, какъ я, ско- 
морохъ, и много меня билъ и ломалъ, но, все-таки, спасибо 
ему—онъ меня выучиль своему ділу, и теперь никто лучше 
меня не кинетъ вверхъ колецъ, чтобы они на лету со- 
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шлися; никто такъ не щелкаетъ языкомъ, не строитъ рожъ, 
не плещетъ руками и не митушуетъ ногами, и не троститъ 
ГОЛОВОЙ. 

— И теб это ремесло еще не омерз$ло? 

— Н%тъ, оио часто мнф не нравится, особенно когда я 
вижу, какъ проводятъ у гетеръ время вельможи, которымъ 
надо бы думать о счастьи народа, и когда въ веселые дома 
приводятъ цвЪтущую юность, но я въ этомъ воспитанъ, и 
этимъ однимъ только умђю добывать себъ хлЪбъ. 

—- ББдный, б%дный Памфалонъ! Смотри, вотъ уже и то- 
лова твоя забБлћлась, а ты все до сей поры плещешь ру- 
ками, и сБменишь ногами, и тростишь головой у погибшихъ 
блудницъ. Ты самъ погибнешь съ ними. 

А Памфалонъ отвфчаль: 

— Не жалЪй меня, что я выкручиваю ногами и верчусь 
у гетеръ. Гетеры--грёшницы, но бываютъ къ намъ, слабымл, 
людямъ, жалостливы. Когда ихъ гости упьются, он® сами 
ходять и сами для насъ отъ гулякъ собираютъ даянье, п 
даже порою съ излишкомъ и съ ласкою для насъ просятт. 

И замбтивъ, что Ерм отвернулся, Памфалонъ тронулъ 
его ласково за плечо и молвилъ съ увфтомь: 

-- Вфрь мав, почтенный старикъ, что живое всегда жи- 
вымъ остается, п у гетеръ часто бьется въ груди пре- 
красное сердце. А печально намъ быть на пирахъ у бога- 
тыхъ господъ. Вотъ тамъ часто вотр$ёчаются скверные люди; 
они горды, надменны и веселья хотять, а свободнаго смха 
н шутокъ не терпятъ. Тамъ требуютъ того, чего естество 
человЪческое стыдится, тамъ угрожаютъ удареніемъ и ра- 
нами, тамъ щиплютъ мою разноперую птицу, тамъ дують 
и плююгь въ носъ моей собакз АкрЪ. Тамъ ни во что 
вмъняють всЪ обиды для низшихъ, и на утро... ходять мо- 
литься для вида. 

— О горе! о горе!-—прошепталъ Юрмій:—-вижу, что онъ 
даже совсфмъ еще далекъ отъ того, чтобы понимать, въ 
чемъ погрязъ; но его умъ и его естество, можетъ-быть, 
добры... Потому я вфрно для того къ нему и посланъ, чтобы 
вывесть его одаренную душу на иную путину. 

И сказалъ онъ ему вдохновенно: 

— Брось свое гадкое ремесло, Памфалонъ. 

А тотъ ему спокойно отвЪтилъ: 

— Очень бы радъ, да не могу. 
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—- Произнеси глаголъ къ Богу, и Онъ тебв поможетъ. 

Памфалонъ вздрогнуль и упавшимъ голосомъ молвиль: 

—- Глаголъ!.. зачБмъ ты читаешь въ душ моей то, о 
чемъ я хочу позабыть! 

— Ага! ты в®рно уже давалъ обфть, и опять ого на- 
рушилъ? 

— Да, ты отгадалъ: я сдфлалъ это дурное дћло — я да- 
валъ обЪтъ. 

— Почему же ты называешь обътъ дурнымъ дБломъ? 

— Потому что христіанамъ запрещено клясться и 06%- 
щаться, а я, какой ни есть, все же христіанинъ, и, однако, 
я даваль обфть и его нарушиль. А теперь я знаю, что 
разв можеть слабый человБкъ давать обёть Всемогущему, 
Который лредуставилъ, чБмъ ему быть, и мнеть его, какъ 
горшечникъ мнеть глину на кружалћ? Да, знай, старичокъ, 
знай, что я имЪль возможность бросить скоморошество и 
но бросилъ. 

— И почему жо ты не бросилъ? 

— Не мотъ. 

— Что у тебя за отвЬтъ: все ты «не могъ»! Почему 
ты и могь, и не могъ? 

— Да, и могъ, и не могъ, потому что... я небрежливъ,-- 
я не могу о своей душъ думать, когда есть. кто-нибудь, 
кому надо помочь. 

Старецъ приподнялся на лож и, виеривъ глаза въ ско- 
мороха, воскликнул: 

— Что ты сказалъ2! Ты ни во что считаешь погубить 
свою душу на безконечные вки вћковъ, лишь бы сдЪлать 
что-нибудь въ сей быстрой жизни для другого! Да ты 
имфешь ли понятіе о ярящемся пламени ада и о глубин% 
вђчиой ночи? 

Скоморохъ усмћхнулся и сказаль: 

— Н%тъ, я ничего не знаю объ этомъ. Ла и какъ я 
могу знать о жизни мертвыхъ, когда я не знаю даже всего 
о зкивыхъ? А ты знаешь о тартар%, старець? 

— Конечно! 

— А между тЬмъ, я вижу, и ты не знаешь о многомъ, 
что есть на землБ. Мн это странно. Я теб говорю, что 
я человћкъ негодный, а ты мнЪ не врищь. А я не повврю 
теб, что ты знаешь о мертвыхъ. 
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— Несчастный! да ты имђешь ли даже понят!е о єа- 
момъ БожествЪ? 

— Имъфю, только очень малыя понятія, но въ томъ не 
ожидаю себЪ великаго осужденія, потому что я вфдь не 
выросъ въ блатородной ‘семь, я не слушалъ уроковь у 
схоластиковъ въ Византии. 

— Бога можно знать и служить Ему безъ науки схо- 
ластиковъ! 

— Я съ тобою согласенъ и такъ всегда говорилъ въ ум} 
съ Богомъ: Ты Творецъ, а я тварь--мнф Тебя не понять, 
Ты меня всунулъ для чего въ эту кожаную ризу и бро- 
силь сюда на землю трудиться, я и таскаюсь по земл, 
ползаю, тружусь. Хотфлъ бы узнать: для чего это все такъ 
мудрено сотворено, да я не хочу быть какъ лЬнивый рабъ, 
чтобы о Тебф со всЪми пересуживаль. Я буду ТебВ просто 
покоренъ и ие стану разузнавать, что Ты думаешь, а 
просто возьму и исполню, что Твой персть начерталъ въ 
моемъ сердиф! А если дурно сдфлаю, — Ты прости, потому 
что вфль это Ты меня создалъ съ жалостнымъ сердцемъ. 
Я съ нимъ и живу. 

— И ты на этомъ надфешься оправдаться? 

— Ахъ, я ни на что не надвюсь, & я просто ничего 
не боюсь. 

— Какъ! ты и Бога не боишься?! 

Памфалонъ пожалъ плечами и отвћтилъ: 

— Право, не боюсь: я Его люблю. 

— Лучше трепещи! 

— Зачћмъ? Ты разв трелещешь? 

— Трепеталъ. 

—- И нынче усталъ? 

—- Я уже не тотъ, что былъ прежде когда-то. 

— Нав%рно ты сдЬлался лучше? 

— Не зпаю. 

—- Это ты хорошо сказалъ. Знаетъ тотъ, кто со стороны 
смотритъ, а не тотъ, кто свое двло дълаетъ. Кто дЪлаеть, 
тому на себя не видно. 

— А ты себя когда-нибудь чувствоваль хорошо? 

Памфалонъ промолчалъ. 

— Я умоляю тебя, —повторилъ Ермій:—скажи ми, ты 
когда-нибудь чувствовалъ себя хорошо? 

— Да,-—отвђчалъ скоморохь— и чувствовалъ... 
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— А когда это было? 

— Представь, это было именно въ тоть самый част, 
когда я себя отъ Него удалилъ... 

— Боже! что говоритъ этотъ безумецы 

— Я говорю сущую правду. 

— Но чфмъ и какъ ты отдалилъ себя отъ Бога. 

— Я это сдфлалъ за единый вздохъ. 

— ОтвЪть зке мнф, что ты сдфлаль? 

Памфалонъ хотфль отвфчать, что съ нимъ было, но въ 
это самое мгновеніе цыновку, которою была зав$ шана, дверь, 
откинули двф молодыя смуглыя женскія руки въ запястьяхъ, 
и два звонкіе женскіе голоса сразу наперебой заговорили: 

— Памфалоиъ, смфхотвориый Памфалонъ! скорЪй подни- 
майся и иди съ нами. Мы бЪжали впотьмахъ бћгомь за 
тобою отъ нашей гетеры... Сифши скорфй, у нась полонт 
тротъ и аллеи богатыхъ гостей изъ Коринеа. Бери съ собой 
кольца, и струны, и Акру, и птицу. Ты нынче въ ночь 
можешь много заработать за свое смхотворство и хоть 
немножко вернешь свою большую потерю. 

Ермій взглянуль на этихъ женщинъ, и ихъ лоснящаяся, 
топлая кожа, ихъ полурастворенные рты и замугившіеся 
глаза съ обращеннымъ въ пространство взоромъ, совер- 
шенное отсутствіе мысли на лицахъ и запахъ ихъ страст- 
наго трла ошибли его. Пустыннику показалось, что опъ 
слышить даже глухой рокотъ крови въ ихь жилахъ, и въ 
отдаленіи топотъ копыть и сопћнье, и запахъ остраго пота 
Силена. 

Ермій затрясся отъ страха, завернулся къ стЁн% и за- 
крылъ свою голову рогожей. 

А Памфалонъ тихо молвилъ, нагнувшись въ его сторону: 

— Воть видишь, досугь ли мн размышлять о высо- 
комъ! — и, сразу же перемћнивъ тонъ на громый и ве- 
селый, онъ отьфчаль женшинамь: 

— Сейчасъ, сейчасъ иду къ вамъ, мои нильскія змЪфйки. 

Памфалонъ свистнулъ свою Акру, взялъ шестъ, на ко- 
торомъ въ обручВ сидћла его пестрая птица, и, захвативь 
другіе свои скоморошьи снаряды, ушелъ, загасивъ лампу. 

Ерм остался одинъ въ пустомъ жилищ. 


ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ. 
Ермй не скоро позабылся сномъ. Онъ долго размышлялъ, 
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какъ ему согласить въ своемъ поняти то, для чего онъ 
шелъ сюда, съ тЬмъ, что здфоь находить. Конечно, можно 
сразу видфть, что скоморохъ человзкъ добраго сердца, но 
все же онъ человћкъ легкомысленный: онъ потђхи множитъ, 
руками плещетъ, ногами танцуеть и тростить головой, а 
оставить эти бБсовскія потЪзхи не желаеть. Ла и можетъ ли 
онъ сдБлать это, такъ далеко затянувшись въ разгульную 
жизнь? Воть гдф онъ, напримъръ, находится теперь, послћ 
того, какъ ушелъ съ этими безстыжими женщинами, послё 
которыхъ еще стоитъ въ воздухВ рокотанье ихъ крови и 
вћянье страстнаго пота Силена? 

Если таковы были посланницы, то какова же должна 
быть та, которой онф служатъ въ ея развращенномъ дом№.. 

Отшельникъ содрогнулся. 

Для чего же было ему, послћ тридцати лВтъ стоянія, 
слВзать со скалы, идти многіе дни съ страшной истомой, 
чтобы прійти и увидћть въ Дамаск%... ту же темную скверну 
грЪха, отъ которой онъ бфжалъ изъ Византіи? НФтъ, вфрно 
не ангелъ Божій его сюда послалъ, а искусительный демонъ! 
Нечего больше и думать объ этомъ, надо сейчасъ же встать 
и бЪжать. 


Тяжело было старцу подняться, — ноги его устали, путь 
далекъ, пустыня жарка и исполнена страховъ; но онъ не 
пощадилъ своего тла... онъ встаетъ, онъ бредеть во тьмћ 
по стогнамъ Дамаска, пробћгаетъ ихъ: пћсни, пьяный звонъ 
чашъ изъ домовъ и страстные вздохи нимфъ и самый Си- 
ленъ — все напротивъ его, какъ волны прибоя; но ногамъ 
его дана небывалая сила и бодрость. Онъ бЪкитъ, бъжить, 
видить свою скалу, хватается за ея кремнистыя ребра, 
хочетъ влёзть въ свою расщелину, но чья-то страшно мо- 
гучая рука срываетъ его за ноги внизъ и ставить на 
землю, а незримый голосъ грозно говоритъ ему: 

— Не отступай отъ Памфалона, проси его разсказать 
теб}, какъ онъ совершилъ дфло своего сласенія. 

И съ эгимъ Ермія такъ дунуло вспять, что онъ едва не 
задохся отъ бури, и, открывъ глаза, видитъ день, и онъ 
опять въ жилищ Памфалона, и самъ скоморохъ туть ле- 
жптъ, упавъ на голомъ полу, и спить, а его песъ и разно- 
перая птица дремлют»... 


ВозлБ изголовья Ермія стояли два сосуда изъ глины— 
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одинъ съ водою, другой съ молокомъ, и на свЪжихъ зеле- 
ныхъ листахъ мягкій козій сыръ и сочные фрукты. 

Ничего этого съ вечера здфсь не было... 

Значить, пустынникъ спалъ крфико, а его усталый хо- 
зяинъ, когда возвратился, еще не прямо легъ спать, & 
прежде послужилъ своему гостю. 

Скоморохъ поставилъ гостю все, что гдф-то досталъ, чтобы 
гость утромъ всталъ и могь подкрішиться... 

Ни сыру, ни плодовъ въ дом у Памфалона не было, а 
все это, очевидно, ему было дано тамъ, гдз онъ вертВлся 
и тфшиль гулякъ у гетеры. 

Онъ взялъ подачку отъ гетеры и принесъ это страннику. 

«Чудакъ мой хозяинъ», — подумалъ Ермій и, вставъ съ 
постели, подошелъ къ Памфалону, взглянуль въ лицо его 
и засмотрђлся. Вчера вечеромъ онъ видЪль Памфалона при 
ламп и готоваго на скоморошество, съ завитою головою и 
съ лицомъ, разрисованнымъ красками, а теперь скоморохъ 
спалъ, смывъ съ себя скоморошье мазанье, и лицо у него 
было тихое и прекрасное. ЕЁрмію казалось, будто это со- 
всфмъ не человфкъ, а ангелъ. 

«Что же! — подумалъ ЕЮрмій: — можетъ-быть, я не обма- 
нутъ; можетъ-быть, не было надо мной искушенія, а это 
именно тотъ самый Памфалонъ, который совершеннЪе меня 
и у котораго мнф надо чему-то научиться. Боже! какъ это 
узнать? Какъ разрфшить это сомнћнье?» 

И старикъ заплакалъ, опустился передъ скоморохомъ на 
колФни и, обнявъ его голову, сталъ звать со слезами его 
по имени. 

Памфалонъ проснулся и спросилъ: 

— Что тебЪ угодно отъ меня, мой отецъ? 

Но, увидфвъ, что старецъ плачетъ, Памфалонъ встрево- 
жился, спЪшно всталъ и началъ говорить: 

— Зачфмь я вижу слезы на старомъ лицћ твоемъ? Не 
обидБлъ ли тебя кто-нибудь? 

А Ермій ему отвћчаетъ: 

— Никто меня не обидђлъ, кромВ тебя, потому что я 
пришелъ къ теб изъ мосй пустыни, чтобы узнать отъ тебя 
для себя полезное, а ты не хочешь сказать миф, чёмъ ты 
угождаешь Богу; не скрывайся н не мучь меня: я вижу, 
что живешь ты въ жизни суетной, но мн о тебр явлено, 
что ты Богу любезеиъ, 
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Памфалонъ задумался, и потомъ говорить: 

—- Повфрь, старикъ, что въ моей жизни нЪть ничего 
такого, что бы можно взять въ похвалу, а, напротивъ, все 
скверно. 

— Да ты, можетъ-быть, самъ не знаешь? 

— Ну, какъ не знать! Я знаю, что живу, какъ ты самъ 
видишь, въ суетв, и вдобавокъ еще имђю такое дрянное 
сердце, которое даке не допускаетъ меня стать на лучшую 
степень. 

— Ну, воть скажи мнв хоть объ этомъ: какой вредъ 
сдБлало тебф твое сердце и кажъ оно не допускаетъ тебя 
стать на иной степень? Какъ это было, что ты почуветво- 
валь себя хорошо, когда сдфлалъ дурно? 

— Ага! про это изволь, — отвђчалъ Памфалонъ: — если 
ты такъ уже непремЪнно этого требуешь, то я тебЪ раз- 
скажу этотъ случай, но только ты послв моего разсказа 
навврно не захочешь ко мив возвратиться. Возстанемъ же 
лучше и пойдемъ отсюда за городь, въ поле: тамъ на сво- 
бодъ я разскажу тебф ‘про то происшествіе, которое совсмъ 
меня отдалило отъ надежды исправленія. 

— Пойдемъ, Бога ради, скорће, — отвђчалъ Ермій, по- 
крываясь своими ветхими лохмотьями. 

Они оба вышли за городъ, сфли надъ дикимъ, обры- 
вистымъ рвомъ, у ногъ ихъ легла Акра, и Памфалонъ на- 
чалъ сказывать. 


ГЛАВА ДВЪНАДЦАТАЯ. 


— Ни за что я не сталъ бы теб разсказывать, — на- 
чалъ Памфалонъ: —-о чемъ ты меня просишь; но какъ ты 
непремфнно хочешь считать меня за хорошаго человћка, а 
мнв отъ этого стыдно, потому что я этого не стою, а стою 
одного лишь презрфнья, то я разскажу. Я большой грш- 
никъ и бражникъ, но, что всего хуже еще, —я обманщикъ, и 
не простой обманщикъ, а я обмануль Бога въ данномъ Ему 
обЪтЬ какъ разъ въ то самое время, когда получилъ нев%- 
роятнымъ образомъ возможность обЪтъ свой исполнить. Олу- 
шай, пожалуйста, и суди меня строго. Я желаю въ твоемъ 
судз получить цфаебную рану, какую заслужиль себЪ въ 
наказаніе. 

Нечистоту моей скоморошьей жизни ты видћлъ и все 
дальнфйшее посему понять можешь. Кругомъ я гризенъ и 
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скверенъ. Я тебБ правду сказалъ, что разсуждать о боже- 
ственномъ я не научень и по жизни моей миъ р$дко когда 
это приходить на мысль; но ты ирозорливъ, — бывали слу- 
чаи, что ия о своей душ} думалъ. Вертишься ночь браж- 
никамъ на потћху, а когда передъ утромъ домой возвра- 
щаешься и задумаешься: стдить ли этакъ жить? Гршишь 
для того, чтобъ пропитаться, а питаешься для того, чтобъ 
грфшить. Все такъ и вертится. Но человфкъ вЪдь, отче, 
лукавъ, и во всякомъ своемъ положени ищетъ себф смо- 
ковничьи листья, чтобы прикрыть свою срамоту. Таковъ же 
и я; ия себЪ не разъ думалъ: я въ грЪхВ погрязъ отъ 
нужды, я что добуду, тъмъ едва пропиталось; воть если бы 
у меня сразу случились такія деньги, чтобы я могъ купить 
хоть очень малое поле и работать на немъ, такъ тогда бы 
я сейчасъ же оставилъ свое скоморошье. и сталь бы жить 
какъ другіе степенные люди. Да не могъ я этого достичь. 
и не потому, чтобы никогда въ мои руки денегь не попа- 
дало—нЪгь, деньги бывали, а всегда что-нибудь такое слу- 
чалось, что я не успфю собрать сколько нужно, какъ уже 
все собранное и растрачу; случится кто-нибудь въ горћ, и 
мнф его станетъ жаль, и я промотаюсь. Если бы мнЪ вразъ 
пришло въ руки много денегь, тогда бы я навфрно скомо- 
рошество оставиль и перешель на степенность, а шить 
лоскутъ къ лоскуту я не умВю. Зачбмъ меня Богъ такъ 
устроилъ? Но если Онъ щедрой рукой когда-нибудь вразъ 
мн поможеть, — ну, тогда я воздержусь и стану жить хо- 
рошо, какъ проче благородные люди, которыхъ почитаютъ 
и монахи, и клирики, и всф ожидающие себ царствія нө- 
беснаго. 

И что же ты думаешь! точно какъ съ того будто слова 
случилось: вдругъ выпалъ мнЪ такой удивительный случай, 
0 какомъ, казалось, невозможно было и думать. Слушай 
прилежно меня и суди меня строго. 

Воть что было разъ въ моей жизни. 

Быль я позванъ однажды тфшить гостей у одной здфиш- 
пей гетеры Азеллы. Она немолода, но ся красота долго- 
лЬтня, и Азелла вовхь здЪсь красивъй, нышнЪй и умнће. 
Гостей было много, и все чужеземцы изъ Рима и хвастуны- 
богачи изъ Кориноа. Вс упивались виномъ и меня без- 
престапно заставляли играть имъ и пЁть. Другіе хотФли, 
чтобы я смЬшиль ихь, н я всвмь угождаль, какъ хотВли, 
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А когда я уставалъ, они не желали этого знать и надо 
мною обидно смБялись, толкали, насильно поили виномъ, 
въ которое сыпали непріятную подмВсь; обливали меня и 
злили мою бъдную Акру. Они дергали ее за ляжки и пле- 
вали ей въ носъ, а когда Акра рычала, они ее били и 
даже грозились убить; я все это сносилъ, лишь бы побольше 
отъ нихъ заработать, потому что, признаюсь теб, мн} на- 
добно было тогда отправить на родину одного калфку-воина. 
Зато умная гетера Азелла, видя какъ меня обижали, обра- 
тила это все въ мою пользу: она раскрыла свою тунику и 
заставила всфхъ кинуть мн несколько денегь, гости же 
сльяну набросали мнЪ много, а особенно одинъ горделивый 
п тучный Оръ коринеянинъ, съ надутымъ брюхомъ, безъ 
шеи. Оръ громко сказалъ: 

— Покажи мн, Азелла, много ли золота всф положили 
въ твою тунику. 

Она показала. 

Оръ же взглянуль и, скосивши лицо съ надменной усмфи- 
кой на римлянъ, добавилъ: 

— Слушай меня, чт) скажу я, Азелла: прогони сейчаст 
отъ себя всфхъ этихъ гостей и возьми за то у слуги моего 
вдесятеро противъ того, что они вс положили твоему ско- 
мороху. 

Азелла сказала гостямъ: 

— Мудрые люди: Фортуна спускается къ смертнымъ но 
часто, а къ Памфалону она еще во всю жизнь не сходила. 
Дайте ей мЪсто, а сами идите спокойно ко сну. 

Недовольные гости ушли, а Азелла проводила меня по- 
слЪдняго и дала мив такъ много денегъ, что я не могъ 
счесть ихъ, а утромъ, когда сталь сосчитывать, насчитал 
двфсти тридцать златницъ. Я и обрадовался, и вмЪстБ съ 
тЬмъ испугался. 

«Воть, — подумаль я:— случай, послъ котораго я уже но 
долженъ болфе служить скоморошьнмъ потЪхамъ. Это точно 
Богъ внялъ моему обфщанью. Никогда еще у меня не бы- 
вало за разъ столько денегъ. Довольно же меня вефмъ оби- 
жать и надо мной насмфхаться. Теперь я не бВднякъ. За 
эти деньги я вчера снесъ большія обиды, но зато внередъь 
этого больше не будетъ. Конецъ скоморошью! Я отыщу 
себЪ небольшое поле, съ ключомъ чистой воды и съ много- 
диственной пальмой. Куплю это поле и стану жить честно, 
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какъ всБ люди, съ которыми не стыдятся вести знакомство 
ни клиръ, ни монахи». 

И я предался разнороднымъ мечтаньямъ, сталъ любо- 
ваться собою, какъ я буду жить достойною жизнью: буду 
рано утромъ вставать, а не то что теперь, только утромъ 
ложиться; не буду свистать, а стану ифть псалмы; буду 
днемъ работать въ своемз виноградник, а вечеромъ сяду 
у св0ею ручья подъ своей пальмой и стану размышлять о 
своей душЪ да, выглядыватъ путника. А покажется путникт, 
я поднимусь и пойду ему навстрфчу, приглашу его къ себ, 
приму его въ домъ, успокою, угощу и потомъ поведу съ 
нимъ въ тишинБ подъ звъЪзднымъ небомъ бесфлу о Бог. 
Перем$нится совсфмъ къ лучшему жизнь моя и не буду я 
скоморохомъ въ старости, когда оскудћють мои силы. А 
чтобы ръшенієе мое еще боле окрфило и слабость ко миъ 
ни отколь не подкралась, я завязалъ себћ руки неразрыв- 
ною цъпью... Я сдфлаль то, 0 чемъ ты говорилъ, я п0- 
клялся съ этого раза стать совсъмъ инымъ человВкомъ. 
Но послушай же, что затФмъ сталось и передь чёмъ я нө 
устоялъ въ клятвБ и объщцаніи. 


ГЛАВА ТРИНАДЦАТАЯ. 


Чтобы ничего не истратить,. я не пошелъ отправлять до- 
мой убогаго воина, а зарылъ всЪ мои деньги въ землю у 
себя подъ изголовьемъ и утромъ не поднималъ моей цы- 
новки. Я притворился больнымъ и не хотфль ни одного 
раза больше идти на гульбу съ бражниками. Всъмъ, кто 
приходилъ меня звать, я отвфчалъ, что я боленъ и пойду 
за городъ въ горы подышать свфжимъ воздухомъ и по- 
искать на болЪзнь мою цфлебную траву. А самъ пробрался 
потихоньку къ сводчику, къ жиду Капитону, который знаеть 
все, гдф что продается, и просилъ его отыскать мнф хо- 
рошее поле съ водою н съ пальмовой тфнью. Капитонт- 
сводчикъ меня сразу обрадовалъ. 

— Есть, —говоритъ: —у меня на виду какъ разъ то, что 
тебЪ нужно. 

И описалъ мнф продажное поле такъ хорошо, какъ я 
самъ не умЪлъ о немъ и подумать. Есть тамъ и ключъ, и 
пальма, да еще и бальзамный кустъ, отъ котораго струитъ 
ароматомъ на цфлое поприще. 

— Иди,—говорю:—и куши мн скорЪй это поле. 
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Жидъ обђщалъ все устроить. 

«Вотъ, -думалъ я:-—теперь уже совећмъ наступаеть ко- 
нецъ моей безпорядочной жизни, теперь я брошу већ мои 
крики и свисты, сниму већ смфшные наряды, надЪну на 
себя степенный левитонъ, покрою голову платомъ и буду 
работать день на пол}, а вечеромъ стану" сидЪть у своей 
кущи и подражать гостепріимству Авраама». 

Но не скрою отъ себя, — во все это время я ощущалъ 
безпокойство. Все мнћ казалось, что ничего того, что я за- 
тБяль, не будетъ. 

На обратномъ пути отъ Капитона объялъ меня страхъ: 
пе узналъ ли кто, что я получилъ деньги отъ гордаго ко- 
ринолнина, и не пришель ли безъ меня и не укралъ ли 
моихъ денегъ изъ того мЪста, тд я ихъ зарылъ у себя 
подъ постелью?.. Побъжаль я домой шибко, въ тревогб, 
какой ранфе никогда еще не зналъ, а прибћжавъ, сей- 
часъ же прилегъ на землю, раскопалъ свою похоронку и 
пересчиталъ деньги: всв двфсти тридцать златницъ, кото- 
рыя бросилъ мнЪ гордый Оръ коринеянинъ, были цфлы, 
и я взяль и опять ихъ зарыль и самъ легъ на нихъ кокъ 
собака. 

И хочешь ли знать, кого я боялся? МнЪ страшно было 
не однихъ тьхъ воровъ, что ходять и крадуть, а я боялся 
и того вора, что жилъ вЪчно со мной въ моемъ сердцћ. Я 
не хотВлъ знать ни о чьемъ несчастьи, чтобы оно не ли- 
шило меня той твердости, которая нужна человъку, желаю- 
шему исправить путь своей собственной жизни, не обра- 
щая вниманія на то, что гдћ-нибудь дБлается съ другими. 
Я не виноватъ въ ихъ несчастіяхъ. 

А такъ какъ я, ходя къ Капитону и возвращаясь на- 
задъ, изрядно усталъ, то меня одолілъ сонъ, но и сонъ 
этотъ былъ тоже исполненъ тревоги: то я видлъ, что давно 
уже купилъ себ сказанное Капитономъ поле и живу уже 
въ свБтломъ домЪ и близко меня журчитъ родникъ свфжей 
воды, и бальзамный кусть мив точитъ ароматъ, и вЪтви- 
стая пальма меня отБняетъ. То во всей этой красот} все 
что-то портитъ: въ родник я вижу бездну шявиць, во- 
кругь пальмы прыгаютъ огромныя жабы, а подъ самымъ 
бальзамнымъ кустомъ извивается аспидъ. Ўвидавъ аспида, 
я такъ испугался, что даже проснулся, и сейчасъ поду- 
маль: цфлы ли мои деньги? Он были цфлы-—я лежалъ на 
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нихъ, и никто ихъ не могъ взять безъ насилія. И вотъ 
меБ пришла мысль, что богатство, которое мнъ бросиль 
Оръ у Азеллы, вфроятно, не осталось до сихъ поръ тайной 
въ Дамаскћ. Не съ тђмъ кипулъ мив деньги на пиру у гете- 
ры гордый кориноянинъ Оръ, чтобы это оставалось въ тайнф. 
Онъ, конечно, для того только это и сдБлалъ, чтобы већ 
завидовали его богатству и распускали молву, которая 
лестна для его гордости. И воть теперь люди узнаютъ, что 
у меня есть деньги, и придутъ ко мнЪ ночью и меня огра- 
бятъ, и изобьютъ, а если я стану имъ сопротивляться, то 
они совс$мъ убьютъ меня. 

А какъ у меня цыновка была опущена, то въ горницЪ 
стало нестерпимо душно, и я подошелъ приподнять цыновку 
и вижу, что по улиц идуть два малолЪтнихъ мальчика, 
съ корзинами, полными хлЪба, а передъ ними оселъ, кото- 
рый тоже нагруженъ такими же корзинами съ хлћбомъ. 
Мальчики погоняютъ осла и разговаривають между собою... 
обо мн}! 

— Вотъ, —говоритъ одинъ:—нашъ Памфалонъ нынче уже 
ц цыновки своей не открываетъ. 

— Да зачЪмъ ему теперь открывать ее, —отвћъчаетъ дру- 
гой: — ему больше не нужно кривляться; онъ богачъ — мо- 
җетъ спать сколько захочетъ. Ты вздь, я думаю, слышаль, 
что разсказывали већ, которые приходили сегодня къ намъ 
въ некарню за хлЬбомъ. 

— Какъ же, какъ же, я даже такъ заслушался, что хо- 
зяинъ далъ мн за это во всю ладонь подзатыльникъ. Ка- 
кой-то гордецъ изъ Коринеа, чтобы унизить нашихь дамас- 
скихъ богачей, бросиль Памфалону у гетеры Азеллы десять 
тысячъ златницъ. Онъ теперь купить домъ и сады, и не- 
вольницъ, и будетъ лежать у фонтана. 

— Не десять, а двадцать тысячъ златницъ,—поправилъ 
другой:—и притомъ деньги эти были еще въ ящикВ, осы- 
нанномъ перлами. Онъ купитъ навёрное поле съ черто- 
гомъ, поставитъ вокругъ себя самыхъ красивыхъ мальчи- 
ковъ съ опахалами и станеть сбирать разныхь ученыхъ 
и заставлять ихъ разсуждаль на разныхъ языкахъ о Свя- 
томъ Дух%. 

Изъ этого разговора мальчиковъ, развозившихъ хлфбъ 
изъ пекарни, я узналъ, что случай моего неозкиданнаго 
обогащенія уже извфетенъ всему Дамаску, а притомь и са- 
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мая сумма, которою я обладалъ по прихоти горделиваго 
Ора, была боле чімъ въ десять разъ преувеличена. 

Да и кто могъ навћрно знать, что сумма, брошенная 
мив гордепомъ Оромъ, заключалась менђе чфмь въ трех- 
стахъ литрахъ, а совсфмъ не въ двадцати тысячахъ злат- 
ницъ? Конечно, это зналъ только одинъ я, потому что и 
самъ Оръ, безъ сомифнйя, не считалъ того, что онъ миф 
кинул. 

Но и это было еще маловажно въ сравненіи съ тфмъ, 
чьмъ закончили свой разговоръ проходившіе мальчики. Одинъ 
изъ нихъ продолжалъ, будто вофхь очень занимаетъ, куда 
я спряталъ теперь такое богатство, какъ двадцать тысячъ 
златницъ. Особенно же этимъ будто интересовался флейт- 
щикъ Аммунъ, отчаянный головорфзъ, который прежде былъ 
воиномъ въ двухъ взаимно враждовавшихъ арміяхъ, потомъ 
разбойникомъ, убивавшимъ богомольцевъ, а послф еще мо- 
нахомъ въ Нитрійской пустынв и, наконець, явился сюда 
къ намь въ Дамаскь съ флейтою н черной блудницей, за- 
вернутой въ милоть нитрійскаго брата. Брата онъ, вЪрно, 
убилъ, а блудницу продаль въ веселый домъ нагишомъ, а 
милотью обтиралъ долго пыль и грязь съ ногъ гулякъ, под- 
ходящихъ вечерами къ порогамъ гетеръ. Онъ также часто 
играль на своей флейтв при моихъ представленіяхъ, но 
еще чаще тетеры отгоняли его. Аммунъ самъ быль вино- 
ватъ, потому что онъ безь стыда началъ румянить себћ 
щеки и наводить брови, какъ особа обоего пола. Этимъ 
онъ сдђлалоя мерзокъ для женщинъ, какъ ихъ соперник. 
Меня Аммунъ страшно ненавидфль. Я даже зналъ, что онъ 
уже н%сколько разъ научалъ пьяныхъ людей напасть на 
мент ночью и сдблать мнЪ вредъ. 

Теперь желанье сдВлать мн вредъ въ Аммунз, конечно, 
должно было усилиться, а его старинные разбойничын 
навыки могли помочь ему привести задуманное имъ зло- 
дйство въ исполнене. У него уже было золото, и онъ 
бралъ себЂ людей въ кабалу и заставлять ихь дБлать, что 
скажет. 


ГЛАВА ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ. 


Мысль объ опасности, угрожающей миъ отъ Аммуна, про- 
летђла въ моей головЪ, какъ молнія, и такъ овладћвла мною, 
что даже помЬшала мив отнять рогожу отъ окна и воро- 
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тить прошедшихъ мимо мальчиковъ, у которыхъ мнЪ нало 
было купить для себя свЪжихъ хлЪбовъ. 

Скача и вертясь за то, что ми кинутъ, я всегда былъ 
сыть и даже очень нерЬдко подкрћплялъ себя вволю вн- 
помь, а теперь, когда у меня было золото, я впервые про- 
велъ весь день и безъ пиши, и безъ глотка вина, а при- 
томъ еще и въ тревог, которая возрастала такъ же бы- 
стро, какъ быстро сгущаются наши сумерки, переходящія 
въ темную ночь. 

Мн было не до пиши: я страшился за пфлость моего 
богатства и за мою жизнь. Флейтщикъ Аммунъ такъ и 
стоялъ съ своими кабальными передъ глазами напуганной 
души моей. Я думалъ, это непремћнно такъ и есть: воть 
онъ днемъ обЪгалъ уже всфхъ подобныхъ ему, согласныхъ 
на злодійства, и теперь, при наступающей темнотБ, всђ 
они собрались въ какой-нибудь пещерЪ или корчемниц$, а 
какъ совсфмъ стемнфеть, они придут сюда, чтобы взять 
отъ меня двадцать тысячъ златницъ. Когда же они не най- 
дуть у меня столько, сколько думаютъ, то они но повфрятъ, 
что коринөянинъ Оръ не дарилъ мн такой суммы, и ста- 
нуть меня жечь и пытать. 

И тутъ вдругъ я, къ ужасу своему, вспомнилъ, что я 
никогда какъ слфдуеть не заботился о крЬпости запоровъ 
для своего бЪднахго жилища... Я закрывалъ его на время 
моего отсутствія болће только для вида, а ночью часто 
спалъ, даже совсфмъ не положивъ болтовъ ни на двери 
мои, нн на окна. 

Теперь это не годилось, и какъ время уже совсъмъ при- 
близилось къ ночи, то надо было поспфшить все пересмо- 
трЪть, и что можно поскорЪе приладить, чтобы не такъ 
легко было ко мнЪ ворваться. 

Я придумалъ, какъ можно подпереть изнутри мою дверь; 
но только-что сталъ это полстраивать, какъ вдругъ неожи- 
данно, передъ самыми глазами моими, моя цыновка рас- 
пахнулась и ко мнв не взошель, а точно чужою сильною 
рукою быль вброшенъ весь запутанный человфкь. Онъ, какъ 
впалъ ко мнв, такъ обвилъ мою шею и заморь, ноостонавъ 
отчаяннымъ голосомъ: 

— Спаси меня, Намфалонъ! 
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ГЛАВА ПЯТНАЛЦАТАЯ. 

Съ тїми мыслями, какихъ я былъ полонъ въ эту минуту 
и чего въ тревог опасался отъ Аммуна, я прежде всего 
заподозрБлъ, что это начинается его дфло, залФянное съ 
какою-нибудь хитростію, въ которыхъ разбойничій умъ 
Аммуна былъ очень искусенъ. 

Я уже ждаль боли, которую долженъ быль ощутить отъ 
погруженія въ мою грудь остраго ножа рукою впавшаго ко 
мив гостя, и, охраняя жизнь свою, съ такою силою оттолк- 
нуль отъ себя этого незнакомца, что онъ отлетБлъ отъ меня 
къ стфнЪ и, споткнувшись на обрубокъ, упалъ въ уголь. 
А я тотчасъ жө сообразилъ, что мнв легче будетъ упра- 
виться съ однимъ человћкомъ, который притомъ показался 
мн слабымъ, чфмъ съ нЬсколькими за нимъ слфдующими, 
и потому я поскорфе примкнуль заставицу и задвинулъ 
крБпкій засовъ, а потомъ взялъ въ руки сВкиру и сталь 
прислушиваться. Я твердо рЪшился ударить сЪкирою вся- 
каго, кто бы ни показался въ мое жилище, а въ то же время 
не сводилъ глазъ съ того пришельца, котораго отшвырнуль 
отъ себя въ уголъ. 

Онъ сталъ мнВ казаться страненъ тћмъ, что неподвижно 
лежалъ въ углу, куда упалъ, и занималъ такъ мало м%ста, 
какъ ребенокъ, а въ то же время онъ совсћмъ не обнару- 
живалъ ничего противъ меня ухищреннаго, а напротивъ, 
былъ будто заодно со мною. Онъ зорко слћдиль за каж- 
дымъ моимъ движеніемъ и, учащенно дыша, шепталъ: 

— Заприсы.. екорій заприсы.. скорЪй запрись, Пам- 
фалонъ! 

Меня это удивило, и я сурово сказалъ: 

— Хорошо, я запрусь, но тебЬ чт) отъ меня нужно? 

— Подай мн поскорЪе твою руку, дай миъ испить п 
посади меня у твоей лампы. Тогда я скажу тебЪ, что мнЪ 
нужно. 

— Хорошо, отвЪфчаль я: каковы бы ни были твои за- 
мыслы, но воть тебВ моя рука и воть чаша воды и м$сто 
у моей лампы. 

Съ этимъ я протянулъ гостю руку, и передо миою вспорх- 
нуло легкое дфтское тЪло. 

— Ты не мужчина, а женищина!-—вскричалъ я. 

А гость мой, говорившій до сей поры шопотомъ, отв- 
часть мнВ женскимъ голосомъ; 
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— Да, Памфалонъ. я женщина, —и ст этимъ она распах- 
нула на себЪ темную епанчу, въ которую была завернута, 
и я увидалъ молодую, прекрасную женщину, съ лицомь, 
которое мн было знакомо. На немъ вміст съ красотою 
отражалось ужасное горе. Голова ея была покрыта дроб- 
нымъ плетенівмъ волосъ и тфло умалцено сильным» запа- 
хомъ амбры, но она не имфла безстыдства, хотя говорила 
ужасныя вещи, 

— Посмотри, хороша или н6тЪ я? — спросила она, отћ- 
няясь одною рукою отъ лампы. 

— Да,-—отвічалъ я: --ты безспорно красива, и тебЪ лучше 
не терять своего времени со мною. Что тебф нужно? 

А она говоритъ: е 

— Ты не узналъ меня вфрно. Я Магна, дочь Птоломея 
съ Альбиной. Купи меня, купи, Памфалонъ-скоморохъ, дочь 
Птоломея—у тебя теперь много богатства, а Магнћ золото 
нужно, чтобъ спасти мужа и избавить дфтей изъ неволи. 

И, орошая щеки слезами, Магна стала тороиливой ру- 
кой разрЪшать на соб} поясъ туники. 


ГЛАВА ШЕСТНАДПАТАЯ. 


Старикъ! я видаль много людей, но такой странной 
гостьи у меня еще никогда не случалось... Она и продавала 
себя, и страдала, и все это вмБстВ меня кажь будто сда- 
вило за сердце. 

Имя Маша принадлежало самой прекрасной, именитой 
и несчастной женщинЪ въ Дамаск». Я зналъ ее еще въ дфт- 
ств, но не видалъ ее съ тћЬхъ порт, какъ Магна удалилась 
отъ насъ съ византійцемь Руфиномъ, за которого вышла 
замужь по вол своего отца и своей матери, гордой Альбины. 

— Остановись!-—вскричалъ я:—я тебя узнаю: ты въ са- 
момъ дЪлћ благородная Магна, дочь Птоломея, въ садахь 
котораго я съ позволешя твоего отца не разъ забавляль 
тебя въ дфтствВ монми играми и получалъ изъ твоихъ лас- 
ковыхъ рукь монеты и пшеничный хлВбъ, изюмъ и гра- 
натовыя яблоки! Говори мн скорће, что съ тобой сдЪла- 
лось, гдЪ твой сунругъ, роскошный богачт-византіецъ Ру- 
финъ, котораго ты такъ любила? Неужто его поглотили 
волны моря, или молодую жизнь его пресфкъ мечъ пере- 
плывшаго Понтъ скиескаго варвара? ГдЬ же твоя семья, 
гд} твои дЪти? 

Сочипенія П. С. ЛЪскова. Т. ХХІХ. 10 
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Магна, потупясь, молчала. 

— Скажи же, по крайней мЪрЪ, когда ты явилась въ 
Дамаскъ и зачфмъь ты не у своихъ здъшнихъ родныхъ или 
не у прожнихъ богатыхъ подругь-—у умной Фотины, у уче- 
ной Таоры или у ціломудренной Сильни-дввы? Зачфмъ бы- 
стрыя ноги твои принесли тебя къ бБдному жилищу без- 
славнаго скомороха, надъ которымъ ты сейчасъ такъ же- 
стоко посмЪялась, сдфлавъ мнф въ шутку такое нестаточное 
предложение? 

Но Магна грустно покачала головою и проговорила въ 
отвћтъ: 

— Ты, Памфолонъ, не знаешь већхъ моихъ ужасныхъ 
несчастій! Я не смФюсь: я пришла продать себя не для 
шутки. Мужъ мой и дфти!.. Мужь мой и дЪти мои већ въ 
неволћ. Мое горе ужасно! 

— Ну, такъ скорће скажи мнф, что это за горе, и если 
я могу теб пособить, я все съ радостью тотчасъ исполню. 

— Хорошо, я все скажу тебЪ,—отв$чала Магна. 

И тугъ-то, пустынникъ, постигло меня то искушеніе, за 
которымъ я позабылъ н обђтъ мой, и клятву, и самую вЪч- 
ную жизнь. 


ГЛАВА СЕМНАДЦАТАЯ. 


Я зналъ Магну съ раннихъ дней ея юности. Я не былъ 
вь дом ся отца, а быль только въ саду, какъ скоморохъ, 
когда меня звали, чтобы потъшить ребенка. Гостей вхожихъ 
къ нимъ было мало, потому что великолвиный Птоломей 
держалъ себя горло и съ людьми нестрогой жизни не знался. 
Въ его домћ не было такихъ сборищъ, при которыхъ былъ 
нуженъ скоморохь, а тамъ собирались ученые богословы и 
изрекали о разныхъ высокихъ предметахъ и о самомъ Свя- 
томъ ДухЪ. Жена Птоломея, Альбина, мать красавицы Магны, 
была подъ-стать своему мужу. ВсВ самыя пышныя жены 
Дамаска не любили ея, но вс признавали ея непорочность. 
ВЪрность Альбины для всЪхъ могла быть урокомъ. Превос- 
ходная Магна уродилась въ мать, на которую походила и 
прекраспымъ лицомъ, но молодость ея заставляла ее быть 
милосердной. Прекрасный салъ ся отца, Птоломея, примы- 
калъ къ большому рву, за которымъ начиналось широкое 
поле. МнВ часто приходилось проходить этимь полемъ, 
чтобы миновать дальній обходъ къ загородному дому гетеры 
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Азеллы. Я всегда шелъ съ моей скоморошьею ношей и съ 
этой самой собакою. Акра тогда была молода н не знала 
всего, что должна знать скоморошья собака. 

Выходя въ поле, я останавливался на полпути, какъ 
разъ противъ садовъ Птоломея, чтобы отдохнуть, съћсть 
мою ячменную лепешку и поучить мою Акру. Я обыкно- 
венно садился надъ обрывомъ оврага, Зль, и заставлялъ 
Акру повторять на широкомь иросторЪ уроки, которые да- 
валъ ей у себя, въ моемъ тЪфеномь жилищђћ. Среди этихъ 
занятій я и увидаль одинъ разъ прекрасное лицо взросшей 
Магны. Закрывшись вВтвями, она любопытно смотрвла изъ 
зелени на всселыя штуки, которыя продфлывала моя Акра. 
Я это примЪтилъ и, не давая Магн замЪфтить, что я ее 
вижу, хотБль доставить ей представленіями моего пса бо- 
ле удовольствія, чёмъ Акра могла показать по тогдашней 
своей выучкЪ. Чтобы побудить собаку къ проворству, я 
несколько разъ хлеснуль ее ремнемъ, но въ ту самую ми- 
нуту, когда собака взвизгнула, я замћтплъ, что зелень, 
скрывавшая Магну, всколыхнулась и прекрасное лицо дф- 
вушки исчезло... 

Это привело меня въ такое озлобленіе, что я еще уда- 
рилъ Акру два раза, и когда она подняла жалобный визгь, 
то изъ-за ограды сада до меня донеслись слова: 

— Жестокій человЪкъ! за что ты мучишь это бЪдное 
животное! для чего ты принуждаешь собаку дфлать то, что 
несвойственно ея природ! 

Я оборотился и увидалъ Магну, которая вышла изъ сво- 
его древеснаго закрытія, н, стоя по перси надъ низкой, за- 
росшей листами оградой, говорила мнф съ дицомъ, пы- 
лающимъ гиъвомъ. 

— Пе осуждай меня, юная госпожа, —отвћчалъ я: —я не 
жестокій челов}къ, а выучка этого пса относится къ моему 
ремеслу, которымъ мы съ нимъ оба питаемся. 

— Презр$нно твое ремесло, которое нужно только пре- 
зрфннымь празднолюбцамь,отвфтила, миъ Магна. 

—- 0, госпожа! —отвфчаль я:—всяк питается тім, чрагь 
онъ можеть добыть себБ пищу, и хорошо, если онъ жнветь 
не на счеть другого и не дфлаеть несчастія ближнихъ. 

— Это не идетъ къ тебв, ты развращаешь своихъ ближ- 
нихъ, молвила Магна, и въ глазахъ ея я могъ видЪть ту 
же строгость, которою отличался всегда взорь ея матери. 
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— Ифть, юная госпожа, —отвђчалъ я:—ты судишь строго 
и говоришь такъ потому, что мало сама испытала. Я+ про- 
столюдинъ и не могу развращать людей высшаго званія. 

И я повернулся и хотфлъ уходить, какъ она остановила 
меня однимъ звукомъ и сказала: 

— Не идеть тебђ разсуждать о людяхъ высокаго званія. 
Лучше вотъ... ловн мой кошелекь: я бросаю это теб}, чтобы 
ты даль вволю пищи твоей жалкой собак. 

Съ этимъ она бросила шелковый мфишочекъ, который не 
долетфль на мою сторону, а я потянулся, чтобы его под- 
хватить, и, оборвавшись, упалъ на дно оврага. 

Въ этомъ паденіи я страшно расшибся. 


ГЛАВА ВОСЕМНАДЦАТАЯ. 


Въ бфдетыи моемъ мнВ было утЬшеніемъ, что во всћ 
десять дней, которые я провель въ малой пещеркВ на днћ 
оврага, ко мић всямй день спускалась благородная Магна. 
Она приносила мнЪ столько роскошной пищи, что ея съ 
излишкомъ доставало для меня и для Акры, а Магна сама, 
своими дЪвственными руками, смачивала у ручья плать, 
который прилагала къ моему больному плечу, стараясь 
унять въ немъ несносный жаръ отъ ушиба. При этомь мы 
съ ней вели отрадные для меня разговоры, н я насла- 
ждался какъ чистотой ‘ея сердца, такъ и яснымъ евЪтомъ 
разсудка. Одно мн въ ней было досадно, что она не снис- 
ходила ничьимъ слабостямъ и слишкомъ на себя во всомь 
полагалась. 

— Отчего, —говорпла она: већ не живутъ, какъ живеть 
моя мать и мои подруги Таора, Фотина и Сильшя, кото- 
рыхъ вся жизнь чиста какъ кристаллъ. 

И я видВль, что она ихъ весьма уважала и во всемъ 
хотБла имъ слБдовать. Песмотря на свою молодость, она 
и меня хотБла исправить и оторвать отъ моей жизни, а 
когда я не рбшался ей этого обфщать, то она сердилась, 

Я же ей говорилъ то, что и есть въ самомъ дълћ. 

— Развћ ты не знаешь,—товориль я:—что нуженъ со- 
судь въ честь и нуженъ сосудъ въ поношене? Живи ты 
для чести, а я опредёленъ жить для поношенія, и какъ 
глина, я не спорю съ моимъ горшечникомъ. Жизнь меня 
заставила быть скоморохомъ, и я иду своею дорогой, какь 
быкь на веревкВ. 
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Магна не умђла понять простыхъ словъ мопхф н все 
относила къ привычк%. 

— Сказано мудрымъ, — отвђчала она: — что привычка 
приходить какъ странникъ, остается какъ гость и потомъ 
сама становится хозяиномъ. Деготь, побывавъ въ чистой 
бочкћ, дфлаетъь ее ни къ чему больше негодною, какъ опять 
же для дегтя. 

Ие трудно мн было понять, что она становится нетер- 
плива, и я въ глазахъ ея—теперь все равно, что дегтяр- 
ная бочка, и я умолкалъ и сожалБлъ, что не могу уйти 
скорћй изъ оврага. Тяжело стало мн отъ ея сомнЪнья, да 
и сама она стала заботиться, какъ меня вынуть изъ рва и 
доставить въ мое жилище. 

СдЪлаль это было трудно, потому что самъ я идти не 
могъ, а дфвушка была слишкомъ слаба, чтобы помочь мнв 
въ этомъ. Дома же она не смћла признаться своимъ гор- 
дымъ родителямъ въ томъ, что говорила съ человћкомъ мо- 
его презрЪннаго званія. 

И какъ одинъ проступокъ часто влечеть человћка къ 
другому, такъ же случилось и здфсь съ достойною Магной. 
Для того, чтобы помочь мнЪ, презрфнному скомороху, ко- 
торый не стоилъ ея внимая по своему недостоинству, 
она нашла себя вынужденной довфриться еще нЪкоторому 
оношф по имени Магистріану. 

Магистріанъ быль молодой живописець, который пре- 
красно расписывалъ стфны роскошныхъ домовъ. Онъ тель 
однажды съ своими кистями къ той же гетер АзеллЪ, ко- 
торая велла ему изобразить на стфнахъ новой бес дкн, въ 
ея саду, пиръ сатировъ и нимфъ, и когда Магистрізнъ про- 
ходилъ полемъ близъ того мђста, гдф лежаль я во рву, моя 
Акра узнала его и стала жалостно выть. 

Магистріанъ остановился, но, подумавъ, что на днЪ рва, 
вфроятно, лежить кто-нибудь убитый, хотёлъ поскорЪй уда- 
литься. Безъ сомнфШя, онъ и ушелъ бы, если бы наблюдав-* 
шая все это Магна его не остановила. 

Магна увлеклась состраданіемъ ко миф, раскрыла густую 
зелень листвы и сказала: 

— Прохожій! не удаляйся, не оказавъ помощи ближнему. 
Здфсь на днЪ рва лежитъ человћкъ, который уналь и рас- 
шибся. Я не могу пособить ему выйти, но ты сильный 
мужчина, и ты можешь оказать ему эту помощь. 
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Магистріанъ тотчасъ спустился въ ровъ, осмотрълъ меня 
и побъжалъ въ городъ за носильщиками, чтобы перенести 
меня въ мое жилище. 

ВскорЪ онъ все это исполнилъ и, оставшись со мною 
наединВ, сталь меня спрашивать, какъ это со мною случи- 
лось, что я упалъ въ ровъ и расшибся, и какъ я могъ 
жить двЪ недЪли безъ пищи? 

А какъ мы съ Магистріаномъ были давно знакомы и 
дружны, то я не хотћлъ ему говорить что-нибудь выдуман- 
ное, а разсказалъ чистую правду, какъ было. 

И едва я дошелъ до того, какъ питала меня Магна, и 
какъ она своими руками смачивала въ вод платъ и при- 
кладывала его къ моему расшибленному плечу, юный Ма- 
гистріанъ весь озарился въ лиц и воскликнулъ въ восторг: 

О, Памфалонъ! сколь ты счастливъ и какъ мнв за- 
виденъ твой жребій! Я бы охотно позволилъ себЪ изломать 
мои руки и ноги, лишь бы видфть возлЪ себя эту нимфу, 
эту великодушную Магну. 

Я сейчасъ же уразумфль, что сердце художника пора- 
зило сильное чувство, которое зовется любовью, и я поспћ- 
шилъ его образумить. 

— Ты малодушникъ,— сказалъ я. — Дочь Птоломея пре- 
красна, объ этомъ ни слова, но здоровье для всякаго чело- 
вфка есть самое высшее благо, а притомъ Нтоломей такъ 
суровъ, а мать Магны, Альбина, такъ надменна, что если 
душа твоя чувствуеть пламень красотъ этой дфвушки, то 
изь этого ничего для тебя хорошаго выйти не можетъ. 

Магистріавъ поблЪдифль и отвфчалъ: 

— Чему жь еще надобно выйти! Развв миф не довольно, 
что она меня вдохновляеть. 

И онъ ею продолжалъ вдохновляться. 


ГЛАВА ДЕВЯТНАДЦАТАЯ. 


Когда я оправился н принелъ въ первый вечеръ къ Азеллђ, 
Магистріанъ повелъ меня показать картины, которыя онъ 
написалъ на стфнахь въ бесћдкЪ гетеры. Обширное зданіе 
бесфдки было раздфлено на «часы», изъ которыхъ слагается 
каждый день жизнь человћка. Всякое отдћленіе назначалось 
къ тому, чтобы приносить въ свой часъ свои радости жизни. Вся 
бесЪдка въ цфломъ была посвящена Сатурну, изображеніе ко- 
тораго и блестьло подъ куполомъ. У главнаго круга было 
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два крыла въ честь Горъ, дочерей Юпитера и Өемиды, а 
эти отдБленія еще раздфлялись: туть были покои Ауге, от- 
куда виднфлась заря; Анатоло, откуда быль виденъ восходъ 
солнца; Музія, гдз можно было заниматься науками; Шим- 
фея, гдЪ купались; Спондея, гдз обливались; Киирида, гдЪ 
вкушали удовольствія, и Әлетія, гдЪ молились... И воть 
здфеь-то, въ одномъ отдаленномъ уголкћ, который назна- 
чался для уединенныхъ мечтаній, живописецъ изобразилъ 
легкою кистью благочестивое сновидћніе... Нарисованъ былъ 
пиръ; нарядныя и роскошныя женщины, которыхъ я всђхъ 
могъ бы назвать поименно. Это все были наши гетеры. Ов 
возлежали съ гостями, въ цвътахъ, за пышнымъ столомъ, 
а нћкто юный сиалъ, уткнувшись лицомъ въ корзину съ 
цвћђтами. Лицо его не было видно, но я по его тогВ узналъ, 
что это былъ самъ художникъ Магистріанъ. А надъ нимъ 
виднфлася травля: львы въ цирк неслися на юную дђ- 
вушку... а та твердо стояла и шептала молитвы. Она была 
Магна. 

И его потрспалъ по плечу и сказалъ: 

— Хорошо!.. ты ее написалъ очень схоже; но почему 
ты полагаешь, что ей звЪри не страшны? Я знаю ихъ родъ: 
Птоломей и Альбина извЪстны своимъ благородотвомь и 
гордостію тоже, но вЪдь рокъ ихъ щадилъ, и ихъ дочери 
тоже до сихъ иоръ не касалось никакое испыташе. 

— Что же изъ этого? 

— А то, что прекрасная Магна никакихъ бъдствій жизни 
не знастъ, и я не понимаю, почему ты отмћтилъ въ ней 
такую черту, какъ безстрашіе и стойкость передъ яростью 
звЪря? Если это иносказаніе, то жизнь вЪдь гораздо страш- 
нфе всякаго звфря и можеть заставить сробЪть кого хочешь. 

— Только не Магну! 

— Ахъ, я думаю даже и Магну! 

Я говорилъ такъ для того, чтобы онъ излишне не увле- 
кался Магной; но онъ перебиль меня и прошепталъ миф: 

— Меня звали дФфлать ширмы для ея дфветвенной спаль- 
ни, и пока я чертилъ моимъ углемъ, я съ ней говорилъ. 
Она меня спросила о тебЪ... 

Яитвописецъь остановился. 

— Она сожалеть, что ты занимаеться такимъ ремес- 
ломъ, какъ скоморошество! Я ей сказаль: «Госпожа! не 
всякій въ своей жизни такъ счастливъ, чтобы проводить 
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жизнь своею по избранію. Неодолима судьба: она можетъ 
заставить смертнаго напиться изъ самаго мутнаго источ- 
ника, глЪ и шявки, и аспидъ на див», Она пренебрежи- 
тельно улыбнулась. 

— Улыбнулась?— спросилъ я...—У знаю въ этомъ дочь Пто- 
ломея и гордой Альбины. МнЪ, знаешь ли... мнЪ больше по- 
нравилось бы, если бы она промолчала, а еще лучше— съ 
состраданіемъ тихо вздохнула бъ. 

— Да,—произнесъ Магистр!анъ:—но она также сказала: 
«Смерть лучше безславія», и я вЪрю, что она на это сио- 
собна. 

— Ты скоро судишь,—отвфчалъ я:— смерть лучше без- 
слалйя— это неспорно; но можеть ли это сказать мать, у ко- 
торой есть дфти? 

— Отчего же? ты только вспомни, что сдфлала, мать Мак- 
кавеевъ? 

— Да. Маккавеевъ убили. А если бы матери ихъ погро- 
зили сдфлать дей такими скоморохами, какъ я, или об- 
мывщиками ногъ въ дом гетеры... Что? я думаю, если бы 
мать ихъ была сама Магна, -— то, Богъ вфеть, что бы она 
предпочла: позоръ или смерть за ихъ избавленіе? 

— ЗачЪмь говорить это! воскликнулъ, отходя отъ меня, 
Магистр!анъ:— пусть не коснется ея во вфкъ никакое зло. 

— 0, говорю я: — оть всей души присоединяюсь къ 
твоему желанію всего добраго Магн. 

А на другой же день послћ этого разговора Магистрі- 
анъ пришель ко мнв передь вечеромъ очень печальный и 
говорить: 

— Слышалъ ли ты, Памфалонъ, самую грустную новость? 
Птоломей и Альбина выдаютъ дочь свою замужъ! 

— А почему ты называешь это грустною новостью? —0т- 
вфчаль я.—Съ какихъ это поръ союзъ двухъ сердець сталъ 
печалью, а не радостью? 

— Это было всегда, когда сердце соединяютъ съ безсер- 
дешемъ. 

— Магистріанъ!—остановилъ я живописца: —-въ теб го- 
воритъ безпокойное чувство: его зовутъ ревность. Ты дол- 
женъ сго въ себЪ уничтожить. 

— 0, я уже давно его уничтожилъ,—отвћчалъ живопи- 
сецъ:—Магна мнъ не невфста и я ей не женихъ; но ужас- 
но, что женихъ ея пріізжій Руфинъ-визанець. 


Һір://гсіп.ого.р! 


— 158 — 


Это имя миъ такъ было извфстно, что я вздрогнулъ и 
опустилъ изъ рукъ мое дЪло. 


ГЛАВА ДВАДЦАТАЯ. 


Руфияъ-византіецъ быль изъ зналнаго рода и очень изя- 
щенъ собою, но страшно хитеръ и лицемфръ столь искус- 
ный, что его считали черезмфрнымъ даже въ самой Визан- 
тін. Тщеславный коринөянинъ Оръ и вс, кто тратили 
деньги и силы на пирахъ у гетеры Азеллы, были, на, мое раз- 
суждеше, лучше Руфина. Онъ прибылъ въ Дамаскъ съ откры- 
тымъ посланіемъ и былъ принятъ здфсь Птоломеемъ отм%нно. 
Руфинъ, какъ притворщикъ, цфлые дни проводиль во снЪ 
дома, а говорилъ, будто читаетъ богословскія книги, а вве- 
черу удалялся, еще для полезныхъ бесфдъ, за городъ, гдБ 
у насъ о ту пору жиль близъ Дамаска старый отшельникъ, 
стоя днемъ на скалЪ, а ночью стеная въ открытой могил$. 
Руфинъ ходиль къ нему, чтобы молиться, стоя въ его тфни 
при закат солнца; но отсюда крылатый Эолъ его заносилъ 
постоянно подъ кровлю Азеллы, всегда, впрочемъ, съ лицомъ 
измВненнымъ, благодаря Магистріанову искусству. А по- 
тому мы хорошо его знали, ибо Магистріанъ, какъ другъ 
мой, не дфлалъ отъ меня тайны, что онъ рисовалъ другое 
лицо на лицЬ Руфина, и мы не разъ вмъстћ смъялись надъ 
этимъ византійскимъ двуличьемъ. Знала объ этомъ и гетера 
Азелла, такь какъ гетеры, закрывъ двери свои за гостями, 
часто бесфдуютъ съ нами и, находя въ насъ, въ простыхъ 
людяхъ, и разумъ, и сердце, любять въ нась то, чего не 
встрЬчаютъ порою въ людяхъ богатыхь и знатныхъ. 

Азелла же, надо сказать, любила моего живописца, и 
любила его безнаделно, потому что Магистріанъ думалъ 
объ одной Магн, чистый образъ который былъ съ нимъ 
неразлучно. Азелла чуткимъ сердцемъ узнала всю эту тайну, 
и тђмъ нЬжнЪй и изящнЪъй держала себя съ Магистраломъ. 
Когда я и Магистріанъ оставались въ домћ Азеллы, при 
восходъ солнца, она, проводивъ своихъ гостей, часто гово- 
рила намъ, какъ она котораго изъ нихъ разумћетъ, и не 
скрывала отъ насъ своего особеннаго презрћБнія къ Руфину. 
Она называла его тнуснымь притворщикомъ, способным 
обмануть всякаго и сдБлать самую подлую низость, а Азеяла, 
всхъ хорошо понимала. Одинъ разъ посл безумныхъ тратъ 
коринөянина Ора она намъ сказала: 
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— Это бфдный павлинъ... ВсБ его щиплютъ, и когда 
здЪсь бываетъ съ нимъ вмЪст} византіецъ Руфинъ, хорбшо 
бы встряхивать Руфинову епанчу. 

Это значило, что Руфинъ могь быть и воръ... Азелла 
никогда: не ошибалась, и я и Магистріанъ это знали. 

Но Птоломей и Альбина глядћли на византійца своими 
глазами, а добрая дочь ихъ была покорна родительской 
вол, и жребій ея быль совершенъ. Магна сдЪлалась же- 
ною Руфина, который взялъ ее вмћсть съ богатымъ при- 
данымъ, даннымъ ей Птоломеемъ, и увезъ въ Византію. 


ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ПЕРВАЯ. 


Птоломей и Альбина были скоро наказаны рокомъ. Ли- 
цемфрный Руфинъ оказался и не богатъ, и не столь именить, 
какъ выдавалъ себя въ ДамаскЪ, а главное, онъ совсфмъ не 
быль честенъ и имЪль такіе больше долги, что богатое 
приданое Магны все пошло на раздфлку съ тБспившими его 
заимодавцами. Скоро Магна очутилась въ бӯдности, и прн- 
ходили слухи, будто она терпить жестокую долю отъ мужа. 
Руфинь заставлялъ ее снова выпрашивать серебро и 30- 
лото у ея родителей, а когда она не хотфла этого дфлать, 
онъ обращался съ нею сурово. Все же, что присылали 
Магнз ея родители, Руфинъ издерживалъ безславно, со- 
всђмъ не думая объ уменьшеніи долга и о двухъ дфтяхъ, 
которыя ему родились отъ Магиы. Онъ такъ же, какъ мно- 
гіе знатные византійды, имзль въ Византіп еще и другую 
привязанность, въ угоду которой обиралъ и упижаль свою 
жену. 

Это такъ огорчило гордаго Птоломея, что онъ сталь 
часто болЗть и вскорћ умеръ, оставя своей вдовБ только 
самые небольшіе достатки. Альбина все повозла къ до- 
чери: она надћялась спасти ее, и потеряла вс свои 
деньги на дары приближеннымъ епарха Валента, который 
самъ быль алчный сластолюбець и искаль случая обла- 
дать красивою Магной. Кажется, онъ имфль на это согла- 
сіе самого Руфина. Говорили, будто Руфинъ даже пону- 
ждалъ свою жену отвфчаль на исканье Валента, заклиная 
ее согласиться на это для спасенія семейства, потому что 
пначе Валентъ угрожалъ отдать Руфина со всею его семьею 
во власть его заимодавцевъ. 

Альбина не вынесла этого и скоро переселилась въ вБч- 
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ность, а Магна осталась съ дфтьми въ самой торестной 
бфдности, но не предалась развращеннымъ исканьямь Ва- 
лента. Тогда гнфвный вельможа Валентъ распорядился отдать 
всфхъ ихъ во власть заимодавцевъ. 

Заимодавцы посадили Руфина въ тюрьму, а дфтей его 
и бЪлную Магну взяли въ рабство. А чтобы сдЪлать это 
рабство еще тяжелђће, они разлучили Матну съ дфтьми и 
малютокъ ея отослали въ село къ скопцу-селянину, а ее 
отдали содержателю безчестнаго дома, который обязался 
платить имъ за нее въ каждыя сутки по три златницы. 

Напрасно вошяла ко всфмъ бфдная Магна и у вевхъ 
искала защиты. Ей отвЪчали: «надъ нами надъ всфми за- 
конъ. Законъ нашъ охрамяетъ многоимущихъ. Они вс®хъ 
сильн®й въ государств. Если бы былъ теперь на своемъ 
мств нашъ прежній правитель Ермій, то онъ, какъ чело- 
вћкъ справедливый и милосердный, можетъ-быть, вступился 
бы и не допустилъ бы этого; но онъ очудачЪлъ: оставилъ 
свћтъ, чтобы думать только объ одной своей душ. Же- 
стокій старикъ! Пусть Небо проститъ ему его отшельничье 
самолюбіе». 

Произнеся эти слова, скоморохъ замЪтилъ, что сидћвшій 
возлБ него пустынникъ вздрогнуль и схватилъ Памфалона 
за руку. Памфалонъ спросилъ его: 

— Что ты о нихъ сожалђешь, что ли? 

— Да, я сожалћю... сожал$ю... И о нихъ, и о себЪ со- 
жалћю,—отвђчалъ Ермій. — Продолжай твою повість. 

Памфалонъ сталъ продолжать. 


ГЛАВА ДВАДПАТЬ ВТОРАЯ. 


Содержатель безчестнаго дома, чтобы избїкать непріят- 
паго шума въ столицв и надежнће взять свои деньги, не 
сталъ держать Магну въ Византіи, а отправилъ ее въ Да- 
маскъ, гдВ ее вс знали какъ самую благородную и недо- 
ступную женщину, а потому, безъ сомнЪнія, теперь већ 
устремятся обладать ею. 

Магну, какъ рабыню, стерегли зорко, и у нея были 
отняты весВ средства бфжаль. Она не могла и лишить себя 
жизни, да она о самоубійств и не помышляла, потому 
что она была мать и стремилась найти и спасти своихъ 
дБтей отъ скопца изъ невсли. 

Такъ она подъ карауломъ и въ закрытости была ири- 
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везена въ Дамаскъ, и на другой день, то-есть именно въ 
тотъ день, когда я скрывался, лежа на моемъ золот, оѓла- 
силось, что продающій Магну содержить ее у себя за 
плату по пяти златницъ за каждыя сутки. Получить ее 
можетъ всякій, кто заплатить златницы. 


ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ТРЕТЬЯ. 


Тотъ, вто взялся выручать за Магну златницы, конечно, 
не медлилъ, чтобы собирать ихъ съ хорошимъ прибыткомъ, 
и для того разослалъ зазывальщицу по већмъ богатымъ лю- 
дямъ Дамаска, чтобы оповђстить имъ, какимъ онъ роскош- 
нымъ владћеть товаромъ. 

Развращенные люди кинулись въ домъ продавца, и Магна 
весь день едва лишь спасалась слезами. Но къ вечеру про- 
давецъ сталь угрожать снестись съ тЬмъ, кто взялъ ея дћ- 
тей, чтобы ихъ оскопить, и она ръшилась ему покориться... 
П посл этого силы ее оставили, и она крћпко заснула и 
увидЪла сонъ: къ ней кто-то тихо вошель и сказаль ей: 
«Радуйся, Магна! ты сегодня обррла то одно, чего тебъ 
во всю твою жизнь недоставало. Ты была чиста, но гор- 
дилась своей непорочностью, какъ твоя мать; ты осуждала 
другихъ падшихъ женщинъ, не внимая, чБмъ онф дове- 
дены были до паденія. Әто было ужасно, и вотъ теперь, 
когда ты сама готова пасть, и знаешь, какъ это тяжко, 
теперь твоя противная Богу гордость сокрушилась, и те- 
перь Богъ сохранитъ тебя чистой». 

И въ это же самое время въ домъ, гдв заключалась 
Магна, постучался одинъ застЪнчивый гость, который за- 
крывалъ лицо свое простой епанчею, и, тихо позвавъ хо- 
зянна, сказалъ ему шопотомъ: 

— Ахъ, я очень стыдливъ, но умираю оть страсти. 
Скорђе введи меня къ Магнъ—даю тебф десять златниць. 

Продавецъ быль радъ, но прежде чъмъ ввести незна- 
комца къ МагнЪ, сказалъ ему: 

— Я долженъ сказать теб, господинъ, что эта жен- 
щина изъ знатнаго рода и она стфитъ мнБ по кабатђ 
большихъ денегъ, которыхъ я черезь нее не выручилъ, 
потому что она умла разжалобить всћхъ, кого я вводилъ 
къ ней. Не мое будетъ дфло, если ты станешь слушать 
оя слова и тебя размягчатъ ея рЬчи., Я свое золото дол- 
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женъ имфть, потому что я человфкь бфлный и взяль ев 
за дорогую цфну. 

— Не безпокойся,— отвћчалъ, продолжая скрывать лицо, 
незнакомецъ: — вотъ получи свои десять златницъ, а я не 
таковскій: я знаю, что значать женскія слезы. 

Продавецъ взялъ у него десять златницъ и дернуль 
шнуръ, который опрокинуль м$дную чашу, содержавшую 
мдный же шаръ. Шаръ покатился по холщевую жолобу 
и, докатившись до шатроваго отдБленія Магны, звонко 
үпалъ въ мфдный тазъ, стоявшій у изголовья ея постели. 
Посл чего продавецъ сейчасъ же повелъ гостя къ Магнђ. 


ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ЧЕТВЕРТАЯ. 


Незнакомецъ вошелъ въ отдаленный покой, накуренный 
пистикомъ и амброй, и увидалъ здфсь при цвтномъ фо- 
нар} лежащую Магну. Кя не разбудиль ударъ въ тазъ, 
потому что какъ-разъ въ это время ей снился тотъ сонъ, 
гд открывалось, что надменная сила ея отлетђла и теперь 
она спасена за признаніе своей немощи. 

Продавецъ упрекнулъ Магну, что она не слыхала удара 
шара по тазу и, указавъ ей на незнакомца, сказалъ грубо: 

— Не притворяйся, будто не слышишь, что къ тебь 
пущенъ шаръ! Вотъ кому я уступиль всякую власть надъ 
тобою до утра. Будь умна и покорна. А если ты еще за- 
ставишь меня терпЪть убытки, я иередамъ тебя туда, гл 
къ теб} будуть входить суровые воины, и оть тЬхъ ты 
уже не дождошься пощады. 

И, сказавъ это, продавецъ взялъ шаръ и вышелъ, а 
гость затворилъ за нимъ дверь и, оборотясь, тихо молвиялъ 
Матн: 

— Не бойся, злополучная Магна, я пришелъ, чтобы 
спасти тебя.—И онъ сбросилъ свой плашъ. 

Магна узнала Магистріана и зарыдала. 

— Оставь слезы, прекрасная Магна. Теперь не время, 
чтобъ лить ихъ и отчаиваться. Успокойся и вврь, что если 
Чебо спасало тебя до сего часа, то теперь твое избавле- 
ніе уже несомнћнно, если ты только согласна сама помо- 
гать мив, чтобы я могъ тебя выручить и возвратить тебя 
дфтямь и мужу. 

— Согласна ли я! — воскликнула Магна. — О, добрый 
юноша, разв} въ этомъ возможно сомнЬнье: 
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— Такъ послЪши же скорфе дфлать, что я тебБ скажу: 
теперь я отвернусь отъ тебя, и давай какъ можно скорЪе 
перемБнимся платьемт. 

И воть Магна надђла на себя тунику и епанчу, и все, 
что имфлъ на себв мужское Магистріанъ, а онъ сказалъ ей: 

— Не медли, спасайся! закрой епанчой твое лицо точно 
такъ, какъ вошелъ сюда я, и смёло иди изъ этого дома! 
Твой презрънный хозяинъ самъ тебя выведеть за свои про- 
клятыя двери. 

Магна такъ сдфлала и благополучно вышла, но тотчасъ 
же, выйдя, стала сокрушаться: куда ей бЪжать, гд скрыться 
и что будеть съ бъднымь юношей, когда завгра обманъ 
ихъ откроютъ? Магистріанъ подвергнется истязаньямъ, какъ 
разрушитель заимодавнаго права; онъ, конечно, не имфетъ 
столько, чтобы заплатить весь долгъ, за который отдана 
въ кабалу Магна, и его навћки посадить въ тюрьму, и 
будуть его мучить, а она, все равно, не можеть явиться 
къ своимъ дётямъ, потому что ей нечђмъ выкупить ихъ 
изъ кабалы. 

И воть тутъ этой женщин пришла въ голову мысль, 
которая навсегда лишила меня возможности исправить мой 
путь и вести впередъ добропорядочную жизнь. 


ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ПЯТАЯ. 


Когда Магна открыла мнф свои бфдетыя и разсказала 
объ опасности, которой подвергался за нее Магистріанъ, 
передо мною точно разверзлась бездна. Я зналъ, что у Ма- 
гистріана не могло быть десяти лигръ золота, которые 
взнесъ онъ за Магну и которые все равно не могли изба- 
вить ее отъ ея униженя, ибо не составляли цЪзны всей ея 
кабалы и ничего не оставляли на выкупъ ея дђтей отъ 
скопца въ Византіи. Но гд, однако, Магистріанъ могъ взять 
и эти златницы? Онъ работаль въ дом Азеллы, гдз всегда 
былъ ларецъ съ сокровищами этой безъ ума влюбленной въ 
него гетеры... И ужасъ объялъ мою душу... Я подумалъ: 
что если любовь къ бфдной МагнЪ довела его до безумья и 
онъ похитиль ларець, и имя Магистр ана отнынЪ без- 
честно: онъ в0р5! 

А бъдная Магна, продолжая оглашаль воздухъ стонами, 
возвратилась опять къ твмъ же словамъ, съ которыхъ на- 
чала, когда неожиданно вошла въ мое жилище. 
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— Памфалонъ! —вопіяла она:—я слышала, что ты раз- 
ботат$лъ, что какой-то гордый коринөлшинъ далъ тебф не- 
смЪтныя деньги. Я пришла продать себя тебф, возьми меня 
къ себ въ рабыни, но дай мнв денегь, чтобъ выкупить 
изъ неволи моихъ дфтей и спасти погибающаго за меня 
Магистріана. 

Отшельникъ! ты отжилъ жизнь въ пустынф и теб, быть 
можеть, непонятно, какое я чувствовалъ горе, слушая, что 
отчаяніе говоритъ устами этой женщины, которую я зналъ 
столь чистой и гордой своею непорочностію! Ты уже взялъ 
верхъ надъ всфми страстями, и онВ не могуть поколебать 
тебя, но я всегда быль слабъ сердцемъ, и при видЪ такихъ 
страшныхъ б%дствій другого человЪка я промотался... я 
опять легкомысленно позабылъ о сиасеніи своей души. 

Я зарыдалъ и сквозь рыданія молвилъ: 

— Ради милости Божей умолкни, несчастная Магна! 
Сердце мое не можетъ этого вынесть! Я простой человЪкь, 
я скоморохъ, я провожу мою жизнь среди гетеръ, праздно- 
любцевъ и мотовъ, я дегтярная бочка, по я не куплю себЪ 
того, что ты предлагаешь мнЪ въ безумьи оть горя. 

Но Магна такъ ужасно страдала, что не поняла меня 
вовсе. 

— Ты отвергаешь меня!--воскликнула она съ ужасомт.— 
О, я несчастная! гдф мн} взять золота, чтобы избавить отъ 
изүродованія моихъ дфтей?—и она заломила надъ головою 
руки и упала на землю. 

Это исполнило меня еще большаго ужаса... Я задрожаль, 
увидя, какъ ее унизило горе до того, что она, уже словно 
счастья, искала, чтобы кто-нибудь купиль у нея ея ласки. 


ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ШЕСТАЯ. 


Я посившилъ ве утЬшить. 

— НВтъ,—закричаль я:— это вовсе не то, что будто я 
тебя отвергаю. Я тебЪ другъ и докажу теб} это моею го- 
товностью помочь твоему горю. Только не говори бол%е, 
для чего ты пришла сюда. Разрушь скорфй это плетене 
волосъ, черезъ которое ты стала походить на гетеру; смой 
съ своихъ плечь чистой водою этотъ аромать благовоннаго 
нарда, которымь ихъ покрыли люди, желавийе твоего по- 
зора, а потомь скажи мн}: сколько именно долженъ муль 
твой? 
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Опа вздохнула и тихо промолвила: 

— Десять тысячъ златницъ. 

Я видфль, что ес обманули: богатство, которое бросилъ 
мн} расточительный Оръ, было ничтожно для того, чтобы 
заплатить долгъ ея и выкупить дфтей. 

Магна молча встала, и, поднявъ рукою сброшенную епанчу 
Магистріана, хотђла снова покрыть свою голову. 

Я догадался, что она хочетъ уйти отъ меня съ нехоро- 
шею цЪлью, и воскликнулъ: 

— Ты хочешь уйти, госпожа Магна? 

— Да, я возвращусь снова туда, откуда пришла. 

— Ты хочешь освободить Магистріана? 

Она только молча кивнула головой въ знакъ согласья. 

Я ее остановилъ насильно. 

— Не дфлай этого, —сказалъ я. — Это будетъ напрасно. 
Магистріаипъ такъ благороденъ и такъ тебф иреданъ, что 
онъ оттуда не выйдетъ, а ты своимъ возвралценемъ только 
увеличишь смятенье. У меня всего есть двфсти тридцать 
златницъ... Это все, что я получилъ отъ коринөянина Ора. 
Если думають, что у меня есть болће, то это или сочинила, 
молва, или нахвасталь самъ Оръ иустохвальный. По већ 
двЪетн тридцать златницъ ты должна считать за свои. Не 
возражай миф, госпожа Магна, не возражай мнЪ противъ 
этого ни одного слова! Это золото твое; но надо достать 
еще много, чтобы составило долгъ твоего мужа. Я не знаю, 
гдЪ больше взять, но ночь пока еще только въ началф... 
Магистраль до утра безопасенъ. Твой продавецъ увћренъ, 
что вы теперь слилися въ объятьяхъ. Ты оставайся у меня и 
будь спокойна. Моя Акра до тебя пикого безъ меня не до- 
пустить, а я сейчасъ извзщу о твоемъ несчастьВ твоихъ 
именитыхъ подругъ: Таору, Фотину и Сильвію - дфву, бла- 
гочестье которой извфстно Дамаску... Ихъ слуги вс мен 
знаютъ и за дары меня пустятъ къ своимъ госпожамъ. Он} 
богаты и цђломудренны, и онЪ не пожалћютъ золота, и 
дфти твои будуть выкуплены. 

Но Магна живо меня перебила: 

— Не тревожь, Памфалонъ, ни Таоры, ни Фотины, ни 
дЪвственной Сильвіи, —всБ онф ничего для твоей просьбы 
не сдћлаютъ. 

— Ты ошибасшься,—возразилъ я.—Таюра, Сильвія и Фо- 
тина благочестивыя женщины, онф преслћдуютъ всякій раз- 


Пір://гсіп.ого.рі 


— 161 — 


вратъ, и по ихъ слову у насъ уже выслали многихъ гетеръ 
изъ Дамаска. 

— Әто ничего не значить, отвЪчала Магпа, и открыла 
мн, что прежде, чБмъ бВдотвя ея семейства достигли до 
нынфиней мъры, она уже обращалась съ просьбою къ на- 
званнымъ мною высокимъ гражданкамъ, но что вс№ онЪ 
оставили ея просьбы втуне. 

— А какъ теперь, прибавила она: —ко всему этому ирн- 
соединился еще позоръ, до котораго дошла я, то всякі 
просьбы къ нимъ имъ будутъ даже обидны. Я сама была 
такова жь, какь он, и знаю, что не отъ нихъ можеть 
прійти избавленіе падшей. 

— Ну, все равно, жди у меня, что намъ пошлеть ми- 
лосердное Небо, — сказаль я и, погасивъ лампу, заперъ 
входъ въ мое жилище, въ которомъ Магна осталась подь 
защитою Акры, а я во всю силу бБгомъ понесся по тем- 
нымъ проходамъ Дамаска. 


ГЛАВА ДВАДЦАТЬ СЕЛЬМАЯ. 


Я не послушался Магны и проникъ, съ помошщію слугт, 
къ ТаорЪ, Сильши и къ Фотин%... И стыжуся вспоминать, 
что я отъ иихъ слышалъ... Магна быль права во всемъ, 
что миЪ о нихъ говорила. Слова мои только приводили въ 
пламенный гн}въ этихь женщинъ, и я быль изгоняемъ за 
то, что смВль приходить въ ихъ дома съ такою прось- 
бой... ДвЪ изъ нихъ, Таора и Фотина, волфли прогнать 
меня съ однимь только напоминаніемъ, что я стонль бы 
хорошихъ ударовъ; но Оильвія-дђва, та повелфла бить 
меня передъ ся лицомъ, и слуги ея били меня мфднымъ 
прутомъ до того, что я вышелъ отъ нея съ окровавлеи- 
нымъ трломъ и съ запекшимся горломъ. Такъ, томимый 
жаждою, воЪжалъ я на кухню гетеры Азеллы, чтобы 1по- 
просить глотокъ воды съ виномь и идти далБе. А куда 
идти, —я самъ не зналъ этого. 

Но тутъ, едва я явился, подъ крытымъ переходомъ меня 
встрфтила наперсница гетеры бЪлокурая Ада. Она как 
будто нарочно шла съ кувшиномъ прохладительнаго иа- 
питка, и я сказалъ ей: 

— Будь милосердна, прекрасная Ада, освћжи уста мои— 
я умираю отъ жажды. 

Она улыбнулась и молвила съ шуткой: 
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— Тебф ли теперь умирать, ғосподинъ Памфалонъ, ты 
больше не бъденъ и можешь имфть рабовъ, которые ста- 
нуть ирохлаждать для тебя воду. 

_ А я өй отвЪтилъ: 

— Нтъ, Ада, я, славу Богу, опять уже не богатъ,—я 
опять такъ же бфденъ, какъ прежде, и вдобавокъ... дол- 
женъ признаться, —я сильно израненъ. 

Она мнЪ нагнула сосудъ, а я припаль къ питью, и въ 
то время, когда я пилъ, а Ада стояла, склонившись ко 
мн, она замфтила на моихъ плечахъ кровь, которая со- 
чилась изъ рубцовъ, нанесенныхъ миъ мћднымъ прутомъ 
предъ лицомъ дфвственной Сильвіи. Кровь проступала сквозь 
тонкую тунику, и Ада въ испуг$ вскричала: 

— 0, несчастный! ты взаправду въ крови! На тебя, 
вЪрно, напали ночные воры!.. 0, несчастный! Хорошо, что 
ты спасся отъ нихъ подъ нашею кровлей. Останься здфсь 
и подожди меня немного: я сейчасъ отнесу это охлажден- 
ное питье гостямъ, и вмигъ возвращусь, чтобъ обмыть твои 
раны... 

— Хорошо, —-сказалъ я:—я тебя подожду. 

А она добавила: 

— Можотъ-быть, ты хочешь, чтобъ я шепнула объ этомъ 
АзеллЪ? У нея теперь пируетъ съ друзьями градоправи- 
тель Дамаска: онъ пошлетъ отыскать тьхь, кто тебя оби- 
дВль? 

— НЪФть, — отвЪфчалъ я:— это не нужно. Принеси мив 
только воды и какую-нибудь чистую тунику. 

Надфвь чистую одежду, я хотфлъ идти къ бывшему 
Аммуну, который занимался всякими дфлами, и закаба- 
лить ему себя на цфлую жизнь, лишь бы взять сразу 
деньги и отдать ихъ на выкупъ отъ скопца дфтей Магны. 

Ада скоро возвратилась н прииесла все, что мнћ было 
нужно. 

Но она также сказала обо мнЪ и своей госпожБ, а это 
повело къ тому, что едва Ада обтерла прохладною губкою 
мой раны и покрыла мои плечи принесенною ею льняной 
туникой, какъ въ переходћ, гд я лежалъ на полу, при- 
слонясь бокомъ къ дереву, показалась въ роскопшомъ 
убранствЬ Азелла. 
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ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ВОСЬМАЯ. 


Азелла вся была въ золотЪ и въ перлахъ, изъ которыхъ 
одинъ стдиль огромной цЪны. Этоть р%дкостный перхь 
быль подаренъ ей большимъ богачомъ изъ Египта. 

Азелла подошла съ участьемъ ко мн} и заставила меня 
разсказать ей все, чт) со мною случилось. Я ей сталъ раз- 
сказывәть вкратцВ, и когда дошелъ до б%дстыя Магны, то 
замфтиль, что глаза Азеллы стали серьезны, а Ада начала 
глядфть вдаль и по лицу ея тоже заструились слезы. 

Тогда я подумалъ: воть теперь время, чтобы открыть 
Магистріанову тайну, и вдругъ неожиданно молвилъ: 

— Азелла, это ли вс драгоцћнности, которыя ты имфешь? 

— Ифть, это не всВ,—отвћчала Азелла.—Но какое тебЪ 
до этого дЪло? 

— Мн большое есть дБло, и я тебя умоляю: скажи 
мн, гдЪ ты ихъ сохраняень и всв ли онъ пфлы? 

— Я храню ихъ въ драгоцфнномъ ларцЬ, и всв опћ 
цлы. 

— 0, радость!-—вскричалъ я, позабывъ всю мою боль. — 
Все пло! Но гдВ жь взяль десять литръ золота Ма- 
гистріанъ? 

— Магистріан!? 

— Да. 

И когда я сталь разсказывать, что сдђлалъ Магистріанъ, 
Азелла стала шептать: 

— Воть кто истинно любить! Моя Ада видфла, какъ 
онъ вышелъ изъ дома Аммуна... Я все понимаю: онъ про- 
далъ Аммуну себя въ кабалу, чтобы выпустить Магну! 

И гетера Азелла начала тихо рыдать и обирать съ сво- 
ихъ рукъ золотыя запястья, ожерелья и огромный перлъ 
изъ Египта, и сказала: 

— Возьми все это, возьми и бъги, какъ можно скорће 
возьми отъ скопца дфтей бфдной Магны, пока онъ ихъ не 
нзуродовалъ! 

Я такъ и сдфлалъ: я соединилъ всф мои деньги, которыя 
даль мнБ Оръ коринеянинъ, съ тБмъ, что получилъ отъ 
гетеры, и отправилъ съ ними Магну выкупать изъ неволи 
ея мужа и двухъ сыновей. И все это совершилось успћшно, 
но зато исправлене жизни моей, и съ ней вся надежда 
моя на блаженную вЪчность навсегда разлетБлись. Такъ я 
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теперь и остаюсь скоморохомъ — я см5хотворъ, я безпут- 
никъ,—я скачу, я играю, я бью въ накры, свищу, пере- 
бираю ногами и трясу головой. Словомъ: я бочка, я дег- 
тярная бочка, я негодная дрянь, которую ничћмъ уже нө 
исправишь. Воть тебз и весь сказъ мой, отшельникъ, 0 
томъ, какъ я утратилъ улучшеніе жизни и какъ нарушилъ 
обБтъ, данный Вогу. 


ГЛАВА ДВАДЦАТЬ ДЕВЯТАЯ. 


Ермій всталъ, протянулъ руку къ своей козьей милоти 

и молвилъ скомороху: 

Ты меня успокоиль. 

Полно шутить 

Ты далъ мнЪ радость. 

Въ чемъ она? 

ВЪчиость впуств не будеть. 

Конечно! 

А почему? 

Не знаю. 

Потому, что перейдуть въ нее путемъ милосердія 
много изъ тёхъ, кого овфть презираеть и о которыхъ и 
я, гордый отшельпикъ, забылъ, залюбовавшись собою. Иди 
къ себф въ домъ, Памфалонъ, и дфлай, что дфлалъ, а я 
пойду дальше. 

Они поклонились другъ другу и разошлись. Ермій при- 
шелъ въ свою пустыню и удивился, увидавъ въ той рас- 
щелин%, тд онъ стоялъ, гнЪздо вороновъ. Жители деревни 
говорили ему, что они отпугивали этихъ птицъ, но он} не 
оставляють скалы. 

— Это такъ и должно быть, —отвфтиль имъ Ермй.— Не 
мфшайте имъ вить свои гнЪзда. Птицы должны жить въ 
скал}, а человвкъ долженъ служить челов$ку. У васъ много 
заботъ; я хочу помогать вамъ. Хиль я, но стану дфлать по 
силамъ. Довфрьте мнф вашихъ козъ, я буду ихъ выгонять 
и пасти, а когда возвращусь со стадомъ, вы дайте мн} 
тогда хлђћба и сыра. 

Жители согласились, и Ермій началъ гонять козье стадо 
и учить на свобод дфтей поселянъ. А когда все село за- 
сыпало, онъ выходилъ, садился на холмъ и обращалъ свои 
глаза въ сторону Дамаска, гдз онъ узналъ Памфалона. 
Старець теперь любиль думать о добромъ ПамфалонЪ, п 
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всякій разъ, когда Ерм И переносился мыслью въ Дамаскъ, 
мнилось ему, что онъ будто видитъ, какъ скоморохъ б}- 
житъ по улицамъ съ свосй Акрой и на лбу у него мёдный 
вђнецъ, но съ этимъ вфнцомъ заводилося чудное дЪло: день 
ото дяя этоть вБнещь все становился ярче и-ярче и, на- 
конецъ. въ одну ночь онъ такъ засіялъ, что у Ермія не 
хватило силы смотрћть на него. Старикъ въ изумленіи за- 
крылъ даже рукою глаза, но блескъ проникаегь отовсюду. 
И сквозь опущенныя вћки Ерм видить, что скоморохъ 
не только сіяеть, но воздымается вверхъ все выше и 
выше, — взлетаетъ отъ земли на воздухь и носется прямо 
къ пылающей алой зарЪ. 

Куда онъ несется! Онъ испепелится, онъ тамъ сгоритъ. 
Ермій рванулся за Памфалономъ, чтобы удержать его, или, 
чтобы, по крайней мЪрЪ, съ нимъ не разстаться, но въ 
жаркомъ разсвБтБ зари между ними вдругъ стала пре- 
града... Это какъ бы частоколъ, или рЪшетка, въ которой 
каждая жердь одна съ другою не схожи. Ерм! видитъ, что 
это какіе-то знаки, — во весь небосклонъ большими еврей- 
скими литерами, словно углемъ и сажей, напачкано слово: 
«самоми%нье». 

«Тутъ мой предфлъ!» — подумалъ Ерм и остановился, 
но Памфалонъ взяль свою скоморошью епанчу, махнуль ею 
и въ-разъ стеръ это слово на всемъ огромномъ простран- 
ствћ, и Ермій тотчасъ увидалъ себя въ несказаиномъ світ 
и почувствовалъ, что онъ летить на высот, держась рука 
за руку съ Памфалономъ, и оба бесъдуютъ. 

— Какъ ты могъ стереть грфхъ моей жизни? —спросилъ 
Памфалона на полетв Ермій. 

А Намфалонъ ему отвъчалъ: 

— Я не знаю, какъ я это сдБлалъ: я только видфль, что 
ты затруднялся, а я захотћлъ тебЪ пособить какъ умълъ. 
Я всегда все такъ дБлалъ, пока былъ на земл, и съ этимъ 
иду я теперь въ другую обитель. 

ДальнфИшихъ рћчей ихъ не слышалъ уже списатель ска- 
занья. Прохладное облако густою тБнью застлало дальнъй- 
шій ихъ слЬдъ отъ земли, и съ румяной зарею заката вмђ- 
СТВ слились ихъ отшедшія души. 


нить, 
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ЧАСЪ ВОЛИ БОЖИЕЙ. 


(СКАЗКА. ) 


ГЛАВА ПЕРВАЯ. 


Въ очень древніе годы, стародавніе, былъ въ н$фкоторомъ 
незнатномъ царствв премудрый король по имени Доброхотъ. 
Величали его такъ за то, что онъ не любилъ воевать, & 
всЗмъ людямъ добра хотълъ. Жить онъ любиль по-старин- 
ному и управлялъ своимъ королевствомъ съ большимъ бла- 
гочестіемъ, по всфмъ памятямъ по отцовскимъ и дёдов- 
скимъ, и изо всЪхъ силь хлопоталь и заботился, чтобы въ 
его землВ правда надъ кривдою верхъ взяла и всћмъ лю- 
димъ хорошо было у него подъ державою, но только все 
это ДФло у него не спорйлося. Только-что начнеть Добро- 
хоть съ одного конца свое дВло налаживать, какъ — гля- 
дить — оно у него на другомъ конц расплетается. Долго 
бился Доброхотъ всякимъ родомъ и способомъ и умаялся 
въ хлопогахъ до семи потовъ, а успђха ему все-таки нтъ 
какъ иЪтъ. И потерялъ, наконецъ, Доброхоть всякую на- 
девду устроиться, и взяло его отъ этого такое горе и от- 
Чаян!е, что не стали его веселить ни скоморошьи нот$хи, 
ни пляски, ни женины ласки умильныя; опостыл%ли ему 
звфриные ловы и птичья охота наскучила. Сталъ король 
вянуть и къ гробу посунулся. 

ЗамЪтила это жена Доброхота-премудрато — Милолика, 
королева прекрасная, и начала его обнимать и просить съ 
нЪжностью, чтобъ онъ пожалфль себя и ее, и своихъ ма- 
лыхъ дБтушекъ, и не трудилъ бы себя долгою тяжкою за- 
ботой, а созвалъ бы скорће со всего королевства самыхъ 
сановитыхъ бояръ и велълъ бы имъ всю премудрость обду- 
мать въ большой думВ засвтло и подать себв предъ су- 
мерки все дЪло чистое —на ладошечкђ. 
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ТЛАВА ВТОРАЯ. 

Король Доброхотъ въ сей посльдній разъ нЪжкныхъ ла- 
сокъ своей прекрасной королевы Милолики послушался и 
созвалъ своихъ думныхъ бояръ со всей земли и началъ у 
нихъ спрашивать: 

— Все ли у насъ подъ моею державой идетъ такъ, какъ. 
слђдуетъ? 

Совћтчики отвфчали: 

— Съ нашей руки видать, будто идетъ у насъ все какъ 
слћдуетъ. Будь только ты у насъ многолтне здравъ, а для 
насъ ничего окромя сего и не надобно. 

— Если већ вы не врете, то, пожалуй, быть-можетъ, и 
вправду такъ,—отвъЪчалъ король: —хорошо, молодцы, я для 
васъ постараюсь подольше жить, а только мнф то огорчи- 
тельно, отчего у меня подъ державою не все такъ, какъ 
я хочу: для чего у насъ есть холодные и голодные и отчого 
пе для всфхъ равно все спорится и ладится? 

А бояре Доброхоту отвфтили: 

— Что теб этимъ пустымъ дфломъ тревожиться! Не 
прогнћвайся, посмотри вокругъ, вфдь оно и по всей землі 
повсемфстно такъ—не у насъ однихъ все хорошее не спо- 
рится, не ладится! » 

— Ну, пускай повсеместно талъ, — отвћчалъ король; —а 
мнВ это не нравится, я хочу у себя это вывести. Учре- 
димте примћръ на цфлый свђтъ, чтобъ отъ насъ вофмъ 
людямъ хорошо стало. Я за т$мъ васъ къ себ и потребо- 
валъ, чтобы вы миъ скорЪй это дфло обдумали. Подите-ка 
сядьте честь-честью въ большой сборнВ вдоль лавокъ за 
столъ, да не спите, поклавъ другъ другу головы на плечи, 
н обо всемъ мн до сумерекъ обдумайте на-кр$ико, а су- 
темень придите и выложьте. 

СовЪфтчики засфли совзть держать и кой часъ поспали, 
а послЪ, проснувшись, всф между собою засиорили: одни 
стали говорить, будто всЪмъ хорошо было только въ ста- 
рину - стародавнюю; а для того и теперь будто надо опять 
изъ могилы на свЪтъ старину поднять и начать жить всїмъ 
по-старинному, какъ было въ прошлое время, при дВдахь 
и при прадВдахъ, когда будто бы снфгь горфль, а соломой 
тушили. А другіе стояли за то, что и въ ту старину-ста- 
родавикю тоже не всЪмъ подъ-рядъ равно хорошо было; 
а что станеть, молъ, для всЪхъ поравнЪй и порадостнЪй 
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только въ будущемь. А потому не надо-де нонинимъ 
днемъ очень сильно печалиться и заниматься до устали: 
нонче, молъ, какъ ни прожить — это все равно, — хоть и 
пострадать, такъ не важно стать: нашъ народишко терп$- 
ливый, выносливый — ему ужъ не первый снфтъ стелеть 
головы, и ему ничего отъ бды не подфется; а надо намъ 
половчЬй учредиться на предбудущее, чтобы во вћки-вђ- 
ковъ было наше имя прославлено. 

Провели въ этихъ рфчахъ все время засвћтло, а въ су- 
мерки встали съ мстъ, запахнулися и принесли сутемень 
свои суды кь королю въ теремъ и все готовьемь предъ 
нимъ и выложили. 

Слушалъ долго король вс разводы совћтчиковъ и всё 
ихь слова ему не понравились: локачалъ онъ на нихъ 
головой и прогналъь ихъ всзхь ко своимъ дворамъ на 
полаляхъ спать, а самъ еще въ два раза смутнфЙ закру- 
чинился. 

— Миф, — говорить, — отъ этого ихъ совћта совсёмъ 
нфтъ ни корысти, ни радости, и сказали они несуразное, 
потому что не я дамъ Богу отвфть за то время, когда 
меня не было, и не отрвчу я и за то, что посл меня въ 
евътВ стапется. А я хочу знать, какъ я самъ теперь дол- 
женъ державствовать, чтобы сейчасъ веЪмъ людямъ стало 
полегостнЪЙй; а вотъ это-то у меня какъ разъ и не сио- 
рится, не ладится. 

И началъ король одииъ въ сумеркахъ по палат изъ 
угла въ уголь ходить, и какъ до угла дойдетъ да повер- 
нется, то вздохнеть глубоко изъ всей груди, такъ что вездћ 
слыхать во всемъ терем». 

Тогда, подошла къ нему тихо въ потемочкахъ старая его 
мамка, чуждянка, изъ чужихъ земель полоненая, и говоритъ 
ему попросту: 

— Ты чего, мое дитятко, все вздыхаешь да охаешь? Ты 
вћдь самъ виноватъ, — для чего ты задумалъ искать на 
бъдную долю совБта и разума у своихъ у бояръ и совът- 
чиковъ2 Имъ вфдь только и дъло—особиться, а до общих 
заботь имъ и нужды нЪтъ, потому что већ они только 
себЪ добра хотятъ, а ты повели привести къ себЪ стар- 
цевъ божьихъ, пустынничковъ, тамихъ, которымъ уже свЪтЪ 
не миль и земля имъ давно опостылФла. Воть ты ихъ 
спроси, — имъ врать нечего, имъ уже ничего въ этомъ 
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свт не надобно, -такъ они тебф, можетъ-быть, правду и 
выскажутъ. 

Королю это слово понравилось. 

— Хорошо, —онъ сказалъ: —я тебя очень послушать радъ, 
но только гдф же могу я такихъ божьихъ людей достать? 

А старуха отвфчаеть: 

— Ты объ этомъ не крушися ни малости: слово ска- 
зано, что три праведныхъ въ каждомъ дарств® есть, и у 
насъ они, милый, водятся. Воть мн помнится, что слы- 
хала я про трехъ угодныхъ пустынниковъ, которые стоять 
уже много лђтъ на однихъ мстахъ и отъ всого земного 
они ужъ давно отстоялися, а теперь только въ то живутъ, 
что втроемъ въ одинъ голосъ за твое царство молятся. 
Если хочешь ты, чтобы всю правду знать, то скажу тебђ, 
не прогнфвайся: можетъ-быть, только по ихъ молитвамъ до 
сихъ поръ Господь Богъ твое царство и милуетъ. 

— Хорошо, — отвфчаль король: —я сейчасъ хочу видЪть 
этихъ угодничковъ. 

— Воть таковъ же и мой совћтъ: пошли, чтобы ихъ 
сыскать и привести сюда съ бережью, и спроси у нихъ 
самъ, отчего у тебя ничто не спорится, не ладится: имъ 
все явлено, и они тебЬ всю правду, какъ солнышко, на ла- 
доночку выложатъ. 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ, 


Король Доброхотъ совћта своей мамки послушался, и по- 
велһлъ поставить для него при пути стулъ со спинкою, 
да и сфлъ на него рано утречкомъ, чтобы видфть людей, 
когда опи въ тородъ идутъ, да у всћхъ у калвкъ-перехо- 
жихъ сталь спрашивать: не видали ли гдф трехъ пустын- 
никовъ, которые отбыли все земное, что имъ было пазна- 
чено, а теперь только въ то и живуть, что за одно его 
царство Господу молятся, и черезъ т$ ихъ молитвы свя- 
щенныя держава его выше всфхъ на землф стоитъ. 

Калђкн-перехожіе, т, что вс чудеса въ свфтв Божемъ 
видфли, разсказали королю, что такіе праведные пустын- 
нички точно есть, но процвћли они не въ одномъ мђств, а 
стоятъ они уже много лЬтъ, вс порознь спасаются. Одинъ, 
тотъ, что постарше всЪхъ, просіялъ въ самомъ дикомъ т%с- 
номъ лфсу. гдъ онъ сталъ давно на дубу на макушечк$, 
а теперь тоть дубъ уже высоко возросъ и уперся въ 
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поднебесье, и старца и солнце жжетъ, и буйные вфтры 
бьютъ; — этоть называется старикъ-Лубовикъ, а в$ку. ему 
давно лЬтъ за тысячу. Другой старичокъ — этому средній 
братъ-—проивфль въ безбрежной степи посреди ковыля, гдћ 
и журавли и драхвы съ головами хоронятся, и верхового 
латника съ копьемъ вмђстЬ не видно; тамъ закопаль себя 
старичокъ въ землю по-поясъ и терпитъ, какъ его гложетъ 
сыпучій червь, а самъ кушаетъ только козявочекъ, которыя 
сами ему въ ротъ вползутъ: —и этоть пустынникъ назы- 
вается старикъ-Полевикъ, а вку ему пятьсоть годовъ. Тре- 
тій же старичокъ — этимъ обоимъ самый младшій братъ — 
потопилъ себя по самую шею посреди невылазныхъ ра- 
медныхъ болотъ и живетъ тамъ съ лягушками, съ змћями, 
а въ лицо его жалитъ песья муха, и пискунъ-комаръ давно 
изъ него уже и кровь всю выпилъ, а старикъ все стоитъ, 
не шевелится;—имя ему Водовикъ, а вћкъ его триста лБтъ 
безъ единаго. И всВ эти дивные старцы теперь уже чуть 
живы, такъ что надо ихъ брать съ большою опаской и бе- 
режью, потому что отъ самаго малаго встрясу всВ они мо- 
гуть разсыпаться. 

И дали калћки Доброхоту совЪфтъ, чтобы послать за ста- 
ричками самыхъ учтивыхъ людей, полированныхъ, и чтобы 
взяли послы каждый съ собою по мягкой плетушкћ соло- 
менной, въ какихъ носятъ гусей предъ царскимъ теремомъ 
на льду драться. А въ каждую плетушечку наказали ка- 
л6ки настлать на донышко сфна пахучаго и мягкаго, волок- 
нистаго мху съ старой сосны, а сверху присышать слегка 
пухомъ и драными перьями, чтобы было во что закопаться 
пустынничкамъ. И всадить старичковъ надо вЪжливо, по- 
учтивому, и нести во всю дорогу посмфнно въ плетушеч- 
кахъ, потому что свои ножки у нихъ отстоллися и ходить 
они разучилися, а тзла у нихъ такъ изветшились, что не- 
сти ихъ посыльнымъ нимало не тягостно. 

Разослаль король пятьдесятъ пословъ во већ стороны и 
велЪлъ, чтобы нашли, гдЪ хотять, старцевъ: Дубовика, По- 
левика и Водовика и чтобы сняли ихъ съ насиженныхь 
мЪстъ бережно, посадили половчће въ плетушечки и при- 
несли бы къ королю на закорочкахъ. И которые изъ пол- 
сотни людей не найдуть старичковъ, а безъ пользы даромъ 
проходятъ, тћмъ большого наказаня пужаться не надобно 
и домой идти весело; а которые счастливы будутъ и пра- 
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водныхъ старичковъ принесутъ, тёмъ ждать себф большихъ 
почестей: тёмъ поставять каждому у двора по кресту и по 
шесту, а наверхь шеста вздЪнутъ цвЪтной колпакъ, чтобы 
всЪ, кто мимо пойдеть, вверхъ глаза бы дралъ да имь бы 
завидовалъ. А дорогой чтобы ни о чемъ старичковъ не 
смть спрашивать, а сказать только имъ, чтобъ опи не 
боялись для себя ни битья, ни бритья, ни горячаго укропа, 
потому что зоветь ихъ самъ король къ себф на-очи и хо- 
четъ узнать отъ нихъ только одно: отчего у него все не 
спорится и не ладится? И какъ только они ему объ этомъ 
скажутъ, такъ онъ ихъ ни о чемъ больше ве станетъ раз- 
спрашивать, а наградить вс}мъ, что имъ надобно, и въ 
какой чинъ они захотятъ—въ тотъ онъ ихъ и пожалуетъ. 
Если они захотять при королћ чтобы быть, то онъ оста- 
витъ ихъ жить у себя на застольщин$ и дастъ имъ супро- 
тивъ дрүгихъ кормы вдоволф; а если они, одичавши чрезъ 
долгій вікъ, не поймутъ, какъ въ столицћ жить и какъ 
при какихъ церемоніяхъ надо ухмыляться иль морщиться, 
то король ихъ за то не сказнитъ, а опять назадъ въ свою 
глушь сошлеть на тотъ манеръ, какъ самимъ имъ понра- 
вится, — хоть въ колымагахъ на тавреной, пушной кошм?%, 
хоть опять на мхЪ и на сфн$ въ плетушкахъ соломенныхъ. 

Пошли послы королевскіе, какъ имъ было указано, и во 
вс$ концы королевства разсыпались, — въ каждый слфдъ 
все по парочк%, для того, чтобы какъ найдутъ старичковъ, 
такъ нести ихь на закоркахъ, не безъ отдыха, а другъ 
съ дружкою въ перемЪночку. 

Шли они шли, не считая сколько дней, очень долго, и 
все еще безъ толку, и зашли уже на самый край коро- 
левства, — дальше чего и идти нельзя, потому что стоятъ 
туть чужіе стражники, на плечахъ песьи головы. Но чуть 
только три пары пословъ завернулися, вскорз же обрли 
всБхъ трехъ старичковъ, — одного въ лђћсу, другого въ 
полћ, а третьяго посреди рамедныхъ болотъ. Сказали имъ 
посланцы отъ своего короля поклонъ вфжливо и стали звать 
ихь съ собой по-учтивому; но старички имъ ничего ни 
въ отвЪтъ, ни въ привфтъ не промолвили, а только какъ 
пыплятки начали себ тонкими вћками глазки защуривать. 
Тогда посланцы сняли ихъ съ насиженныхъ мфсть и стали 
на нихъ грозиться и спрашивать: 

— Ну-ка, вы, безсфмянники: нфть ли подъ вами на 
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вашихъ мБстахъ серобра или золота, или самоцвътныхъ 
камней? Лучше вы, дохлая брал, сами честью открой- 
теся, а то вфдь мы вамъ не таковскіе, — запытаемъ, заму- 
чаемь до-смерти. 

Поняли старички слова ихъ или не поняли, но только 
опять ничего не отвфтили, а послы ихъ за то переворо- 
тили на ловкую сторону и на обЪ корки отхлопали, и опять 
стали спрашивать, и опять ничего не добились, —-и такъ до 
трехь разь отхлопали, а послЪ того посадили ихт на сБно 
въ плегушечки и наказали, чтобы ни одинъ не смілъ ко- 
ролю на нихъ жаловаться. Потомъ прикрыли ихъ сверху 
лопушинымъ листомъ, чтобы перелетныя птицы ихъ не 
запачкали, и понесли къ королю на закорочкахъ, другъ 
съ дружкою ношей мћняючисьЬ. 


ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ. 


Сошлися већ три пары обрђтшихъ пословъ въ столицу 
королевскую въ одинъ день на утренней зоречмкЪ, когда 
король шелъ изъ опочивальни королевиной въ свою теплую 
мыленку. Посланцы, какъ несли старичковъ дорогой въ пле- 
тушечкахъ, такъ ихъ у предбанника на землю поставили, 
а сами въ рядъ позади становилися. Помылся король майо- 
раннымъ мыломъ и щелокомъ съ кучерявою мятой, съ ду- 
шицею, расчесаль кудри и бороду и вышелъ изъ мыльни 
показаться народушку, а послы туть за-разъ лопухи съ 
илетултечекъ сняли прочь и Доброхоту старичками челомъ 
въ землю ударили. 

Король сдвлался радостенъ: велфлъ пословъ накормить, 
напоить и въ его собственной бан отмыть и хорошенечко 
выпарить, а самъ подошелъ къ старцамъ съ улыбкой при- 
вфтною; но какъ увидалъ, какіе они сидятъ испитые, тще- 
душные — въ чемъ душа въ тВаЪ держится, то отъ страха 
и руки врознь. 

Однакоже, поглялфвъ на нихъ окомь блатоствымь, к0- 
роль осмфлВлъ и сталь надъ ихъ надъ плетушками разго- 
варивать, что вотъ такъ и такъ, наученъ онъ сызмлада 
наукамъ и мудростямъ и очень хочетъ, чтобы всермъ въ 
его королевств хорошо было, а никакь это у него не 
спорится, не ладится. 

—- Спрашивалъ, —говоритъ: —я объ этомъ моихъ мудрыхъ 
бояръ и совфтчиковъ, да ничего не дошелъ отъ нихъ 
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умнаго: или они не зпаютъ, или таятся, а говорятъ все 
такое, что уже тридцать разъ слышано. Ну те-ка, вы,— 
вы воть много яБтъ все молчали и устремляли умы на 
высокое, — прошу я васъ честію: скажите вы мн, отчего 
у меня не спорится и не ладится? 

А старики какъ сидВли, такъ и сидятъ во плотушечкахъ, 
и какъ молчали они много лфтъ, такъ и теперь молчатъ и 
своего слова не сказывають. 

Терпфливъ быль и ласковъ король, но за это разгнћвался. 

— Что же, —говоритъ,—вы молчите, какъ истуканы и 
чучела? Я посылалъ за вами много людей полированныхъ 
во вс® стороны, а вы мн} и по одному слову не сказы- 
ваете. Вы теперь не въ лђсу и не въ болот, а въ моемъ 
стольномъ город: здЪеь молчать, когда спрашиваю, — зпа- 
чить грубительство и за это оть моего утвержденіл по за- 
кону васъ будуть наказывать. Смекните, что я говорю съ 
вами не ради забавы и прибыли, а для пользы въ вели- 
кихъ дфлахъ государственныхъ. Для чего же вы миЪ про- 
тивлястесь? Не забудьте, что вы мнЪ вфрноподданпые, и 
я могу повелфть, чтобы при миъ васъ поломя разсВчь, или 
привязать васъ къ конскимь хвостамъ, да и размыкать 
васъ по полю. 

Но смутился король, что если-старичковъ казни предать, 
тогда ничего 0тъ нихъ не довфдаешь, а если сдать ихь 
честь-честью съ рукъ на руки палачамъ-молодцамъ и велЬть 
развести по застђночкамь да на дыбЪ потрясти да раз- 
спрашивать, то они и одной встряски не выдержать — већ 
разсыплются въ прахъ и разлетятся пылью по иотолкамъ 
да по стђрночкамъ. 

И опять созвалъ Доброхотъ на совфтъ всъхъ ‘своихъ 
мудрыхъ совфтчиковъ и спросилъ ихъ: отчего передъ нимъ 
справедливые старцы упрямятся и что ему съ ними надо 
сдБлать, — какъ ихъ понудить, чтобъ опи по одному важ- 
ному слову высловили? 7 

Вельможи отвћчаютъ: 

— Мы бы знали, что дфлать, да ты это дфло самъ 
испортил». 

— А чёмъ я испортилъ?—вопросиль король. 

— А испортилъ ты тБмъ, что понизилъ высокій санъ — 
сталь съ простыми людьми вровняхъ разговаривать: воть 
они черезъ это теперь и зазналися. ТебЪ, кромћ насъ да 
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стрВльцовъ, ни съ кмъ говорить не пригоже, потому что 
твое дБло средь всЪхъ людей особливое. Чтобъ исправить 
теперь ихъ какъ слфдуеть, дай ихъ намъ — мы оть нихъ 
всю ихъ премудрость довъдаемъ. 

Король, было, совсфмъ согласился отдать старцевъ боярамъ; 
но прослышала опять объ этомъ мамка-полонянка доилица и 
иришла съ клюкой къ королю, чтобъ его отговаривать. 

— Не сердись,—говоритъ,—ты на бђдныхъ пустынни- 
ковъ: вфдь они одичали и молчать уже много лёть. Не 
хотять они и тебф говорить не по грубости, потому будто 
діло твое особливое, а они не протнзвайся— опростилися 
и тебя мнятъ не выше всфхъ прочихъ въ создани, и въ 
особину на тебя не надћются! 

— Значить, глупы они, — отвћчалъ король: — въ семъ 
вина тебћ: вБдь они сюда съ твоего совћта и позваны. 

— Нёть, не глупы они, а неопытны: лгать стыдятся, 
а прямить боятся. Подожди, они при твоемъ дворф пожи- 
вутъ -— сполируются и тогда ухитрятся, какъ сказать про 
все неразберихою, — скажуть такъ, что ничего не будетъ 
төбБ и другимъ непріятнаго и все будетъ то, что твоему 
могуществу надобно. А только ты потерпи и не давай ихъ 
на допросъ своимъ боярамъ-совЗтчикамъ: видишь самъ, 
чай, что старички они очень слабые, — а бояре твои про- 
тивъ слабыхъ усиліе творить очень усердные: они ихъ 
возьмутъ да съ большого усердія запытаютъь и замучаютъ 
до-смерти. Мой совЪть тебф— будь обходительнЪй: призови 
ты сейчасъ лучше всего своего гусляра Разлюляя-гудош- 
ника —– онъ измигулъ-мужиченко, лядащенькій, ни на міръ, 
ни въ семью ничего не работаетъ, а однимъ своимъ пусто- 
брехомъ на свфтЪ живъ; но зато знаетъ онъ всф разныя 
хитрости и всВ ходы съ подходами. Посмотри-ка, онъ чего 
занесеть пустолайкой и въ-разъ у старичковъ правды до- 
просится —обойдетъ ихъ если не лаской, такъ хитростью. 

Доброхоть позвалъ своего плясуна, гусляра Разлюляя- 
гудошника, и сказаль ему: 

— Ты лядащій мужикъ-измигулъ не работистый, только 
хари гнешь, да врешь ни знать что пустолайкой, — здфсь 
отъ тебя до сей поры никакой пользы не было, а теперь 
я тебя хочу поставить совсЬмъ на другую стать. Полно 
тобъ въ дуракахъ ходить да ерошиться: я теперь теб 
свое государево великое дфло приказываю, чтобы ты, какъ 
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умЂешь и вђдаешь, допытался у старичковъ:ихъ откровеніл 
премудрости: отчего у насъ въ королевствЬ не спорится, 
пе ладится? 

И закончилъ король Разлюляю рБшеніемъ: 

— Узнаешь премудрость — дамъ тебф сто рублей, а но 
узнаешь — велю дать сто плетей. Помни, что мое слово 
королевское твердо, какъ Богъ въ небеси,—что я сказалъ, 
то и станется. 


ГЛАВА ПЯТАЯ. 


Разлюляй-измигулъ, гулевой мужиченко, шершавенькій, 
повсегда онъ одЪть въ зипунишечке въ пестренькомъ, — 
одинъ рукавъ кармазинный, а другой лазоревый, на голов 
у него суконный колпакъ съ бубенчикомъ, штаны пестря- 
диные, а подпоясочка лыковая,— не жнетъ онъ и не сеть, 
а живеть не знамо чъмъ, и питаетъ еще хозяйку красивую 
да шестерку дЪтей, — на котораго ни глянь, сразу знать, 
что вс} — Разлюляевичи. Ходитъ онъ повсюду болтается и 
никто разобрать не можетъ: видить ли онъ добро въ той 
темнотБ, что была до Гороха-царя, или свЪтится ему луч- 
шее въ тЪхъ смыслахъ, как1е открылися людямъ послВ 
время Горохова. Никто его не чуждается, а већ зовуть его 
«пустолайкою»; но измигуль Разлюляй ни на чьи слова 
не обижается и за легкимъ тычкомъ не гоняется, а людей 
потЪшаетъ, и какъ устанетъ врать пустолайкою, то соловьемъ 
свиститъ, то лопочетъ варакушкой, на рукахъ идетъ, бокомъ 
катится и на всякій на разный манеръ притворяется. 

Но какъ выслушалъ Разлюляй королевъ приказъ, поза- 
былъ онъ всф свои забавы и шуточки, и началь проситься 
отъ этого дла прочь, —что «не мнЪ-де такое важное дЪло 
вЪдати»; но король топнулъ пожкой, и пошелъ Разлюляй 
къ старикамъ и началъ вокругъ нихъ, по обычаю, изми- 
гульничать: митусить ногами и кланяться да притворио 
сквозь слезы приговаривать: 

— Охъ вы, гой еси, старички справедливые, требла- 
женные, Божьи молчальнички, разомкните уста свои благо- 
встныя и скажите скорЪй, не потайте отъ короля отъ на- 
шего милосерднаго батюшки, отчего у него подъ державой 
все добро не спорится, не ладится? 

А старички какъ молчали, такъ и теперь молчатъ, только, 
знай себЪ, въ кошолочкахъ гиЪздятся. 
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Тотда Разлюляй сталъ на другой манеръ измигульничать 
и началъ ихъ пробовать жалостью. 

— Мн нужда есть узнать это страшная: потому что 
если вы мн скажете, отчего не спорится добро, то король 
объщалъ мн№ дать сто рублей, а если не скажете, то онъ 
дасть мнЪ тогда сто плетей. Ето слово королевское крБпко, 
и сбудется—не забудется. Да вамъ и самимъ, старичкамъ, 
для собя молчать не совфтую, потому что король вась тогда 
пе отпустить назадъ ни въ степь, ни въ лћсъ, ни въ 60- 
лото, а велитъёвасъ подвфсить въ кошолочкахь подъ полати 
въ большой изб, гдћ онъ держить частый совфть со своими 
вельможами. Что тамъ по всЪ дни наслышитесь — спаси 
только Господи. Воть вы на этоть счетъ пораздумаите: 
каково-то вамъ тамь придется слушать совсћмъ непри- 
вычныя рЪфчи до самаго до-вЪку! Выручайте и меня, и 
себя, отцы, а то нагрфшите вы съ ними три короба и не 
годитеся послВ того ни къ стру, ни къ смотру, ни въ рай, 
ни въ адъ, ни вь царство небесное, а такъ и останетесь 
висфть подь полатями. 

Такъ напугалъ этимъ Разлюляй старичковъ, что они стали 
глазами водить во већ стороны и изгорЪвшими устами своими 
начали пошевеливать, & измигуль Разлюляй-пустобрехъ, 
какъ увидалъ, что успфлъь имъ загнать во лбы загвоздку 
здоровую, —сейчасъ побфжалъ къ королю и говорить; 

— Чтф мнћ отъ твоей милости сказано, я все это уже 
вьшолнилъ: старички уже теперь полируются, — стали уже 
губами двигать и скоро шептать начнутъ, — одзвайся ско- 
рзй, да иди-ка ихъ слушать, чт) они выеловять, кашя 
премудрости. 

Какъ пришель король да нагнулся къ первой плету- 
шечкћ, такъ и стало слышно ему, что старикъ-Дубовикъ и 
впрямь полируется, —объ ивовое плетеше, какъ поросенокъ, 
всіми боками трется, а самъ робко пыхтить и тихо по- 
крехтываетъ. 

Король его и спросилъ: «Отчего на свът} доброе не спо- 
рится и не ладится?» 

Старикъ-Дубовикъ прошепталъ: 

— Оттою, что люди не знають: какой чась важенње всњ2ъ. 

Доброхоть нагнулся къ другому, къ Половику, и того 
спросилъ, а тотъ шенчеть: 

— Оттого, что не зпалотъ: какой человњкъ нужите ве. 
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Нагнулся Доброхотъ п къ третьему старичку, а тотъ ему 
сказалъ: , 

— Оттого, что пе знають: какое дъло дороже всњтъ. 

И такъ молчальникамъ трудно это было проговорить съ 
отвычки, что они какъ только сказали, такъ и ослабли, и 
больше не полируются, а злежатъ, едва дышать, на до- 
нышкахъ. Ничего отъ нихъ король больше никакъ не могъ 
допытаться-довћдаться, и еще больше разсердился, потому 
что сказанныя ими слова стали ему загадками, которыя 
понимать можно на-двое. Король же привыкъ такъ все 
брать, чтобы было ему все какъ на ладонк положено, и 
оттого ему теперь еше больше досада пришла, и приказалъ 
онъ сдфлать съ старичками точь-въ-точь такъ, какъ имъ 
Разлюляй пригрозилъ: указалъ Доброхотъ, чтобъ ихъ не 
носить ни въ лЪсъ, ни въ болото, а подвфсить ихъ въ ко- 
шолкахъ въ большой совфтной изб} подъ полатями и дер- 
жать ихъ тамъ, пока они не скажутъ: «какой самый важ- 
ный часъ, кто самый нужный человькъ и какое двло до- 
роже вофхъ». 

Отнесли старичковъ въ совћтную избу и подвфсили подъ 
полатями въ ихъ плетушечкахъ, посыпали имъ ишенной 
кашки, чтобъ они въ просоночкахъ зӧблили, и поставили 
на верхнемъ полу ведерцо воды съ мЪднымь ковшикомъ, 
а сами всЪ спать пошли и разоспались до одури самымъ 
крћикимъ сномъ до самаго до свфту. 

Но однако спали не вс люди во всю ночь безъ про- 
выпу, — проснулся въ первые пфтухи сынокъ кравчаго, п0- 
бЪжалъ въ избу незапертую и укралъ изъ ведра съ водой 
красный мћдный ковшъ, чтобы промфнять его на подторжьв 
на пряпики. А потомъ еще не поспалось самому королю 
Доброхоту-премудрому: все казалось ему, будто его закож- 
ныя блошки покусывають. Провалялся онъ такъ безъ сна 
до послЪднихъ пфтуховъ, и надофло ему въ постели барах- 
таться — безъ сна лежать, только маяться; всталъ онъ го- 
рошкомъ, расирямился, нахватилъ себЪ на плечи королевскую 
глубоньку и пошелъ старичковъ посмотрЪть: ЖИВЫ ЛИ ОНИ И 
здоровы ли, и чего они черезъ ночь, полируясь, надумались? 

Пришелъ король въ избу, подставилъ себъ къ полатямъ 
приставную скамеечку, но только-что глянуль въ плету- 
шечки,—такъ и ротъ раскрыль, и завопилъ благимъ голо- 
сомъ, и со скамьи на полъ навзничь треснулся. Већ пле- 
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тушечки были пусты-пустёхоньки, и ни отъ одного старичка 
ничего не осталося, кромВ смятаго мЪста да насћдней. Раз- 
шетБлись ли они легкою пылью по стфнкамъ да по полу, 
или унесло ихъ по воздуху, но только тутъ, гд они со- 
хранялися, ничего не осталося. 

Король такъ испугался, что какъ со скамьи упалъ, такъ 
и не становится на ноги, а катается по полу и такъ бьется, 
что вся земля трясется. Стало страшно ему, что когда ни 
есть, благимъ временемъ, уберегутъ самого его слуги вђр- 
ные, такъ что, пожалуй, лиходћи и его со двора сведутъ и 
растрясутъ гдф-нибудь безъ остаточка!.. Услыхали карауль- 
щики, какъ земля дрожить, и стали спросонья бить гром- 
кій всполохъ по чугунной доскВ на цфлый дворъ и кри- 
чать благимъ голосомъ: «Ай земля сотрясается—мы насилу 
за колышки держимся!» 

Перепугались всполоха и крика королевскіе спальники 
и застольники и начали со страху вокруг себя на корач- 
кахъ ползать, а потомъ пришли и вылили королю все ведро 
воды за воротъ, и насилу нашли королевскаго доктора- 
нмчина, который одинъ зналъ, что сдфлать надобно: онъ 
поднесъ Доброхоту подъ самый носъ стеклиную столбу- 
шечку, а въ столбушечкВ тертый кръпкій хрънъ, и заще- 
коталъ ему перстами въ подмышечкахъ. 

Отъ хріну и щёкота королю сразу полегчало: онъ сталь 
похохатывать и въ-разъ возвратились ему већ его чувства, 
вЪжныя и большія заботы о подданныхъ. Созвалъ онъ опять 
къ себф всъхъ бояръ и совфтчиковъ и сталь спрашивать 
ихъ: гдъ дфлись пустыннички, не извель ли ихъ кто какою 
отравой, боясь ихъ правдивыхъ словъ, или не продалъ ли 
ихь съ ненасытной душою куда-нибудь въ чужое царство 
безбожное, гдз ихъ станутъ неволить въ римскій костель 
ХОДИТЬ И Весть скоромное по середамъ и по пятнипамъ. 

Бояре, какъ могли, постарались короля успокоиваль, и стали 
ему доводить, что никакого тутъ зла съ умысломъ не случилось, 
а что просто жилъ, върно, въ палатћ подъ поломъ жадный 
хорь, и повлъ этотъ жадный хорь старичковъ безъ остаточка. 

И стали всБ короля отвлекать и разсћевать, — что уби- 
ваться ему о такой пустой пропажъ долго не слЪдуетъ, что 
«старички были люди ветхіе и свой вћкъ давно уже отжили». 

— Проноемъ о нихъ панихидочку, вспомянемъ ихь ка- 
нуномъ на паперти, да у себя по домамъ блинками съ 
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припекою, и будемъ править всБмъ опять по-старинному, 
какъ было при дфдахъ нашихъ и праддахъ. А что никакъ 
не спорится и не ладится — про то, значитъ, и думать не 
слфдуеть: на земл бъднякамъ всегда будетъ жить тяжело, 
да никуда они не подћнутся: вЪдь на небо взлетБть крыльевъ 
имъ не дано. Поскулятъ и на томъ успокоятся! 

Королю жө, однако, эти слова не понравились, и не по- 
вђрилъ онъ тому, чтобы старичковъ у него въ избф хорь 
игъблъ, —а сказаль онъ такъ: 

— Если хорь изъЪль, то гдЪ же ихъ косточки? Панихиду о 
нихъ я согласенъ ить, да вфдь надо ифть ее надъ могилами. 

Тогда приступиль къ королю судный дьякъ, во всфхь 
дђлахъ многоопытный, и сказалъ королю, что бояре бол- 
таютъ негожее: не хорь изъћлъ старичковь, а ушли они 
не иначе, какъ своею колдовскою хитростью: пролили изъ 
ведра воду на полъ, а сами сфли въ мЪдный ковшикъ и 
уплыли. Ихъ теперь нигдъ не сыскать иикакими мане- 
рами. Отъ лихихъ колдовскихь людей таковыя дфла не 
разъ были во всфхъ земляхъ, и при всћхъ дЪдахъ и при 
прадћдахъ, и вездЪ на телячьихъ на шкурахъ замисаны 
чертами и рЪзами, со брегами широкими, и въ самыхъ 
глубокихъ подвалахъ тв шкуры положены, чтобы хранить 
въ поученіе внукамъ и правнукамъ. 

А король говорить: «хорошо, чему вћрили дфды и пра- 
дћды, тому я всему съ охотою вћЪрую; но в%дь не гръхъ 
и то узнать: что какъ устроено? Вотъ я хочу, чтобы вы 
показали мнЪ: черезъ какое подполье старцы въ мЪдномъ 
ковш сквозь землю въ океанъ-море спустилися? Оогнать 
сейчасъ со всего королевства плотниковъ и чтобы взломали 
они въ-разъ већ полы во всБхъ домахъ. Не ломать только 
въ моемъ терем%, да у сврыхъ сельскихъ людей, у кото- 
рыхъ въ жильяхъ полы не стланы. 


ГЛАВА ШЕСТАЯ. 


Пошли бояре не веселы: не хотБлось имъ посылать 
людей, чтобы сгонять со всего королевства плотниковъ И 
ломать половицы въ жилыхъ домахъ, а не смБли ослу- 
шаться короля и не знали, какъ своему горю помочь. Но 
на ихт счастье узнала опять обо всемь объ этомъ коро- 
левская мама-чуждянка-доилица, и пришла она къ королю 
съ прежней смрлостью и начала говорить ему по-учтивому: 

12* 


Һір://гсіп.ого.р! 


—= 118) —= 


— Ты прости меня, неразумную: я хоть и стара и глуха, 
а кое-что слышала, и могу тебЪ разсказать, куда дЪлися 
старчики. Ихъ не хорь изъћлъ и не сплыли они въ м$д- 
номъ ковшикЊ, а настращалъ ты ихъ до смерти самъ, что 
велфлъ ихъ подвфсить къ полатямъ въ 136, гд держишь 
совть свой съ своими боярами. Старчики вїкъ сидфть и 
все слупаль васъ забоялись. Я не спала всю эту ночь отъ 
лихого. отъ вереда и слышала, какъ они лругь со друж- 
кой въ потомках» скликнулись. По началу већ они сразу 
чирикнули точно будто сверчки подъ загнеточкой, а потомъ 
зачали въ своихъ плетушечкахъ покачиваться и такъ рас- 
качались во всЪ стороны, что въ-разъ опрокинулись и съ 
сфнцомт, вмфст$ на поль и выпали. 

— ГдфЪ же онп теперь?—закричалъ король. 

— А теперь ихъ и слђдъ простылъ: уползли на корач- 
кахъ съ твоего двора и всф въ буйной травћ безъ слф- 
дочка и скрылися. Теперь ихъ теб ни за что не найти, 
потому что трава у насъ этотъ годъ очень рослая; да н 
дђло до нихъ ужь теперь не касается. 

— Отчего же оно не касается? 

— Оттого, что приснился мнЪ вфпИЙ сонъ, и былъ слы- 
шенъ во сн} таковой глаголъ, что отгадать ихъ премуд- 
рость можетъ только одна чистая жалостница, которая 
всфхъ равно сожалћетъ, а сама о себ ничего вовсе не 
думаетъ. Такъ вотъ ты теперь оставь старичковъ, а по- 
сылай искать эту дћвицу. 

Король свою маму-чуждянку послушался и сейчасъ же 
разослалъ дворянъ и боярскихъ дфтей дЪвицу разыскивать, 
а на кормы имъ повелфлъ собрать по всћмъ дворамъ съ 
каждаго дыма по шелегу. 

Съ неохотой большою и съ тугою боярскія дфти и дво- 
ряне въ подневольный отъздъ собиралися; перво-наперво 
всВ они взяли шелеги, а потомъ зачали у себя по домамъ 
печи. топить и въ баняхъ париться. А потомъ долго спра- 
вляли себ лубяныя зобёнки раскрашенныя, да укладывали 
въ нихъ пироги съ ветчинной начинкой, медовыя оладьи 
да колобки въ жиру кипяченые, да блины съ разною съ 
припекой, и когда, наконецъ, напосудились, то кое-какъ 
съ трудомъ за ворота повыползли и поћхали въ путь со 
своими стремянными. А какъ за околицу выћхали, такъ 
сейчасъ взяли съ прямого пути въ стороны и разъъхались 
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къ роднымъ да къ пріятелямъ, и начали тамъ Феть до- 
сыта, пить дӧ-пьяна, а напившись — кости и зернь метать, 
и игравъ — подрались и другъ дружкВ поь очи синявы 
памртилн, а потомъ помирилися, на сині мђста муки съ 
медомъ намазали и легли, крЪпко выспались, а какъ хмель 
прошелъ и синяки позанндив$ли — послы већ назадъ воз- 
зратилися и почали разные страхи разсказывать про то, 
гдБ будто были и что видфли, и, предъ иконами ставь, 
забожилися, что хоть много на свфтф есть непонятнаго, но 
нЬгъ нигд такой дфвушки, которая бы всзхъ сожалфла, а 
о себЪ объ одной не заботилась. 

— Къ этакой, товорятъ:—если бъ была она, весь народъ 
па одинъ край свфта сбфжался бы, и весь свЪть бы тогда 
перекувыркнулся. 


ГЛАВА СЕЛЬМАЯ. 


Услыхавъ такой сказъ, король такъ опечалился, какъ 
до сихъ поръ и не было: не сталъ онъ совсћмъ ни %сть, 
ни пить, ни по галлерев гулять, дышать чистымъ возду- 
хомъ, а залегъ хакъ медвфдь на зимовочку. И вотъ ле- 
жить онъ такимъ манеромъ разъ въ сумеркахъ, совсфмъ 
тощій, у себя въ верхней горнипћ на лежаночкћ, и едва 
черезъ силу говоритъ своей бабъ-доилиц%: 

— Неужели же я такъ и умру, не довћдавшись: какой 
часъ важнће всћхъ, какой человікъ нужнфе всћхъ и какое 
дБло дороже всЪхъ? 

А баба ему отвћчастъ: 

— Если будешь все бояръ разсылать, — пожалуй, что 
такъ и не дознаешься, а попробуй пошли опять отыскать 
дЪвицу-разгадчицу своего Разлюляя-гудошника. Пусть онъ 
ее хоть и вЪкъ ищетъ, но безъ нея чтобы не шелъ на- 
задъ. Онъ мужичонко корявый, ледалценькій, говорить пу» 
столайкою, и за нимъ никақія дфла не задержатся, а кор- 
мовъ ему отъ казны супротивъ бояръ можно дать всего 
одну долечку, да н то почитай, что не надобно: онъ и 
такъ пропитается какъ - нибудь одною своею вЪрностью. 
Върныхъ цсовъ-то добрый народушка и весь вђкъ держитъ 
на безкормицћ. Пусть и онъ при всей вЪрности свое счастье 
испробуетъ. Пускай выс$четъ себ топоромъ въ заказномъ 
лБсу хоть костыль съ клюкой, хоть дубинку здоровую, а на 
илечо перекинеть пенечную обрать конскую, и довольно 


Һір://гсіп.ого.рі 


— 180 = 


ему принадлежностей. Пусть идетъ, будто надо ему коней 
искать: «на росу, молъ, пустили, а они съ росы ра8бЪжа- 
лися». И пусть такъ идетъ куда знаетъ самъ, и проходить 
хоть сквозь цфлый бълый сввтъ: гд - жъ-нибудь на краю 
свЪта разыщетъ онъ дћвицу-отгадчицу. В%дь сквозь таръ- 
тара-ры она, небось, не провалится. 

— Хорошо, — отвфчалъ король: — всЪ твои разсужденія 
умныя, и они мнЪ всегда очень нравятся: пошлемъ Раз- 
люляя во мЪфсто большихъ бояръ; а только не вздумаю, 
какое ему посулить за его службу жалованье? 

— ОбБщай, что больше, то лучше. Пусть больше за- 
рится, а тамъ, что взаправду дашь — будетъ видно, по его 
по старанію. И совсфмъ ничего не далиь-— тоже стериится: 
на тебя вЪдь ни въ судъ не пойдетъ просить, ни въ полицію. 
На тебя одинъ Богъ судья: твое дЪло совсфмъь особливое. 

— Это правда, — отвфчалъ король: — на земав мы не 
судимся, ну, а все-таки надо и намъ межь людей вести 
себя съ честностью: что королевскимъ словомъ обВщано, то 
ужъ надо и выплатить, все равно какъ по бирочк. 

— Ну, такъ пожалуй его опять и въ этотъ разъ въ одпо- 
стай противъ прежняго: если онъ исполнить свою службу и 
найдетъ дфвипу-разгадчицу, дай ему въ т} поры полныхъ 
сто рублей, а если не исполнить—не сыщетъ дфвицы, вели 
дать ему полностью сто плетей, да и отпусти его тогда, Богъ 
съ нимъ, пусть идотъ опосля къ своему двору, а ты на него 
больше не гпЪвайся и пожалЪЙ его за стараніе. 

— А какъ онъ и дБвицы не найдетъ, и сюда къ намъ 
со страху совсфмъ не воротится? Онъ вЪдь пустой человЪкъ, 
ему вездь все равно—въ цвломъ мір отечество. 

— Ну, про это, — сказала старуха: — я, другъ мой, не 
свћдуща. Позови къ себ изъ приказа посольскаго судо- 
вого дьяка, который посламъ ярлыки даетъ за печатями; 
дьякъ тебћ это дфло все оборудуетъ. 

Пришелъ дьякъ и привель съ собою самаго хитраго 
подьячаго съ приписью и подали королю такой совфтъ, что 
ярлыка Разлюляю вовсе не надобно, а какъ станеть король 
отпускать Разлюляя въ послдній разъ, то сказать ему, что 
идетъ онъ посломъ не на цфлый вЪкъ, а дается ему сроку 
ходить по свфту всего три года, и если онъ къ кониу 
третьяго года своей службы не выполнитъ, то ему самому 
зла пе послћдуетъ на чужой земл, а тутъ, дома, его дћти 
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съ ихъ матерью каждую недфлю будуть ставлены на площадь 
по три утра и будуть биты въ три прута, а при томъ 
бить у иихъ будуть спрашивать: знаютъ ли, гдВ ихъ отецъ 
и когда передь свЪтлыя королевская очи воротится? 

— Пригрози-ка такъ, —сказалъ дьякъ: -Разлюляй хотя 
и пустой человфкъ, а дЪтип всякому своя кровь: небось и 
онъ пожалфетъ ребятъ и жену, и назадъ придетъ. Таковые 
разы уже не разъ были и на шкур телячьей записаны 
чертами и рЬзами, со брегами широкими, и въ подвалъ 
подъ избой на сохрану положены. 

Король молвиль втишь, что ему самого Разлюляя жаль, 
но и дьякъ и подьячій съ приписью его успокоили. 

— Нельзя никого сожалфть намъ въ особину, пока все 
вообще еще не устроилось. До всеобщей устройки кто-ни- 
будь пусть потериитъ, для другихъ постарается и за то 
будетъ вс}мъ польза въ будущемъ, а ему это зачтется на 
тоть свЪть душевнымъ спасешемъ. 

И изволилъ сказать король, чтобы собрать Разлюляя 
въ путь, а кормовъ ему присудили дать небольшимъ по- 
ложеніемъ: толоконца за пазуху да узелокъ соли вь тря- 
почкћ, а дальше пусть чфиъ самъ знаеть, тфмь пусть и 
кормится. 

СытђБе его снаряжать и не стоило, потому что дћло, за 
которымъ шель онъ посломъ, совсВмъ ненадежное. Весь 
народъ о томъ зналъ отъ бояръ сановитыхъ доподлинно. 
Да кром того Разлюляю нигдз кормовъ и не надобно. 
Оголодаетъ, такъ можеть либо пфсню спъть, либо ударить 
хорошенечко вприсядку, и вездЪ себћ хлвба онъ выпля- 
шетъ, а не выпляшетъ, такъ и самъ возьметъ потихоиечку. 
Відь съфстное тайно взять не гръхъ, а благородиться Раз- 
люляю не для чего: на немъ чипа большого не кладено; 
ударять по шев —согнется, а запрутъ гд$-нибудь-—выерзиеть 
подворотнею и опять пойдетъ веселехонекь. 

Измигулъ же и нетягъ Разлюляй Разлюляевичъ не ду- 
ракъ тоже былъ: не взманила его большая честь, чтобы 
быть въ послахъ, и началь оиъ сильно отпрашиваться, и 
до той поры предъ трономъ въ половицу лбомъ стучалъ, 
что набБжала у него на лбу шишка, какъ грибъ, что з0- 
вется волвянкою. Представлялъ онъ королю Доброхоту већ 
доводы, что и не уменъ, и не знатенъ онъ, и на всВ языки 
не выученъ, и не съ каждымъ вровняхь говорить можеть, 
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а здВсь безъ него дома ребятъ кормить некому и некому 
ихъ учить уму-разуму и почтенію королевскому. 

Только просьбы его ни король, ни бояре не слушали, 
а сказали ему, чтобъ о дћтяхъ своихъ нимало не плакался, 
потому что ихъ сошлютъ до его возвращеня къ самому 
королю на птичный дворъ и приставять утятъ стеречь, и 
будуть имъ тамъ и кормъ вдоволф, и во вефхъ смыслахъ 
наүченіе; а самого Разлюляя выпихнули за ворота, какъ 
онъ дома былъ, въ одномъ зипүнишкђ съ заплатами, въ 
рукВ дубиночка, а на плечахъ обрать конская, —будто онъ 
ходить да сбъглыхъ коней ищетъ. 

Нечего было больше дБлать Разлюляю, и пошелъ онъ 
искать дћвицу-разгадчиду. И шелъ онъ все честь-честью 
самымъ смирнымъ обычаемъ, нигдђ ннчего, кромВ съћет- 
ного, не кралъ, и когда не давали вина не пьянствовалъ, 
а все шель впередъ; долго ли, коротко ли, и зашелъ онъ 
страсть какъ далеко, на самый лочти край свъта, ВстрЪ- 
чаль онъ на своемъ пути много разныхъ людей, и звћро- 
лововъ, и коробейниковъ, и пахарей, и у всЪхъ, кого встр}- 
чалъ, веђхъ разспрашивалъ, какой часъ важнЪе веъхъ, ка- 
кой человфкъ нужне всЪхь и какое дфло дороже всъхъ; но 
никто этого разгадать не могъ. А обратно тё, кого онъ раз- 
сирашивалъ, сами хотђли знать отъ него: отчего у него на 
лбу выскочила шишка волвянкою? А Разлюляй говорилъ про 
волвянку всякому разное: то будто онъ своему королю у 
Вога довђчнаго живота просилъ и все въ землю клапялся, 
то будто самъ за свои грђхи каялся. Наконецъ, повстрђ- 
чолся онъ разъ съ воровскимъ цыганом, подъ самую Пасху 
великую, и тоже сталь у того цыгана про свое дфло спра- 
шивать; но цыганъ ему засвисталъ и показалъ въ перстахъ 
загогүлину и говоритъ: 

— Ты мн прежде самъ скажи: хорошо ли жить у васъ подъ 
державою и отчего у тебя на лбу вспухла шишка волвянкою? 

Разлюляй ему разсказаль, что жить у нихъ очень сла- 
достно, а что шишка у него сдфлалась отъ большихъ молитвъ; 
но цыганъ говорить: 

— Не обманешь, братъ, я и самъ богомоленъ, п посты 
держу, когда нечего Ъоть, а на лбу у меня нЪть еще шишки 
волвянкою. Признавайся попстин$. 

— А поистинћ, — говорить Разлюляй:—я въ бан мылея 
да съ полка, свалился, 
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— Что же ты за полокъ-то не уцћпился? 

— Очень угорфвши былъ. 

— Воть, я вижу теперь, ты говоришь мнв все по со- 
врсти: ишь, какіе вы, братцы, счастливые—васъ и кормятъ, 
и поятъ, и спины вамъ порютъ—чего еще надобно! Теперь 
мнЪ съ тобою влвоемъ ночевать не страшно, —отвћчалъ цы- 
ганъ, зубы скалючи, и объщалъ ему завтра натощф отгадать 
всЪ три загадки. Такъ легли они и покрылись зипуномъ Раз- 
люллевымъ, а въ ночи всталъ цыганъ, съђлъ все толокно, 
украль обрать, падфлъ зипунъ, да н былъ таковъ. 

Остался Разлюляй въ однихъ порткахъ да въ рубахЪ и 
поплелся въ пустынный скитъ, гдз жилъ высокій попъ Си- 
рахъ, у котораго была одна ряса въ дырахъ, а читалъ онъ 
все книгу Премудрости; но только оказалось, что Сираха 
попа давно уже и на свЪТЪ нЪть, а на его мфстВ живетъ 
новый попъ, хотя ростомъ и низокъ, да зато на ‘немъ 
сорокъ ризокъ, и онъ поетъ и читаетъ молебны съ акаои- 
стами, а въ Сирахову книгу Премудрости не затлядываетъ. 
Ни откудова нћтъ Разлюляю ни совћъта, ни помощи, только все 
ему бЪдства множатся, и идеть онъ, самъ подъ собой земли 
не видить и проливаетъ слезы горючія. Тутъ-то над нимъ 
наконецъ Богъ и сжалился—-даровалъ ему встр$чу желанную. 


ГЛАВА ВОСЬМАЯ. 


Самъ не свой Разлюляй шелъ все далфе и залпелъ въ са- 
мый темный лђћсъ и заснулъ на мху на поляночкъ и про- 
спалъ съ полдня до полночи, а въ полночь прокинулся и 
увидфлъ опъ тамъ при лун старичка очень стараго, въ 
долгой рубах% до пяточекъ-—стоитъ да съ липъ лычко дерет, 
а устами поетъ тихо Спасовъ стихъ. 

Разлюляй думаетъ: что это—либо сонъ снится мн, либо ви- 
дћніе, или такой заправскій старикъ, которому въ ночи спать 
не хочется? А не лучше ли мн%, на всякій разъ, съ старич- 
комъ поздороваться?..— Взялъ и сказалъ ему по-учтивому: 

— Помогай Господь тебЪ, дБдушка! 

Старикъ отвБзаетъ: 

— Будь и ты здоровъ, Какойто Какойтовичъ, и скажи, 
какъ тебя зовутъ иначе? 

Разлюляй ему назвался. 

— Хорошо, —говоритъ старичокъ: — Разлюляй —имя ве- 
селое; да скажи-ка мнЪ, Разлюляй, для чего ты здЪфеь из- 


Һір://гсіп.ого.р! 


5 = 


мигульничаешь, зачћмъ у насъ по лЪсу шляешься? Или вы 
ужь свои-то лЗса вс повывели? 

Разлюляй ему отвфчалъ, какъ лфса свели, да притомь 
разсказалъ и зачьмъ посланъ, и что претерплъ, и какъ 
потерялъ вс} свои принадлежности; а старикъ ему говоритъ: 

— Твое діло, брать, для меня непонятное, ну а только 
сдается мнЪ, будто я теб въ этомъ дЪлћ помочь могу. 

— Помоги, ради Господа, дфдушка, а тебћ Господь Богъ 
заплатить сторицей. 

— Да, Господь-то, Господь, всфмъ намъ батюшка, а по 
Немъ и всВ братья мы, а ты, молодецъ, не зфвай-ка, а 
пол}зай-ка воть этой глухою тропиночкой; теперь ужъ го- 
раздъ ночи убыло, уже волкъ умылся и кочетокъ пропФаъ. 
Да иди не борзясь, а съ терпђніемъ, и не бранись никакъ 
дурнымъ словомъ, не гони отъ себя своего сохранителя- 
ангела. Такъ пройди ты черезъ весь долгій черный лфсъ 
и придоть тебЪ тамъ впоперекъ пути холодная балочка; ты 
переплынь вплавь безъ страху черезъ холодную балочку, 
да пройди опять весь красный сосновый боръ и увидишь 
прогалинку, а на ней посредин® примф$тный калиновъ кусть 
п отъ того куста поворотъ будеть на полдень, и тамъ ты 
увидишь поляночку, а посреди той поляны стоить больной 
журавель окалЬченный: одно крыло у него все какъ слЪ- 
дуетъ, а другое повисши мотается, и одна нога тоже здоро- 
вая, а другая въ лубочекъ увязана. Не то его въ небћ 
орелъ нодшибъ, не то не знать для чего подстрБлили княжьи 
охотники: они убивать и звфрковъ и птиць, спаси Господи, 
кәкіе досужіе! А у меня есть внучка-дВвчурочка, тутъ въ 
лЪсу со мной и выросла, да такая, Богъ даль, до вофхь 
сердобольная, что не обидитъ козявочку, — воть она того 
журавля нашла, да въ лубочекь ему хворую ножку и пд- 
вила. Ну, теперь ей заботы и прибыло: доглядаеть его и 
даетъ ему зернышки, пока журавелько поправится, да до- 
ждетъ себБ по поднебесью въ теплые краи попутчиковъ, 
'Гамъ и сама она, моя внучка-то, отъ поляны оть той въ 
стороночкћ на сухомъ взлобкВ нашихъь овецъ пасетъ. Ты 
узнаешь ее: такая дЪвица пригожая, глазомъ посмотришь— 
в}къ не забудешь, сколько свЪтитъ добра изъ ней. Она тамъ 
либо волну разбираетъ, либо шерсть прядетъ... Все сиро- 
тинкамъ готовить къ студеной пор$ на паглинки... Не гор- 
дись предъ ней, что ты королевскій посолъ, & спроси ее: 
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она тебв можеть все разсудить, потому что данъ ей отъ 
Бога свфтлый даръ разум я. 

Разлюляй такъ и векрикнулъ отъ радости. 

— Боже мой!-—говорить,—вфдь ее-то међ только и на- 
добно! Про нее, про дъвицу, миъ только и сказано; мн% 
другихъ никого бы не надо и спрашивать. 

— БЪстимо, не надобно. Кто въ суетф живетъ, тфмь 
развЪ могуть быть явлены тайны сердечныя! 

— А кто же еще тамъ съ твоею внучкой, какіе люди 
живутъ вмЪотБ, дфдушка? 

— Господь съ ней одинъ тамъ, одинъ Господь-Батюшка, 
Онъ одинъ ее бережеть, а людей съ ней никакихъ, милый, 
нЪтути. 

— Какь же опа не боится одна въ глухой дебри жить? 

Тутъ старикъ слегка понасупился. 

— Полно-ка,-— говоритъ, — заводить намъ про боязнь да 
про страхъ р$чи негожя! Что ей за страхъ, когда она про 
себя совсћмъ и не думаеты 

— Господи! Воть это она и есть! —завопилъ Разлюляй.— 
Вогт это ее-то одну мн} и надобно! 

И забылъ Разлюляй про всю усталь свою, побЪжалъь 
шибко къ дђвушкћ. И на долю свою онъ больше не пла- 
чется, и на радости не свиститъ соловьемъ, и не прыгаеть, 
п не лопочетъ варакушкой, а поетъ блаточестный стихъ: 

«Какъ шель по пути слабый путничекъ, 
«А навстр®чу ему Самь Исусъ Христосъ». 

ПробЪжалъ такъ Разлюляй безъ устали весь и черный и 
красный лђсеъ, переплылъ безъ боязни холодную балочку, 
опозналъ и примфтный калиновъ кустъ на поляночкђ и 
увидЪль, что тамъ въ самомъ д}лћ стоить хромой журавль, 
одна нога въ лубочкћ увязана, а самъ тихо поводитъ голо- 
вой во всё стороны и глазами вверхъ на небо смотритъ и 
крыломъ шевелитъ, ожидаетъ попутныхъ товарищей. Но 
едва увидалъ журавль, что идетъ Разлюляй — чужой чело- 
вЪкъ, вдругъ закурлюкалъ и замахаль живымъ крыломъ и 
запрыгаль на здоровой ног} ко взлобочку. А тамъ, при- 
слонившись у дерева, стоитъ вЪтвяной шалелиъ, а предъ 
тфмъ шалашомъ старый пень, а на пив сидить молодая, 
пригожая дфвушка, съ большою русою косой, въ самоткан- 
ной сорочкћ, и прядетъ овечью шерсть, а лицо ея добротою 
все свЪтится. Вокругъ нея ходитъ небольшое стадо овепъ, 
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а у самыхъ у ея ногъ приотился старый, подлћзлый заяцъ, 
рваныя уши мотаются, а самъ лапками, какъ котъ, умывается. 


ГЛАВА ДЕВЯТАЯ. 


Разлюляй подошелъ къ дБвицв не борзо, не съ наскоку, 
а сталъ смотрфть на нее издали, и лицо ея ему через- 
чуръ свтло показалось —все добра полно и вмфстВ разума, 
и нЪтъ въ ней ни соблазна, ни страха заботнаго — точно 
все, что для ней надобно, ею внутри себя уготовано. И 
воть видно ему, что встала она при его глазахъ съ пе- 
нушка, заткнула недопряденную шерстяную куделю за вћ- 
точку и пошла тихо къ кустику, за которымъ стояль Раз- 
люляй, тайно спрятавшись, и взяла тутъ изъ ямки маз- 
ничку дегтярную и стала мазать драный бокъ дикой хоз, 
которая тутъ же лежала ирикрыта за кустикомъ, такъ что 
до этого Разлюляй и не видалъ ея. Туть уже Разлюляй и 
не вытерпёлъ—вышелъ онъ навстрчу къ дЪвушк и покло- 
нился ей по-вжливому и заговорилъ съ ней по-учтивому: 

— Здравствуй, красная дфвица, до другихъ до вехъ 
ласковая, до себя беззаботная. Я пришель къ теб изъ 
далекихъ странъ и иринесъ поклонъ отъ короля нашего 
батюшки: онъ меня послаль къ тебЪ за большимъ діломъ, 
которое для всего дарства надобно. 

Лвица поглядфла, на Разлюляя чистымъ взоромъ и отв} чала: 

— Будь и тебЪ здБсь добро у пасъ. Что есть въ свЪтЪ 
«король» — не знаю я, и изъ какихъ ты людей — это миъ 
все равно, а за какимъ дђломъ ко мнф пришель— ие теряй 
время, про то дфло прямо и сказывай. 

Въ-разъ понялъ Разлюляй, что съ ней кучерявыхъ словъ 
сыпать не надобно, и не сталь онъ дробить пустолайкою, 
а повелъ сразу рЪчь коротко и все нё-чисто. 

— Такъ и такъ, — говоритъ, — воть что у насъ въ ко- 
ролевствЪ случилося: захотЬлъ нашъ король сдфлать, чтобы 
всімъ хорошо было жить, а ничего это у насъ не спо- 
рится, не ладится, и говорятъ, будто все будеть неладиться 
до той поры, пока не откроемъ премудрости: какой чась 
важнлье всњх2ъ, И какой человњкъ нужнње есњхъ, и какое 
Фьло дороже всњлъ? Вотъ за этимъ-то дфломъ и посланъ я: 
п обЪщано мнъ королемь моимъ ласковымъ, что если я 
принесу отгадку, то онъ пожалуетъ мн сто рублей, а если 
не принесу, то не миновать миф тогда счетныхъ ста илетей. 
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Ты до всфхь добра и жалостна, воть даже п звФрки, и 
птицы къ тебЪ льнутъ, какъ къ матери; пожалЬй же и 
меня, бЪдняка, красна-дфвица, отгадай мнЪ премудрость, 
чтобы не пришлось мнв терифть на своемъ т$л$ ста пле- 
тей, мнЪ и безъ бойла теперь уже мочи нЪтъ. 

Выслушала дфвица Разлюляеву рвчь и не стала его ни 
нзмигульникомъ звать, ни разспрашивать: какъ набилъ онъ 
себЪ на лбу волдырь волвянкою, а сорвала у своихъ нотъ 
придорожной травки, скрутила ее въ рукахъ и сокъ вы- 
жала, да тЬмъ сокомъ лобъ Разлюляю помазала, отчего въ 
ту же минуту у него во лбу жаръ прошелъ и волвянка 
принизилась. А потомъ дфвипа подошла опять къ своей 
шерстяной кудели и отвела нить пряжи длинную, и когда 
нить вела, замьтно все думала, а какъ стала на веретено 
спускать-—-улыбнулась и молвила: 

— Хорошо, что ты пе задаль миф дфло трудное, сверхъ 
моего простого понятія, а загадалъ дфло Боже, самое про- 
стое и легкое, на которое въ прямой душЪ отвфтъ ясенъ, 
какъ солнышко. Изволь же ты меня теперь про эту про- 
стую премудрость твою по порядку разспрашивать, а я о 
ней по тому же порядку тебћ и отвћты дамъ. 

Разлюляй говорить: 

Молви, дБвица, какой часъ важнће всфхъ? 
Теперениий— отвфчала дЪвица. 
. А почему? 
А потому, что всякій человЪкъ только въ одномъ въ 
зперешнемъ своемъ часћ властент. 

— Правда! А какой человъкъ нужнће всфхъ? 

— Тотъ, съ которымъ сейчасъ дњло имтешь. 

-— Это почему? 

-— Это потому, что отъ тебя сейчасъ зависитъ, какъ ему 
отвфтить, чтобъ онъ радъ или печалень сталъ. 

— А какое же дфло дороже всъхъ? 

— Добро, которое ты въ сей жечась этому человњкупоспт- 
ешь сдълать. Если станете вс} жить по этому, то все у васъ 
заспорится и сладится. А не захотите такъ, то и не сладите. 

— Отгадала все!—вскричалъ Разлюляй, и хотЬлъ сразу 
въ обратный путь къ королю бЪжать, но дђвушка его на- 
задъ на минуточку вскликала и спросила: 

— А ч$мъ ты, посоль. увфришь пославшаго, что отвтъ 
сму отъ меня принесъ, а не самъ собой это вылумалъ? 
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Разлюляй зачесалъ въ головћ и задумался: 

— Я, говорить, —0бъ этомъ, признаться, не взтадывалъ. 

А дфвица ему говоритъ: 

— Ничего, не робЪй, я тебЪ дамъ для увђренья его до- 
казательство. 

И научила Разлюляя дБвица такъ учредить, что когда 
онъ придеть къ своему королю, то чтобы сказаль ему смЪло 
все, не боясь ни лихихъ людей и не ста плетей, а когда 
скажетъ все, то чтобы не бралъ себ ста рублей, а по- 
просилъ ихъ въ тотъ же часъ раздать на хлћбъ сиротамъ, 
да вдовамъ, и всей нищей братіи, для которыхъ Христосъ 
просилъ милосердія. И если король кромф ста рублей еще 
что посулить или пожалуетъ, то и того чтобы тоже ничего 
не взялъ, а сказаль бы ему, что «я, молъ, принесъ тебв 
свзтлый Божій даръ — простоту разумфя, такъ за Божій 
даръ илаты не надобно». 

Отвћчалъ Разлюляй: 

— Хорошо; я такъ все и сдфлаю. 


ГЛАВА ДЕСЯТАЯ. 


Съ тБмъ отошелъ Разлюляй оть двушки, и какъ опа 
его научила, такъ онъ все и сдЪлаль: пришелъ онъ и сталъ 
говорить съ королемъ все поистинз, не боясь ни дьяка, 
ни бояръ, ни объщанныхъ ему ста плетей; а потомъ не 
принялъ отъ него пріобъщаниыхъ ста рублей, а сказалъ 
ему слово про Вожій даръ разум%фнія, за который нельзя 
ничьей платы брать и не надобно, потому что разумБнье 
дано намъ отъ Господа. 

Туть бояре, и дьяки, и подьячіе всБ поднялися съ сви- 
стомъ и съ хохотомъ, и всЪ въ-разъ надъ отвфтами Раз- 
люляя смфялися и старалися сбить короля, чтобы онъ не 
вБрилъ словамь Разлюляевымъ, потому что скоморохъ будто 
самъ эти слова всћ повыдумалъ. Но, одиако, король Добро- 
хоть показалъ и свое разумнів и на ихъ наученья не 
подался. Онъ сказалъ имъ: 

— Вы въ людяхъ еще различать не умфете, а я вижу, 
что эти слова Разлюляй самъ не выдумалъ. Если бы самъ 
онъ ихъ сложилъ пустолайкою, такъ просилъ бы, чтобъ 
дать ему пріобщанныхъ сто рублей, а онъ, какъ я вижу, 
мн вБрный слуга: онъ не хочетъ отъ меня за свою службу 
ни креста, ни шеста, ни корысти, ни милости. Такихъ 
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слугъ, какъ онъ, у меня до сихъ поръ еще пе случалося. 
Издаю внередъ повелћнье, чтобы по всей землф не смфть 
звать Разлюляя измигульникомь: онъ миъ лучше всъхъ васъ 
старается. А вотъ васъ бы я всћхъ распустилъ отъ себя 
съ большою бы радостью, да нельзя моему двору оставаться 
безъ челяди. Для того только вы мић и падобны. 

И захотфлъ-было король Доброхотъ править по всей этой 
простой, явленной ему мудрости, чтобы было въ его землћ 
добро каждому въ настоящій часъ, въ теперешній, безъ 
метанья очей въ непроглядныя отдаленности, да вступилъ 
ему въ мысли страхъ, что «а ну, какъ другіе въ сосфднихъ 
земляхъ такъ не сдфлаютъ? ВЪфдь тогда одному-то мнв у 
себя на такой манеръ не управиться посреди другихъ вре- 
менителей». И рђшилъ онъ, что лучше ему сидћть, какъ 
сидлъ, на престолћ своемъ по-старинному, какъ и већ вре- 
менители. и держать въ одной рук мечъ, а въ другой зо- 
лотое яблоко. Разлюляю же онъ указаль, чтобъ отъђћхать 
далеко отъ стольнаго города и поселиться жить навсегда 
тамъ на пасћк, въ топломъ амшанник, и Весть сотовый 
медъ съ огурцами н съ рБпою, сколько похочется, а на 
базаръ не ходить и въ село не заглядывать, и ‘у себя 
ввечеру за воротами не садиться на лавочкћ, и лро то, что 
слыхалъ отъ ласковой дфвушки, ни встрВчному, ни попе- 
речному не разсказывать, 

Но зато, когда сталъ Доброхотъ завфщать свой престоль 
королевичу, повелфль онъ дьяку, чтобы списали всю эту 
исторію безъ одной безъ ошибочки золотою тростію на 
мЪхЬ и кожћ, чертами и рфзами, почертивъ строки безъ 
зализей, со брегами широкими въ всЪ стороны, и прикла- 
дать ко былымъ словамъ въ стать письмена небылишныя, 
гласныя и согласныя. И указалъ Доброхотъ завернуть этотъ 
списокъ въ парчу и въ камку, и въ холстиночку, и поло- 
жить на дно въ золотой ларецъ, и убрать въ теремной въ 
подвалъ лодъ семь замковъ и за семью же печатями: пусть 
лежить тамъ до времени, пока перейдутъ временители. 

Такъ это все въ аккуратћ и сдфлано, и списані до сихъ 
поръ лежитъ полъ печатями, а дёла въ королевств идутъ 
все опять по-старинному, и все тамъ опять но сиорится, 
не ладится, а идетъ все, какъ было при дћдахъ и прадћ- 
дахъ. Не пришелъ еще, видно, часъ воли Божей. 

На томъ старая сказка и кончена. 
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